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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read this user manual, the important information
leaflet, and the quick start guide carefully before you use the appliance. Save
them for future reference.

Product overview
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Steam selector
Steam boost button
Water spray

Cord winding
Temperature dial
Water tank lid

O Ul h WN =

Using the appliance

Preparing for use

Note: The iron may give off some steam when you use it for the first time. This
stops after a short while.

Type of water to use

The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an
area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap
water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build up
and prolong the lifetime of the appliance.

Do not add perfume, water from the tumble dryer, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other
chemicals, as they may cause water spitting, brown staining or
damage to your appliance.

Filling the water tank

1 Do not plug in the appliance.

2 Ensure the appliance is cooled down.
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3 Slide the steam selector to the right to select no steam mode (dry ironing) .

4 Flip open the water tank lid.

5 Fill water tank up to the MAX indication in the water tank.

6 Close the water tank lid firmly.

B ceo 0 SN
« >
A MAX /%
LINEN
é 000 &/

COTTON




English 9

@ o0 ECO
SILK

= o o
SYNTHETICS

ECO setting: Minimum constant steam is delivered continuously for garments
with less creases. This setting also saves energy.

Two steam clouds: More constant steam is delivered continuously for tough

creases.

Three steam clouds: Maximum constant steam is delivered continuously for
[ stubborn creases.

Using the appliance

1 Check the garment label for the required ironing.
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2 Setthe temperature dial to the required ironing temperature by turning it to
the appropriate temperature indication.

3 Allow the iron to rest on its heel.

4 Plug the appliance in an earthed wall socket.

5 Theiron ready light will light up, indicating iron is heating up.

6 \When the iron ready light has gone out, wait a while before you start ironing.
The ready light will go on from time to time during ironing.
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No steam/Dry ironing

1 Setsteam setting to no steam setting.

2 After a short while, steam will cease during ironing.

Water spray

1 Setsteam setting to no steam setting. Press and release the water spray
button ¢ for a stream of mist to remove stubborn creases.

Steam boost

1 Settemperature dial to MAX setting between cotton and linen.

n
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2 Press and release the steam boost button for a powerful boost of steam to
remove stubborn creases.

3 You can use the steam boost function when you hold the iron in vertical
position for removing creases from hanging garments (for DST2020 and
DST2030 only).

4 Pull and stretch your garment while applying steam boost to remove

stubborn creases (for DST2020 and DST2030 only).

5 Do not use your bare hand as a supporting surface when you iron.

6 Do not position the appliance towards yourself/ another person.
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Auto shut off (DST2030)

1 To give you a peace of mind, the appliance will cool down on its own if it is
left unattended for a period of time.

2 When the appliance is not in use for more than 30 seconds resting on its
soleplate or 8 minutes resting on its heel/ base, the appliance will enter auto
shut off mode.

3 The temperature of the appliance will decrease in auto shut-off mode. The
iron ready light will also flash non-stop to indicate the appliance is at auto-off
status. To completely switch off the appliance, unplug the appliance from the
socket.

4 To letthe appliance heat up again, pick up the appliance or move it slightly.

5 Theiron ready light will light up, indicating the appliance is heating up.
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6 Once the iron ready light turns off, the appliance is ready to use.

Cleaning and maintenance

1 Ensure appliance is not plugged in.

2 Ensure the appliance has cooled down.

3 Wipe flakes and other deposit off the soleplate with a damp cloth.
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Note: To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects.
Never use a scouring pad, vinegar or other chemicals to clean the soleplate.

4 Do notwash/ clean the appliance under running water.

Calc-Clean

Tip: The Quick Calc Release function can be used at any time. If you live in a hard
water area, use the function more frequently.

1 After 1 month of use, it is recommended to perform calc clean to remove
scales collected from your appliance to prolong its life and ensure the
appliance heats up.

2 Make sure the iron is unplugged and the steam setting is set to no steam
mode (dry ironing)‘X’.
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3 Fill the water tank to the MAX indication.

4 Set the temperature dial to MAX.
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5 Plugin appliance to an earthed wall socket.

6 Theiron ready light will light up, indicating the appliance is heating up.

7 Wait foriron ready light to go out.
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8 Unplug the iron.

9 Slide the steam selector to the Calc-Clean position and hold it.

10 Hold the iron over the sink and gently shake the iron. Hot water and calc
particles will be released from the soleplate.

Caution: While scale is flushed out, steam and boiling water also come out of
the soleplate.

11 Continue to shake the iron until all the water in the water tank has been
released.

12 Plug in the appliance and let the appliance heat up to dry the soleplate. This
takes about 2 minutes.
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13 Let the iron cool down.

14 Wind the cord around the heel of the iron.

1 Slide the steam selector to select no steam mode (dry ironing) % .

2 Unplug the appliance.

3 Letthe appliance cool down.
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4 Pour any remaining water out of the water tank.

Trouble shooting

5 Wind the power cord around the main body of the appliance.

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The iron cannot remove wrinkles
from the garment.

There is no steam during ironing.

Fill the water tank and set the
steam slider to ‘@.

The iron does not produce any
steam.

There is not enough water in the
tank.

Fill the water tank.

The steam slider is set to &R,

Set the steam slider to @.

The iron is not hot enough yet to
product steam.

When the iron is heating up, the
"iron-ready" light is steady on.
When the iron is ready for use, the
light turns off.

Water droplets drips onto the
garment during ironing.

You have used the boost function
too often within a short period.

Continue ironing in horizontal
position and wait a while before
you use the steam boost function
again.

You have not closed the water
tank lid properly.

Press the lid until you hear a ‘click’.
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The iron does not produce a steam
boost.

You have used the steam boost
function too often within a short
period.

Continue ironing in horizontal
position and wait a while before
you use the steam boost function
again.

The iron is not hot enough for
ironing yet.

Wait until the ‘iron ready’ light has
stopped flashing and lights up
steadily.

You have put a chemical into the
water tank.

Rinse the water tank and do not
put any perfume or chemicals into
the water tank.

Water drips from the soleplate
after the iron has been unplugged.

The steam slider is set to @.

Set the steam slider to o%.

You have put the iron in
horizontal position with water still
left in the water tank.

Empty the water tank after use, or
store the iron in vertical position.

The iron leaves a shine or an
imprint on the garment.

The surface to be ironed was
uneven, for instance because you
ironed over a seam or a fold in the
garment.

The iron is safe to use on all
ironable garments. The shine or
imprint is not permanent and
disappears when you wash the
garment. Avoid ironing over seams
or folds. You can also place a
cotton cloth over the area to be
ironed to avoid imprints.
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Philips-dan alis-veris etdiyiniz Gctn sizi tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz"
deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmaq Ggln
mahsulunuzu www.philips.com/welcome sahifasinda geydiyyatdan kegirin.
Cihazdan istifadaya baslamazdan avval bu talimat kitabgasini, vacib malumatlar
bukletini va baslamaqg hagginda gisa talimati oxuyun. Onlari galacakds istinad
etmak Uglin saxlayin.

Mahsul icmali
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Buxar rejimi secimi

Buxar guclandirma diymasi
Su spreyi

Kabellari sarima bolmasi
Temperatur siferblat

Su ¢aninin gapag!
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Cihazdan istifads

Istifadaya hazirlanir

Qeyd: ilk dafs istifads etdiyiniz zaman (itiidsn bir gadar tisti cixa bilsr. Bu, gisa
muddatdan sonra dayanir.

istifads olunacaq suyun névii

Cihazi kran suyu ils istifada etmak tévsiys edilir. Ancaq sart suyu olan bolgada
yasayirsinizsa, barabar migdarda kran suyunu distilla edilmis va ya mineraldan
tamizlanmis su ils garisdirmagi maslahat goérarik. Bu, arpin toplanmasinin
garsisini alacaq va cihazin istismar maddatini uzadacag.

otir, su, qurutma masinindan goturilmiis su, sirks, nisasta, arp
toamizlayici vasitalar, Gtlilama vasitalari, kimyavi tamizlanmis su va
ya digar kimyavi maddalardan istifada etmayin, ¢linki onlar su
damalamasina, gahvayi rangli Iskalanmays va ya cihazinizin
zadalanmasina sabab ola bilar.

Su ¢anini doldurmaq

1 Cihazi elektrik sabakasina gosmayin.
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N

Cihazin soyudugundan amin olun.

3 Buxarsiz rejimi (quru Gttlama) se¢gmak Gclin buxar rejimi secimi diymasini
saga strtisdiriin OR.

4 Su ¢aninin gapadini agin.

m 5 Su ¢anini MAKSIMUM géstaricisinagadar doldurun.

@ 6 Su ¢aninin gapadini méhkam baglayin.
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Parametri tayin etmak
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ECO parametri: Daha az qirish parcalar tgtin davamli sakilde minimum miqdarda
buxar tamin edilir. Bu parametr enerjiys da ganasat edir.

iki buxar buludu: Catin ginislar aradan galdirmag ticiin daha davamli sakilda
buxar araligsiz olarag tamin edilir.

Uc¢ buxar buludu: A¢ilmayan qirislari aradan qaldirmagq Gctin davamli olaraq
maksimum migdarda buxar tamin edilir.
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Cihazdan istifads

1 Talab edilan Gtllama godstarislari ila bagl paltardaki etikets nazar salin.

2 Temperatur carxini mivafiq temperatur gostaricisina dogru firlatmagla talab
edilan Gtldlama temperaturuna gatirin.

3 Utind 6zalG Gstds qoyun.

4 Cihazi torpaglanmis divar rozetkasina taxin.

5 "Utd hazirdir” isigi yanaraq Gtiinin qizdigini géstaracak.
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= 6 Ut hazirdir” isigi séndiikdan sonra Gtiilemays baslamazdan swval bir az
( E gozlayin. "Hazirdir” isigi Gtllama zamani arabir yanacaq.

Buxarsiz/Quru Utlilama

1 Buxar rejimi parametrini buxarsiz rejim parametrina dayisi

2 Qisa muddat sonra Gtllama zamani buxar dayanacagq.

1 Buxar rejimi parametrini buxarsiz rejim parametrina dayisi Aciimayan qurilar
aradan galdirmaq Gguin paltar namlandirmak magsadila & su spreyi
dlymasina basib buraxin.
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Buxar gliclandirma

1 Temperatur carxini pambig ils katan arasinda MAKSIMUM géstariciys tayin
edin.

2 Acilmayan qirislari glicli buxarla agmagq tglin buxar gticlandirma dilymasina
basib buraxin.

3 Utunl saquli vaziyyatds tutarkan asili paltarlardaki (yalniz DST2020 va
DST2030 tctin) qinslart agmaq Gglin buxar gticlondirmas funksiyasindan
istifada eda bilarsiniz.

4 Acllmayan qirislari aradan galdirmaq tgtin gicli buxardan istifads edarkan
paltari tutub dartin (yalniz DST2020 va DST2030 Ugln).

5 Utulsyan zaman cilpaq alinizi dayaq sathi kimi istifads etmayin.
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6 Cihazi 6zlnlza/basgasina taraf tutmayin.

Avtomatik sonma (DST2030)

1 Rahathginiz tclin geyd edak ki, cihaz bir middat istifada edilmass, 6z-6zlina

@ soyuyacag.

2 Cihaz 6z althgmin Usttinda 30 saniyadan cox galaraq istifads edilmadikda va
ya dabani/6zulu Gzarinds 8 dagiga dayandigda avtomatik sénma rejimina
kecid edacak.

3 Cihazin temperaturu azalaraq avtomatik sonmsa rejimina kegacak. Cihazin
avtomatik sénma vaziyyatinda oldugunu gostarmak Ggln "Gtd hazirdir" isigi
dayanmadan yanib-sénacak. Cihazi tamamils sondirmak G¢lin onu
rozetkadan ¢ixarin.

4 Cihazin yenidan isinmasina imkan vermak Gc¢lin cihazi gétlrtb, ehmalca
harakat etdirin.
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5 “Utd hazirdir” isigi yanaraq cihazin gizdigini géstaracak.

6 "Utl hazirdir” isigi sénan kimi cihaz istifadaya hazir olur.

Tomizlik va baxim

1 Cihazin elektrik enerjisina gqosulmadigindan amin olun.

2 Cihazin soyudugundan amin olun.
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3 Althgdaki Iskalari va basga ¢okintdlari nam parca ils silin.

Qeyd: Utd althgini hamar saxlamagq tclin metal asyalar ils sart temasdan
cakinin. Utd althgini tamizlemak Gclin heg vaxt agindirici singar, sirks va ya
digar kimyavi maddalardan istifads etmayin.

4 Cihazi axan suyun altinda yumayin/tamizlamayin.

orpin tamizlanmasi

Maslahat: Stratli Srp Tamizlanmasi funksiyasi istanilan zaman istifads edils bilar.
Yasadiginiz srazida su sartdirss, funksiyadan daha tez-tez istifads edin.

1 1 ayhqistifadadan sonra cihazinizin istifade mdddatini uzatmaq va onun
isinmasini tamin etmak Uclin cihazinizdan toplanmis arplari tamizlamak
magsadila arpin tamizlanmasi isini icra etmak tévsiys edilir.
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2 Utlnin elektrik ssbakasindan ayrildigindan v buxar parametrinin buxarsiz
rejima tayin edildiyindan amin olun .

3 Su ¢anini MAKSIMUM géstariciya gadardoldurun.

4 Temperatur carxini MAKSIMUM géstariciya gatirin.

H
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5 Cihazitorpaglanmis divar rozetkasina gosun.

6 "Utl hazirdir” isigi yanaraq cihazin qizdigini géstaracak.
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7 "0t hazirdir” isiginin sénmayini gézlayin.

8 Utlni elektrik enerjisindan ayirin.

9 Buxar rejimi segimi diymasini 9rpin Tomizlanmasi vaziyyatina gatirib saxlayin.

10 Utlinii canagin Gstinds tutun va ylngilcs silkalayin. isti su ve arp hissaciklari
althgdan tokulocak.

Diggat: 9rp tamizlanarkan Gtl althidindan buxar va gaynar su da gixir.

11 Su ¢anindaki butlin su bosalana gadar Gtlnd silkalamaya davam edin.
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12 Cihazi carayan ssbakasina qosun va Utl althiginin qurumasi dgiin cihazin
isinmasina imkan verin. Bu, taxminan 2 daqiga ¢akir.

14 Naqili Gtinin 6zultna saryin.

1 Buxar rejimi secimi diymasini buxarsiz rejima gatirmak tgln strdsdirin

E g E (quru tttlams) R

2 Cihazi carayan sabakasindan ayirin.

33
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3 Cihazin soyumasini gézlayin.

4 Su caninda galan suyu bosaldin.

5 Enerji naqilini cihazin 6zGlundn atrafinda sariyim.

Nasazliglarin aradan qgaldirilmasi

Bu fasilda cihazda qarsilasa bilacayiniz an Gmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eda bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisina baxmaq G¢tin www.philips.com/support linkina daxil olun va ya
Slkanizdaki istehlakcilara Yardim Markazi ils alaga saxlayin.

Problem Miimkiin sabab Hall
Ut paltarin qinislanini aradan Utlilsma zamani buxar vermir. Su ¢anini doldurun va buxar rejimi
galdira bilmir. secimi diiymasini @9 vaziyyatina
gatirin.
Utidan buxar galmir. Su ¢aninda kifayat qadar su Su ¢anini doldurun.
yoxdur.
Buxar rejimi secimi diymasi o) Buxar rejimi secimi ddymasini @
vaziyyatina gatirilib. vaziyystins gatirin.

Ut buxar veracak gadar isti deyil.  Utd qizarksn "Gtd hazirdir" isigi
sabit sakilda yanir. Uti istifadaya
hazir olduqgda isiq sondr.




Utlilayarkan materialin Gizarina su
damcilari dusur.

Qisa muddat arzinds buxar
glclandirma funksiyasindan tez-
tez istifada etmisiniz.
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Buxar guclandirma funksiyasindan
yenidan istifads etmazdan avval
horizontal vaziyyatds Gtllamaya
davam edin va bir middat
gozlayin.

Su ¢aninin gapagini yaxsi
baglamamisinz.

"Klik" sasini esidona gadar gapagda
basin.

Buxar guclandiricisi islomir.

Qisa muddat arzinds buxar
glclandirma funksiyasindan tez-
tez istifads etmisiniz.

Buxar gticlandirms funksiyasindan
yenidan istifads etmazdan avval
horizontal vaziyyatds Gtllamaya
davam edin va bir middat
gozlayin.

Utd hala Gtdlama ticlin kifayat
gadar isinmayib.

"Utd hazirdir" isigimin yanib-
sonmasi dayanana va isiglar sabit
sakilda yanana gadar gozlayin.

Su ¢anina kimyavi madda
tokmustndz.

Su ¢anini yaxalayin va ona har
hansi atir, yaxud kimyavi madda
tékmayin.

UtlinG sabakadan ayirdigdan
sonra Utd althginda su damcilan
yaranir.

Buxar rejimi secimi dilymasi @
vaziyyatina gatirilib.

Buxar rejimi secimi ddymasini R
vaziyyatina gatirin.

Su ¢aninda su oldugu halda Gtanu
horizontal istigamatda
goymusunuz.

istifadadan sonra su canini
bosaldin va ya Gtinu saquli
vaziyyatda saxlayin.

Utli paltarda parlagliq ve ya iz
buraxir.

Uttilanan sath diiz deyildi,
masalan, paltarda tikisi va ya gat
yerini GtGlamisiniz.

Utinan batdn Gtdlsnan
parcalarda istifadssi tahlikasizdir.
Parlaglig va ya iz qalici deyil va
paltari yudugunuz zaman yox olur.
Tikis va ya qatlarin Gzarini
Gtalsamayin. Hamginin izlarin
garsisini almag tgtn Uttlonacak
sahaya pambiq parca da sara
bilarsiniz.
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Pendahuluan

Terima kasih telah membeli produk Philips! Untuk mendapatkan manfaat
dukungan Philips secara penuh, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/welcome. Baca petunjuk pengguna ini, selebaran informasi
penting, dan panduan mulai singkat dengan saksama sebelum Anda
menggunakan alat ini. Simpanlah sebagai referensi jika dibutuhkan kelak.

Ringkasan produk
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Pemilih uap

Tombol semburan uap
Semprotan air
Penggulungan kabel
Putaran suhu

Tutup tangki air

O Ul h WN =

Menggunakan alat

Persiapan sebelum menggunakan

Catatan: Setrika mungkin akan mengeluarkan uap saat pertama kali digunakan.
Hal ini akan berhenti setelah beberapa saat.

Jenis air yang digunakan

Alat ini dapat menggunakan air keran. Namun, jika Anda tinggal di daerah
dengan kesadahan air yang tinggi, sebaiknya campurkan air keran dengan air
suling/demineralisasi dengan perbandingan yang sama. Hal ini akan mencegah
terbentuknya kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai alat.

Jangan tambahkan pewangi, air dari pengering pakaian, cuka,
kaniji, zat pembersih kerak, bahan pelembut penyetrikaan, bahan
kimia pembersih kerak, atau bahan kimia lain karena dapat
menyebabkan air menyembur, menimbulkan noda cokelat, atau
kerusakan pada alat.

Mengisi tangki air

1 Jangan colokkan steker alat ke stopkontak.
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2 Pastikan alat sudah dingin.

‘ 3 Geser pemilih uap ke kanan untuk memilih mode tanpa uap (penyetrikaan
kering) R,

4 Buka tutup tangki air.

m 5 Isitangki air hingga mencapai tanda MAKS.

@ 6 Pasang tutup tangki air dengan benar.
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Menyetel suhu

39
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Pengaturan ECO: Uap konstan minimal dikeluarkan terus-menerus untuk
menghilangkan kekusutan minimal. Pengaturan ini juga hemat energi.

Dua awan uap: Lebih banyak uap konstan dikeluarkan terus-menerus untuk
menghilangkan kekusutan standar.

Tiga awan uap: Uap konstan maksimal dikeluarkan terus-menerus untuk
; menghilangkan kekusutan yang membandel.
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Menggunakan alat

1 Periksa anjuran metode penyetrikaan pada label pakaian.

2 Atur putaran suhu ke suhu penyetrikaan yang sesuai.

3 Letakkan setrika pada posisi berdiri.

4 Colokkan steker alat ke stopkontak dinding yang memiliki arde.

5 Lampu ‘setrika siap’ akan menyala yang menandakan setrika sedang
dipanaskan.
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= 6 Setelah lampu ‘setrika siap’ padam, tunggu sebentar sebelum Anda mulai
( E menyetrika. Lampu ‘siap’ akan menyala sesekali saat menyetrika.

4

Tanpa uap/Penyetrikaan kering

1 Atur ke pengaturan tanpa uap.

2 Setelah beberapa saat, uap akan berhenti dikeluarkan saat menyetrika.

1 Atur ke pengaturan tanpa uap. Tekan dan lepaskan tombol semprotan air &
untuk menghilangkan kekusutan yang membandel.
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Semburan uap

1 Atur putaran suhu ke pengaturan MAKS. (di antara katun dan linen).

2 Tekan dan lepaskan tombol semburan uap untuk menghilangkan kekusutan
yang membandel.

3 Anda dapat menggunakan fungsi semburan uap saat memegang setrika
pada posisi vertikal untuk menghilangkan kekusutan pada pakaian yang
digantung (khusus DST2020 dan DST2030).

4 Tarik dan rentangkan pakaian Anda saat menyemburkan uap untuk
menghilangkan kekusutan yang membandel (khusus DST2020 dan
DST2030).

5 Jangan gunakan tangan kosong untuk mengalasi pakaian saat menguapinya.
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6 Jangan arahkan alat menghadap Anda atau orang lain.

Mati otomatis (DST2030)

1 Tak perlu khawatir, alat akan mendingin secara otomatis jika ditinggalkan

@ tanpa pengawasan selama beberapa saat.

2 Jika alat tidak digunakan selama lebih dari 30 detik dengan posisi tapaknya
menyentuh meja setrika atau 8 menit pada posisi berdiri, alat akan memasuki
mode mati otomatis.

3 Suhu alat akan menurun dalam mode mati otomatis. Lampu ‘setrika siap’
juga akan berkedip nonstop untuk menandakan alat berada dalam mode
mati otomatis. Untuk mematikan alat sepenuhnya, cabut steker alat dari
stopkontak.

4 Untuk memanaskan alat kembali, angkat dan gerakkan sedikit.
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5 Lampu ‘setrika siap’ akan menyala yang menandakan alat sedang
dipanaskan.

6 Setelah lampu ‘setrika siap’ padam, alat siap digunakan.

Pembersihan dan pemeliharaan

1 Pastikan steker alat tidak dicolokkan ke stopkontak.

2 Pastikan alat sudah dingin.




Bahasa Indonesia 45

3 Lap kerak air dan endapan lain dari tapak setrika menggunakan kain lembap.

Catatan: Agar tapak setrika tetap licin, hindari kontak dengan benda logam.
Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, cuka, atau bahan kimia lain
untuk membersihkan tapak setrika.

4 Jangan mencuci atau membersihkan alat di bawah air mengalir.

Calc-Clean

Tip: Fungsi Quick Calc Release dapat digunakan kapan saja. Jika Anda tinggal di
daerah dengan kesadahan air yang tinggi, gunakan fungsi ini lebih sering.

1 Setelah digunakan selama 1 bulan, sebaiknya lakukan Calc-Clean untuk
menghilangkan kerak yang menumpuk pada alat Anda untuk
memperpanjang masa pakainya dan memastikan alat dapat tetap panas
secara optimal.
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2 Pastikan steker alat sudah dicabut dari stopkontak dan alat diatur ke mode
tanpa uap (penyetrikaan kering)‘}ﬁf’.

3 Isi tangki air hingga mencapai tanda MAKS.

4 Atur putaran suhu ke MAKS.

H
COrroN anet

A

5 Colokkan steker alat ke stopkontak dinding yang memiliki arde.

6 Lampu ‘setrika siap’ akan menyala yang menandakan alat sedang
dipanaskan.
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7 Tunggu hingga lampu ‘setrika siap’ padam.

8 Cabut steker setrika dari stopkontak.

9 Geser pemilih uap ke posisi Calc-Clean dan pegang.

10 Pegang setrika di atas wastafel dan goyangkan perlahan. Air panas dan
partikel kerak akan keluar dari tapak setrika.

Perhatian: Saat kerak dibilas, uap dan air mendidih juga akan keluar dari
tapak setrika.

11 Terus goyangkan setrika hingga semua air di dalam tangki keluar.

47
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12 Colokkan steker alat ke stopkontak dan biarkan alat memanas hingga
tapaknya kering. Proses ini membutuhkan waktu sekitar 2 menit.

14 Gulung kabel di sekeliling kaki setrika.

Penyimpanan

1 Geser pemilih uap untuk memilih mode tanpa uap (penyetrikaan kering) &%.

2 Cabut steker alat dari stopkontak.
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3 Biarkan alat mendingin.

4 Keluarkan sisa air dari dalam tangki air.

5 Gulung kabel listrik di sekeliling bodi alat.

Mengatasi masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan mengacu pada informasi di
bawah, kunjungi www.philips.com/support untuk mengetahui daftar
pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di
negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Setrika tidak dapat Uap tidak keluar saat menyetrika.  Isi tangki air dan atur tombol geser
menghilangkan kerutan pada uap ke @>.

pakaian.

Setrika tidak mengeluarkan uap Air di dalam tangki tidak cukup. Isi tangki air.

sama sekali.

Tombol geser uap diatur ke . Atur tombol geser uap ke .
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Setrika belum cukup panas untuk
mengeluarkan uap.

Saat setrika sedang dipanaskan,
lampu "setrika siap" akan terus
menyala. Saat setrika siap
digunakan, lampu akan mati.

Air menetes pada pakaian saat
menyetrika.

Anda terlalu sering menggunakan
fungsi semburan uap dalam waktu
singkat.

Teruskan menyetrika pada posisi
horizontal dan tunggu sebentar
sebelum Anda menggunakan
kembali fungsi semburan uap.

Tangki air belum ditutup dengan
benar.

Tekan tutupnya sampai terdengar
bunyi ‘klik’.

Setrika tidak mengeluarkan
semburan uap.

Anda terlalu sering menggunakan
fungsi semburan uap dalam waktu
singkat.

Teruskan menyetrika pada posisi
horizontal dan tunggu sebentar
sebelum Anda menggunakan
kembali fungsi semburan uap.

Setrika belum cukup panas untuk
menyetrika.

Tunggu hingga lampu ‘setrika
siap’ berhenti berkedip dan terus
menyala.

Bahan kimia dimasukkan ke dalam
tangki air.

Bilas tangki air dan jangan
masukkan pewangi pakaian atau
bahan kimia apa pun ke dalam
tangki air.

Air menetes dari tapak setrika
setelah steker dicabut.

Tombol geser uap diatur ke @.

Atur tombol geser uap ke &R,

Setrika diletakkan pada posisi
horizontal ketika masih ada sisa air
di dalam tangki.

Kosongkan tangki air setelah
digunakan atau simpan setrika
pada posisi vertikal.

Setrika meninggalkan kilap atau
bekas setrika pada pakaian.

Permukaan yang akan disetrika
tidak rata, misalnya karena Anda
menyetrika di atas keliman atau
lipatan pakaian.

Setrika aman digunakan pada
semua pakaian yang dapat
disetrika. Kilap atau bekas setrika
tidak bersifat permanen dan akan
hilang setelah pakaian dicuci.
Jangan menyetrika di atas keliman
atau lipatan pakaian. Anda juga
bisa mengalasi area yang akan
disetrika dengan kain katun agar
tidak meninggalkan bekas setrika.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome. Baca manual
pengguna ini, risalah maklumat penting dan panduan permulaan ringkas
dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas. Simpan untuk rujukan
masa hadapan.

Gambaran keseluruhan produk
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Pemilih stim

Butang penggalak stim
Penyembur air
Menggulung kord
Tombol suhu

Penutup tangki air

O Ul h WN =

Menggunakan perkakas

Bersedia untuk menggunakan

Nota: Seterika mungkin mengeluarkan sedikit stim apabila anda
menggunakannya buat kali pertama. Stim akan berhenti setelah seketika.

Jenis air untuk digunakan

Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun, jika
anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar anda
mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah
yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang cepat dan
memanjangkan hayat perkakas anda.

Jangan tambahkan pewangi, air dari mesin pengering pakaian,
cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu penyeterikaan, air
dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain kerana bahan ini
boleh menyebabkan air tersembur, kesan kotoran perang atau
kerosakan pada perkakas anda.

Mengisi tangki air

1 Jangan pasang palam perkakas.
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2 Pastikan perkakas telah menyejuk.

3 Leret pemilih stim ke kanan untuk memilih mod tiada stim (penyeterikaan
kering) R,

4 Selak buka tudung tangki air.

m 5 Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX dalam tangki air.

@ 6 Tutup penutup tangki air dengan ketat.
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Menetapkan suhu

€« >
/A MAX /B
LINEN
é (X X J YA
KAIN KAPAS
A oo ECO
SUTERA
A o e
SINTETIK
Tetapan ECO: Stim berterusan yang minimum akan dikeluarkan secara
v berterusan untuk pakaian dengan sedikit kedutan. Tetapan ini turut
menjimatkan tenaga.

Dua gumpalan stim: Lebih banyak stim berterusan akan dikeluarkan secara
berterusan untuk kedutan degil.

Tiga gumpalan awan: Stim berterusan yang maksimum akan dikeluarkan secara
; berterusan untuk kedutan degil.
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Menggunakan perkakas

1 Semak label pakaian tentang penyeterikaan yang diperlukan.

2 Tetapkan tombol suhu pada suhu penyeterikaan yang dikehendaki dengan

memutarkannya ke kedudukan yang betul.

3 Biarkan seterika didirikan pada tumitnya.

4 Pasangkan palam perkakas kepada soket dinding yang dibumikan.

5 Lampu seterika sedia akan menyala untuk menandakan seterika sedang
memanas.
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= 6 Apabila lampu seterika sedia telah padam, tunggu sebentar sebelum anda
( E mula menyeterika. Lampu sedia akan bernyala dari semasa ke semasa.

4

Tiada stim/Penyeterikaan kering

1 Tetapkan tetapan stim kepada tetapan tiada stim.

2 Selepas seketika, stim akan berhenti semasa proses penyeterikaan.

1 Tetapkan tetapan stim kepada tetapan tiada stim. Tekan dan tahan butang
penyembur air & untuk mengeluarkan stim bagi menghilangkan kedutan
yang degil.




Bahasa Melayu 57

Penggalak stim

1 Tetapkan tombol suhu kepada tetapan MAX antara kapas dan linen.

2 Tekan dan lepaskan butang penggalak stim untuk pancutan stim yang kuat
untuk menghilangkan kedutan yang degil.

3 Anda juga boleh menggunakan fungsi penggalak stim apabila anda
memegang seterika dalam kedudukan menegak untuk menghilangkan
kedutan daripada pakaian yang digantung (untuk DST2020 dan DST2030
sahaja).

4 Tarik dan regangkan pakaian anda sambil menggunakan penggalak stim
untuk menghilangkan kedutan yang degil (untuk DST2020 dan DST2030
sahaja).

5 Jangan gunakan tangan anda sebagai permukaan sokongan semasa anda
menyeterika.
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6 Jangan halakan perkakas ke arah diri anda/orang lain.

Mod automati (DST2030)

1 Untuk memberi anda ketenangan fikiran, perkakas akan menyejukkan sendiri

@ jika dibiarkan tanpa pengawasan untuk suatu tempoh masa.

2 Apabila perkakas tidak digunakan lebih daripada 30 saat dan dibiarkan
mendatar di atas plat tapak atau didirikan selama 8 minit, perkakas akan
memasuki mod automati.

3 Suhu perkakas akan berkurangan dalam mod pematian automatik. Lampu
seterika sedia juga akan bernyala untuk menandakan bahawa perkakas
berada dalam mod pematian automatik. Untuk mematikan perkakas
sepenuhnya, cabut palam perkakas daripada soket.

4 Untuk menjadikan perkakas panas semula, angkat perkakas atau
gerakkannya sedikit.
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5 Lampu seterika sedia akan menyala, menandakan perkakas sedang
memanas.

6 Setelah lampu seterika sedia padam, perkakas sedia digunakan.

Pembersihan dan penyelenggaraan

1 Pastikan perkakas tidak dipasang.

2 Pastikan perkakas telah menyejuk.

59
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3 Lap kepingan dan sisa lain di plat tapak dengan kain lembap.

Nota: Untuk memastikan plat tapak licin, elakkan daripada tersentuh dengan
kuat dengan bahan logam. Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental,
cuka atau bahan kimia lain untuk membersihkan tapak plat.

4 Jangan cuci/bersihkan berus di bawah air yang mengalir.

Pembersihan Kerak

Petua: Fungsi Pelepas Kerak Pantas boleh digunakan pada bila-bila masa. Jika air
di kawasan anda sangat liat, gunakan fungsi ini dengan lebih kerap.

1 Selepas digunakan selama 1 bulan, anda disyorkan agar melakukan
pembersihan kerak untuk membuang kerak yang terkumpul daripada
perkakas anda untuk memanjangkan hayat seterika dan memastikan
perkakas menjadi panas.




H
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2 Pastikan seterika dicabut palam dan tetapan stim ditetapkan kepada mod

tiada stim (penyeterikaan kering) &%.

3 Isikan tangki air sehingga penunjuk MAX.

4 Tetapkan suhutombol kepada MAX.

5 Sambungkan perkakas kepada soket dinding yang dibumikan.

6 Lampu seterika sedia akan menyala, menandakan perkakas sedang
memanas.
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8 Cabut palam seterika.

‘ 9 Luncurkan pemilih stim kepada kedudukan Pembersihan Kerak dan tahan.
CALC
CLEAN

10 Pegang seterika di atas singki dan goyangkan seterika perlahan-lahan. Air
panas dan partikel kerak akan dilepaskan dari plat tapak.

Awas: Apabila kerak dikumbah keluar, stim dan air yang mendidih akan turut
keluar daripada plat tapak.

11 Terus goyangkan seterika dengan perlahan sehingga semua air di dalam
tangki air habis dikeluarkan.
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12 Pasangkan plag perkakas dan biarkan perkakas menjadi panas supaya plat
tapak menjadi kering. Proses ini mengambil masa lebih kurang 2 minit.

14 Lilitkan kord kuasa di sekeliling tumit seterika.

Penyimpanan

1 Leret pemilih stim ke kanan untuk memilih mod tiada stim (penyeterikaan
kering) R

2 Cabut palam perkakas.
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3 Biarkan perkakas itu menyejuk.

4 Tuang lebihan baki air keluar dari tangki air.

5 Lilitkan kord kuasa di sekeliling bahagian utama perkakas.

Penyelesaian masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas.
Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah,
lawati www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau
hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyebab yang mungkin Penyelesaian
Seterika tidak dapat Tiada stim semasa menyeterika. Isi tangki air dan tetapkan
menghilangkan kedutan daripada peluncur stim kepada @.
pakaian.
Seterika tidak menghasilkan stim.  Air di dalam tangki tidak Isi tangki air.

mencukupi.

Peluncur stim telah ditetapkan Tetapkan peluncur stim kepada

kepada . @,




Seterika masih tidak cukup panas
untuk menghasilkan stim.
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Apabila seterika sedang
dipanaskan, lampu "seterika sedia"
akan bernyala dengan stabil.
Apabila seterika sedia untuk
digunakan, lampu akan mati.

Titisan air menitik pada pakaian
semasa menyeterika.

Anda telah menggunakan fungsi
penggalak terlalu kerap dalam
tempoh masa yang pendek.

Terus menyeterika dalam
kedudukan mendatar dan tunggu
seketika sebelum anda kembali
menggunakan fungsi penggalak
stim.

Anda tidak menutup tudung
tangki air dengan betul.

Tekan tudungnya sehingga anda
mendengar bunyi ‘klik'".

Seterika tidak mengeluarkan
pancutan stim.

Anda telah menggunakan fungsi
penggalak stim terlalu kerap
dalam tempoh masa yang pendek.

Terus menyeterika dalam
kedudukan mendatar dan tunggu
seketika sebelum anda kembali
menggunakan fungsi penggalak
stim.

Seterika tidak cukup panas untuk
menyeterika.

Tunggu sehingga lampu ‘seterika
sedia’ berhenti berkelip dan terus
menyala.

Anda telah memasukkan bahan
kimia ke dalam tangki air.

Bilas tangki air dan jangan
masukkan sebarang pewangi atau
bahan kimia ke dalam tangki air.

Air menitis dari tapak setelah
palam seterika dicabut.

Peluncur stim telah ditetapkan
kepada @.

Tetapkan peluncur stim kepada

Anda telah meletakkan seterika
dalam kedudukan mendatar
dengan air masih tertinggal di
dalam tangki air.

Kosongkan tangki air selepas
penggunaan atau simpan seterika
dalam kedudukan menegak.

Seterika meninggalkan kilatan
atau kesan pada pakaian.

Permukaan yang hendak
diseterika tidak rata, contohnya
anda menyeterika di atas kelim
atau lipatan pada pakaian.

Seterika selamat untuk digunakan
pada semua pakaian yang boleh
diseterika. Kilatan atau kesan ini
tidak kekal dan akan hilang
setelah pakaian dicuci. Elakkan
menyeterika di atas kelim atau
lipatan. Anda juga boleh
meletakkan kain kapas di atas
kawasan yang hendak diseterika
untuk mengelakkan kesan.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte sv{j vyrobek na strankach www.philips.com/welcome. Pfed
pouzitim pfistroje si peclivé tuto uZivatelskou prirucku, letak s dlezitymi
informacemi a stru¢nou priruc¢ku. Uschovejte je pro budouci pouZiti.

Prehled vyrobku
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Voli¢ pary

Tlacitko parniho razu
Kropeni

Navijeni $fidry

Volic teploty

Viko na&drzky na vodu

O Ul h WN =

Pouziti pristroje

Priprava k pouziti

Poznamka: Pfi prvnim pouziti mlze z Zehlicky unikat slaba para. Brzy to vak
prestane.

Typ pouzitelné vody

Pfistroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti
s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné mnozstvi vody z vodovodu
s destilovanou nebo demineralizovanou vodou. Zabranite tak rychlému
usazovani vodniho kamene a prodlouzite Zivotnost pfistroje.

Nepfridavejte parfém, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapnovaci
prostiedky, pripravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky
odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie, protoze by
mohlo dojit k vystfikovani, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni
zarizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

1 Pristroj nezapojujte do zasuvky.
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2 Ujistéte se, Ze pfistroj vychladl.

3 Posufite voli¢em pary doprava a vyberte rezim bez pary (suché zehlent) 6.

4 Odklopte viko nadrzky na vodu.

5 Zasobnik napliite vodou az po oznaceni MAX.

6 Pevné zavrete vicko nadrzky na vodu.
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Nastaveni teploty
€« >

/A MAX /B

LEN
é 000 B/

BAVLNA
A (X ) ECO

HEDVABI
A o o

SYNTETICKE TKANINY

Nastaveni ECO: Na odévy s mensim mnozstvim zahyb( se nepretrzité konstantné
aplikuje minimalni mnozstvi pary. Toto nastaveni také Setii energii.

Dva oblacky pary: Na odolné zahyby se nepretrzité konstantné aplikuje vétsi
mnozstvi pary.

Tri oblacky pary: Na nejodolnéjsi zahyby se nepretrzité konstantné aplikuje
; maximalni mnozstvi pary.
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Pouziti pristroje

1 Pozadovany rezim zehleni si ovérte na cedulce zehleného pradla.

2 Otocenim reguldtoru teploty nastavte pozadovanou teplotu.

3 Zehli¢ku nechte poloZenou na zadni strang.

4 Pristroj zapojte do radné uzemnéné zasuvky.

5 Rozsviti se kontrolka ,zehli¢ka pripravena”, coz znamena, ze se zehlicka
zahfiva.
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ﬁ 6 Kdyz kontrolka ,Zehlicka pfipravena” zhasne, jesté chvili pred zacatkem

zehleni pockejte. Kontrolka ,zehlicka pfipravena” se béhem zehleni ¢as od
Casu rozsviti.

Bez pary / suché zehleni

1 Posurite voli¢em pary a vyberte rezim ,bez pary”.

2 Para béhem zehleni brzy ustane.

1 Posunite volicem péry a vyberte rezim ,bez pary”. Stisknutim a uvolnénim
tlagitka kropenf éziskate proud vodni mlhy pro odstranéni nepoddajnych
zahybU.
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Parni raz

1 Nastavte volic¢ teploty do pozice MAX mezi bavinou a Inem.

2 Stisknutim a uvolnénim tlacitka parniho razu ziskate silny parni raz pro
odstranéni nepoddajnych zahybd.

3 Funkci parniho razu Ize také pouzit, drzite-li zehlicku ve svislé poloze. To je
uzitecné pfi odstrafiovani zahybd u povésenych odévl (pouze modely
DST2020 a DST2030).

4 Béhem aplikace parniho razu pro odstranéni nejodolnéjsich zahybl odév
jemné napinejte a natahujte (pouze modely DST2020 a DST2030).

5 PliZehleni odév nepodpirejte holyma rukama.
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6 Nemifte pfistroj na sebe anijinou osobu.

ReZzim automatického vypnuti (DST2030)

1 Pokud pfistroj ponechate delsi dobu bez dozoru, mdzete byt klidni, protoze

@ vychladne sam.

2 Kdyz pfistroj nepouzivate a ponechéate ho polozeny na zehlici plose po dobu
delsi nez 30 sekund nebo na podstavci/zakladné po dobu 8 minut,
automaticky se vypne.

3 VreZzimu automatického vypnuti teplota pfistroje klesne. Kontrolka ,Zehlicka
pripravena” zac¢ne také nepretrzité blikat, coz znamena, Ze je pfistroj ve stavu
automatického vypnuti. Chcete-li pfistroj Uplné vypnout, vypojte jej ze
zasuvky.

4 Chcete-li Zehlicku znovu zahtat, zvednéte ji nebo s ni lehce pohnéte.
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5 Rozsviti se kontrolka ,zehlicka pripravena”, ktera signalizuje, Ze se pfistroj
zahriva.

6 Kdyz kontrolka ,zehlicka pfipravena” zhasne, pristroj je pripraven k pouziti.

1 Ujistéte se, Ze piistroj neni pfipojen do sité.

2 Ujistéte se, ze pristroj vychladl.
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3 Vlhkym hadfikem ottete vlocky a jiné usazeniny z zehlici plochy.

Poznamka: Aby zUstala Zehlici plocha hladkd, chrante ji pred pfimym
kontaktem s kovovymi predméty. K ¢isténi zehlici plochy nikdy nepouzivejte
kovovou zinku, ocet nebo jiné chemikalie.

4 Pristroj nemyjte/necistéte pod tekouci vodou.

Funkce Calc-Clean

Tip: Funkci rychlého odstranéni vodniho kamene Quick Calc je mozné pouzit
kdykoli. Pokud Zijete v oblasti s tvrdou vodou, pouzivejte tuto funkci ¢astéji.

1 Pojednom meésici pouzivani se doporucuje provést ¢isténi vodniho kamene,
aby se z pfistroje odstranil usazeny vodni kdmen, prodlouzila se jeho
Zivotnost a aby bylo zajisténo, Ze se bude zahfivat.
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Cestina

H
COrroN anet

A

2 Zajistéte, aby byla zehlicka odpojena a aby byl voli¢ pary posunuty na rezim

bez pary” (suché zehlen) 8.

3 N&drzku na vodu naplrite vodou az po oznaceni MAX.

4 Nastavte regulator teploty na MAX.

5 Pristroj zapojujte do radné uzemnénych zasuvek.

6 Rozsviti se kontrolka ,zehlicka pfipravena”, kterd signalizuje, Ze se pristroj
zahriva.



Cestina 77

7 Vyckejte, az kontrolka ,zehlicka pripravena” zhasne.

8 Zehlitku odpojte.

‘ 9 Posunte voli¢ pary do polohy Calc-Clean a pridrzte jej.
CALC
CLEAN

10 Drzte zehlicku nad difezem a jemné s ni tfeste. Ze zehlici plochy vytece horka
voda s kousky vodniho kamene.

Upozornéni: Behem vyplavovani vodniho kamene vychazi z zehlici plochy
také para a vrouci voda.

11 Treste Zehlickou do té doby, dokud z nadrzky nevytece veskerd voda.
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12 Zapojte zehlicku a nechte ji zahtat, aby Zehlici plocha oschla. Tento proces

trva priblizné 2 minuty.

13 Nechte Zehlicku vychladnout.

14 Kabel obtocte kolem spodni ¢asti zehlicky.

1 Posufte voli¢em péry a vyberte reZim bez pary (suché zehleni) &9 .

2 QOdpojte pristroj z napajeni.
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3 Nechte pfistroj vychladnout.

4 Vylijte veskerou zbyvajici vodu z nadrzky.

5 Napajeci kabel obtocte kolem hlavniho téla pfistroje.

v V4 r rv rsz
Odstranovani potizi
V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vdm nepodafi problém vyresit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.philips.com/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Mozna pfi¢ina Reseni
Zehlitka neodstrafiuje zahyby na  B&hem Zehlenf nedochézi ke Naplfite nddrzku na vodu a
odévu. tvorbé pary. nastavte posuvnik pary do polohy
@
.
Pfistroj nevytvafi Zadnou paru. V nddrzce neni dostatek vody. Naplfite nddrzku na vodu.
Posuvnik péry je v poloze &R Nastavte posuvnik pary do polohy

@,
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Teplota zehlicky dosud
nepostacuje k vytvoteni pary.

Zatimco se zehli¢ka zahtiva,
rozsviti se kontrolka ,zehlicka
pripravena”. Kontrolka zhasne,
kdyz je zehlicka pfipravena

k pouziti.

Béhem zehleni stékaji na odév
kapicky vody.

Funkci parniho razu jste pouzivali
ptilis ¢asto béhem kratké doby.

Pokracujte v Zehlenf ve vodorovné
poloze a urc¢itou dobu pockejte,
nez znovu pouZzijete funkci
parniho razu.

Nezavreli jste Fadné viko nadrzky.

Stlacte vicko, dokud neuslysite
zaklapnuti.

Zehli¢ka nevytvati parni raz.

Funkci parniho razu jste pouzivali
prilis ¢asto béhem kratké doby.

Pokracujte v Zehleni ve vodorovné
poloze a urc¢itou dobu pockejte,
nez znovu pouzijete funkci
parniho razu.

Zehli¢ka jeté neni dostate¢né
zahrata.

Pockejte, az kontrolka ,zehlicka je
pfipravena” prestane blikat a
rozsviti se.

Pridali jste do nadrzky na vodu
chemikalii.

Vyplachnéte nadrzku na vodu a
nedavejte do ni zadné chemikalie.

Po odpojeni Zehlicky z Zehlicf
plochy vytékaji kapky vody.

Posuvnik pary je v poloze @.

Nastavte posuvnik pary do polohy

Zehli¢ka byla uloZena ve
vodorovné poloze a v zdsobniku
zGstala voda.

Po pouziti vyprézdnéte nadrzku na
vodu nebo Zehlicku umistéte do
vzpiimené polohy.

Zehli¢ka nechavd na odévu lesklé
stopy nebo otisky.

Zehleny povrch nebyl rovny,
naptiklad proto, Ze jste zehlickou
prejizdéli sev nebo zahyb latky.

Zehli¢ku je bezpedné pouZivat na
vsech typech tkaniny. Potisk nebo
zarivé efekty nejsou trvalé a pfi
prani obleceni mizi. Nezehlete Svy
ani sklady. Na Zehlenou tkaninu
muzete polozit bavinénou latku,
aby zehlicka nezanechala stopy.
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Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte af
den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome. Lzes denne brugervejledning, folderen med
vigtige oplysninger og lynhandbogen omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug. Gem dem til senere brug.

Produktoversigt
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Dampveelger

Knap til dampskud
Vandspray
Ledningsvikling
Temperaturveelger
Lag til vandtank

O Ul h WN =

Sadan bruges apparatet

Klargering

Bemaerk: Strygejernet kan afgive lidt damp, nar det tages i brug ferste gang.
Dette stopper efter kort tid.

Type af vand, der skal bruges

Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et omrade med
hardt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele postevand og destilleret
eller demineraliseret vand. Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forlaenge
apparatets levetid.

Tilsaet ikke parfume, vand fra en terretumbler, eddike, stivelse,
afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket vand eller andre
kemikalier, da de kan medfgre vandstaenk, brune pletter eller
skader pa apparatet.

Pafyldning af vandtanken

1 Tilslut ikke apparatet.

2 Kontrollér, at apparatet er kolet af.
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3 Skub dampveelgeren til hgjre for at veelge ingen damp-indstillingen

(terstrygning) &R,

4 Abn laget til vandtanken.

5 Fyld vandtanken op til MAX-markeringen i vandtanken.

6 Lukvandtankens lag korrekt.

83
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@ o0 ECO
SILKE

= o o
KUNSTSTOF

ECO-indstilling: Der leveres kontinuerligt et minimum af damp til stoffer med
faerre folder. Denne indstilling sparer samtidig energi.

To dampskyer: Der leveres mere kontinuerligt maksimal damp til genstridige
folder.

Tre dampskyer: Der leveres kontinuerligt maksimal damp til vanskelige folder.

Sadan bruges apparatet

1 Kontrollér vaskemaerket for at se den korrekte indstilling til strygning.
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2 Drejtemperaturvaelgeren til den gnskede strygetemperatur.

3 Lad strygejernet sta pa hejkant.

4 Seet stikket ind i en stikkontakt med jord.

5 Indikatoren for "Strygejernet er klar" lyser for at angive, at strygejernet varmer
op.

6 Narindikatoren for "Strygejernet er klar”, skal du vente et gjeblik, inden du
begynder at stryge. Indikatoren teender fra tid til anden under strygningen.
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Ingen damp/terstrygning

1 Indstil apparatet til ingen damp-indstillingen.

2 Efter kort tid vil dampen ophgre under strygningen.

1 Indstil apparatet til ingen damp-indstillingen. Tryk pa og slip
vandsprayknappen & for at fa en strem af vaeskestav, der kan fjerne
vanskelige folder.

1 Drejtemperaturvaelgeren til MAX-indstillingen mellem bomuld og her.
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2 Tryk pa og slip dampskudsknappen for at fa et effektivt dampskud, der fjerner
vanskelige folder.

3 Dampskudsfunktionen kan ogsa anvendes, nar strygejernet holdes i en lodret
position for at fjerne folder fra haengende tgj (kun til DST2020 og DST2030).

4 Treek og streek dit tej, mens du anvender dampskud til at fjerne vanskelige
folder (kun til DST2020 og DST2030).

5 Brug ikke din bare hand som stetteflade, nar du stryger.

6 Placer ikke apparatet mod dig selv/en anden person.
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Auto-sluk (DST2030)

1 For at give dig ro i sindet koler apparatet ned af sig selv, hvis det efterlades
uden opsyn i et stykke tid.

2 Narapparatet ikke eri brug i mere end 30 sekunder, nar det star pa
strygesalen, eller 8 minutter, nar det star oprejst, slukker det automatisk.

3 Apparatets temperatur vil falde i auto-sluk-tilstand. Indikatoren for
"Strygejernet er klar” blinker ogsa uafbrudt for at angive, at apparatet eri
auto-sluk-tilstand. For at slukke helt for apparatet skal du tage stikket ud af
stikkontakten.

4 Loft apparatet, eller bevaeg det en lille smule for fa strygejernet til at varme
op igen.

5 Indikatoren for strygejernet er klar lyser for at angive, at apparatet varmer op.
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6 Narindikatoren for strygejernet er klar slukker, er apparatet klar til brug.

Renggring og vedligeholdelse

1 Kontrollér, at apparatet er ikke sat i stikkontakten.

2 Kontrollér, at apparatet er kolet af.

3 After flager og andet bundfald af strygesalen med en fugtig klud.
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Bemaerk: Undga kontakt med metalgenstande, sa strygesalen bevares glat.
Anvend aldrig skuremidler, eddike eller andre kemikalier for at rengere
strygesalen.

4 Apparatet ma ikke vaskes/rengeres under rindende vand.

Calc-Clean

Tip: Quick Calc Release-funktionen kan bruges nar som helst. Hvis du bor i et
omrade med hardt vand, skal du bruge funktionen oftere.

1 Efter 1 maneds brug anbefales det at foretage en Calc Clean-rensning for at
fierne aflejringer fra apparatet for at forlaenge dets levetid og sikre, at det
varmer op.

2 Kontrollér, at strygejernet er taget ud af stikkontakten, og at
dampindstillingen er indstillet til ingen damp (tarstrygning) &R.
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3 Fyld vand i vandtanken til MAX-markeringen.

4 Indstil temperaturveelgeren pad MAX.

Yy

E
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5 Slut apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse.

6 Indikatoren for strygejernet er klar lyser for at angive, at apparatet varmer op.

7 Vent, indtil indikatoren for "Strygejernet er klar” slukker.
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8 Tag stikket ud af stikkontakten.

9 Skub dampveelgeren til Calc-Clean-positionen, og hold den.

10 Hold strygejernet hen over vasken, og ryst det forsigtigt. Varmt vand og
kalkpartikler vil blive udledt fra strygesalen.

Forsigtig: Mens kalkpartiklerne skylles ud, kommer der ogsa damp og
kogende vand ud af strygesalen.

11 Fortseet med at ryste strygejernet, indtil vandtanken er temt helt for vand.

12 Saet apparatets stik i stikkontakten, og varm apparatet op for at torre
strygesalen. Dette tager omkring to minutter.
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13 Lad strygejernet kole af.

14 Rul ledningen rundt om strygejernets fod.

1 Skub dampvaelgeren for at vaelge ingen-damp-tilstand (ter strygning) &9 .

2 Tag apparatet ud af stikkontakten.

3 Lad apparatet afkole.
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4 Hezld overskydende vand ud af vandtanken.

Fejlfinding

5 Rul stremledningen rundt om basisenheden.

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjeelp af nedenstaende
oplysninger, kan du se en liste over ofte stillede spargsmal pa
www.philips.com/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale
Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lesning

Strygejernet kan ikke fjerne folder
fra tojet.

Der kommer ingen damp under
strygningen.

Fyld vandtanken, og indstil
dampskyderen til &.

Strygejernet producerer ingen
damp.

Der er ikke vand nok i tanken.

Fyld vand i vandtanken.

Dampskyderen star pa &R,

Indstil dampskyderen til @.

Strygejernet er endnu ikke varmt
nok til at producere damp.

Mens strygejernet varmer op, lyser
indikatoren for strygejernet er klar
konstant. Nar strygejernet er klar
til brug, slukker indikatoren.

Der drypper vand pa tejet under
strygning.

Du har anvendt
dampskudsfunktionen for ofte
inden for en kort periode.

Fortseet strygningen i vandret
position, og vent lidt, for du
bruger dampskudsfunktionen
igen.

Vandtankens lag er ikke
lukket ordentligt.

Tryk pa laget, til der hores et "klik".




Strygejernet producerer ikke
dampskud.

Du har anvendt
dampskudsfunktionen for ofte
inden for en kort periode.
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Fortsaet strygningen i vandret
position, og vent lidt, for du
bruger dampskudsfunktionen
igen.

Strygejernet er endnu ikke varmt
nok til strygning.

Vent, indtil indikatoren for
"strygejernet er klar" stopper med
at blinke og lyser konstant.

Du har heeldt et kemikalie i
vandtanken.

Skyl vandtanken, og undlad at
haelde parfume eller kemikalier i
vandtanken.

Der drypper vand ud af
strygesalen, efter at strygejernets
stik er taget ud af stikkontakten.

Dampskyderen star pa @

Indstil dampskyderen til &.

Strygejernet star vandret, og der er
stadig vand i vandtanken.

Tem vandtanken efter brug, eller
hold strygejernet i lodret position.

Strygejernet efterlader glans eller
meaerker pa stoffet.

Stoffets overflade var ujaevn, f.eks.
fordi du streg oven pa en sem eller
en fold.

Strygejernet er sikkert at bruge pa
alt tej, der taler strygning. Glansen
eller maerket er ikke permanent og
forsvinder, nar du vasker tojet.
Undga at stryge hen over samme
og folder. Du kan ogsa anbringe et
stykke bomuldsstof over omradet,
der skal stryges, for at undga
maerker.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um das
Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren. Lesen Sie diese
Betriebsanleitung, das wichtige Informationsblatt und die Schnellstartanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat verwenden. Bewahren Sie sie zur spateren
Verwendung auf.

Produktiibersicht
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Dampfregler
DampfstoB3-Taste
Wasserspray
Kabelaufwicklung
Temperaturregler

Deckel fir Wasserbehalter

O Ul h WN =

Das Gerat benutzen

Fur den Gebrauch vorbereiten

Hinweis: Beim ersten Gebrauch kann das Bligeleisen etwas Dampf entwickeln.
Dies stellt sich jedoch nach kurzer Zeit ein.

Zu verwendende Wasserart

Ihr Gerat kann mit Leitungswasser verwendet werden. Wenn Sie jedoch in einem
Bereich mit hartem Wasser leben, empfehlen wir Ihnen, eine gleiche Menge
Leitungswasser mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu mischen.
Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die Lebensdauer des
Gerats verlangert.

Geben Sie kein Parfiim, Wasser aus dem Waschetrockner, Essig,
Starke, Entkalkungsmittel, Biigelhilfsmittel, chemisch entkalktes
Wasser oder andere Chemikalien hinzu, da dies zu Austreten von
Wasser, braunen Flecken oder Schaden am Geréat fiihren kann.

Fullen des Wasserbehalters

1 SchlieBen Sie das Gerat nicht an.
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2 Stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekihlt ist.

3 Schieben Sie den Dampfregler nach rechts, um den Modus ohne Dampf
auszuwahlen (trocken biigeln) R,

4 Offnen Sie den Deckel des Wasserbehilters.

5 Flllen Sie den Wasserbehalter bis zur MAX-Markierung mit Wasser.

6 SchlieBen Sie den Deckel des Wasserbehalters fest.

/



Deutsch 99

Einstellen der Temperatur

€« >

/A MAX /B
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ECO-Einstellung: Es wird kontinuierlich die minimale Dampfmenge fur
Kleidungsstticke mit wenig Falten ausgestoBBen. Mit dieser Einstellung sparen Sie
ebenfalls Energie.

Zwei Dampfwolken: Es wird kontinuierlich zusatzlicher Dampf fur hartnackige
Falten ausgestofBen.

Drei Dampfwolken: Es wird kontinuierlich die maximale Dampfmenge flr sehr
hartnackige Falten ausgestoBen.
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Das Gerat benutzen
1 Uberpriifen Sie das Etikett des Kleidungsstiicks auf die Anweisungen zum

x Blgeln.
=

2 Stellen Sie den Temperaturregler auf die gewiinschte Bligeltemperatur ein,
indem Sie ihn in die entsprechende Richtung drehen.

3 Stellen Sie das Blgeleisen aufrecht ab.

4 SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete Steckdose an.

5 Die Bereitschaftsanzeige leuchtet auf, um anzuzeigen, dass das Biigeleisen
aufgeheizt wird.
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= 6 Wenn die Bereitschaftsanzeige des Bligeleisens erlischt, warten Sie einen
E Moment, bevor Sie mit dem Biigeln beginnen. Die Bereitschaftsanzeige
leuchtet wahrend des Bligelns gelegentlich auf.

4

Kein Dampf/Trocken biigeln

1 Stellen Sie "Kein Dampf" ein.

2 Nach kurzer Zeit wird der Dampfaussto3 wahrend des Biigelns eingestellt.

1 Stellen Sie "Kein Dampf" ein. Driicken Sie die Wasserspriihtaste & und lassen
Sie sie wieder los, um hartnackige Falten durch einen Spriihsto3 zu entfernen.
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DampfstoB

1 Stellen Sie den Temperaturregler auf die MAX-Einstellung zwischen
Baumwolle und Leinen.

2 Drucken Sie die DampfstoB-Taste und lassen Sie sie wieder los, um durch den
kraftigen Dampfstof3 hartnackige Falten zu glatten.

3 Die DampfstoB-Funktion kann auch bei senkrecht gehaltenem Bligeleisen
eingesetzt werden. Diese Funktion eignet sich besonders zum Glatten von
hangenden Kleidungsstlicken (nur fiir DST2020 und DST2030).

4 Ziehen und straffen Sie Ihr Kleidungssttick wéhrend der DampfstéBe, um
hartnackige Falten zu entfernen (nur fir DST2020 und DST2030).

5 Verwenden Sie wahrend des Blgelns lhre bloBe Hand nicht als stlitzende
Unterlage.
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6 Richten Sie das Gerat nicht auf sich selbst oder eine andere Person.

Automatische Abschaltung (DST2030)

1 Zulhrer Sicherheit kiihlt sich das Gerat selbst ab, wenn es fir eine gewisse

@ Zeit unbeaufsichtigt bleibt.

2 Wenn das Gerat langer als 30 Sekunden auf der Bligelsohle oder 8 Minuten
auf der Standflache/Basis steht und nicht verwendet wird, wechselt es in die
automatische Abschaltung.

3 Die Temperatur des Gerats sinkt wahrend der automatischen Abschaltung.
Die Bereitschaftsanzeige blinkt kontinuierlich, um anzuzeigen, dass sich das
Gerat in der automatischen Ausschaltfunktion befindet. Um das Gerat
vollstdndig auszuschalten, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

4 Um das Bugeleisen wieder aufheizen zu lassen, heben Sie es an, oder
bewegen Sie es leicht.
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5 Die Bereitschaftsanzeige leuchtet auf, und zeigt an, dass das Gerat sich
aufheizt.

6 Sobald die Bereitschaftsanzeige erlischt, ist das Gerat einsatzbereit.

Reinigung und Wartung

1 Stellen Sie sicher, dass das Geréat nicht an das Stromnetz angeschlossen ist.

2 Stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekuhlt ist.
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3 Wischen Sie Flocken und andere Ablagerungen mit einem feuchten Tuch von
der Blgelsohle ab.

Hinweis: Damit die Buigelsohle glatt bleibt, sollte sie nicht mit
Metallgegenstanden in Beriihrung kommen. Verwenden Sie zur Reinigung
der Bugelsohle niemals Scheuerschwamme, Essig oder Chemikalien.

4 \Waschen/Reinigen Sie das Gerat nicht unter flieBendem Wasser.

Calc-Clean-Funktion

Tipp: Die Quick Calc Release-Funktion kann jederzeit verwendet werden. Wenn
Sie in einer Region mit hartem Wasser leben, sollten Sie die Funktion haufiger
anwenden.

1 Eswird empfohlen, nach 1 Monat in Verwendung die Calc-Clean-Funktion
auszuflihren, um Kalk aus Ihrem Gerat zu entfernen. So wird seine
Lebensdauer verldngert und sichergestellt, dass es sich weiterhin aufheizt.




106 Deutsch

2 Stellen Sie sicher, dass das Bligeleisen nicht angeschlossen und der Modus
ohne Dampf eingestellt ist (trocken biigeln) M.

3 Fullen Sie den Wasserbehélter bis zur MAX-Markierung mit Wasser.

4 Stellen Sie den Temperaturregler auf MAX.

H
COrroN anet
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5 Schlieen Sie das Gerat an eine geerdete Steckdose an.

6 Die Bereitschaftsanzeige leuchtet auf, und zeigt an, dass das Gerat sich
aufheizt.
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7 Warten Sie, bis die Bereitschaftsanzeige erlischt.

8 Ziehen Sie den Netzstecker des Bligeleisens aus der Steckdose.

‘ 9 Schieben Sie den Dampfregler auf die Calc-Clean-Position und halten Sie ihn
e gedrickt.
CLEAN

10 Halten Sie das Bligeleisen Uber das Spulbecken und schiitteln Sie es
vorsichtig. Aus der Bligelsohle treten heif3es Wasser und Kalkpartikel aus.

Achtung: Wahrend Kalkpartikel herausgesptilt werden, entweichen auch
Dampf und kochendes Wasser aus der Bligelsohle.

11 Schutteln Sie das Blgeleisen weiterhin sanft, bis der Wasserbehélter
vollstandig leer ist.
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12 SchlieBen Sie das Gerat an, und lassen Sie es aufheizen, damit die Bligelsohle
trocknet. Dies nimmt ungefahr 2 Minuten in Anspruch.

13 Lassen Sie das Bligeleisen abkuhlen.

14 Wickeln Sie das Netzkabel hinten um das Blgeleisen.

Aufbewahrung

1 Verschieben Sie den Dampfregler, um den Modus ohne Dampf auszuwdhlen
(trocken bugeln) R

2 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
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3 Lassen Sie das Gerat abkuhlen.

4 GieBen Sie verbleibendes Wasser aus dem Wasserbehalter.

5 Wickeln Sie das Netzkabel um das Hauptgehause des Gerats.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere
Website unter www.philips.com/support, auf der Sie eine Liste mit haufig
gestellten Fragen finden, oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem

Land.
Problem Mogliche Ursache Lésung
Das Bugeleisen kann keine Falten ~ Wahrend des Bligelns wird kein Fallen Sie den Wasserbehalter,
aus dem Kleidungsstlck Dampf ausgegeben. und stellen Sie den
entfernen. Dampfschieberegler auf @.
Das Bugeleisen erzeugt keinen Es befindet sich nicht genug Fallen Sie den Wasserbehalter.
Dampf. Wasser im Wasserbehalter.

Der Dampfschieberegler ist auf & Stellen Sie den
eingestellt. Dampfschieberegler auf die
Position @,
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Das Bligeleisen ist noch nicht heiB  Wahrend das Blgeleisen aufheizt,

genug, um Dampf zu erzeugen. leuchtet die Bereitschaftsanzeige
dauerhaft. Wenn das Blgeleisen
betriebsbereit ist, erlischt die
Anzeige.

Wasser tropft beim Bligeln auf das Sie haben die Boost-Funktion zu Blgeln Sie eine Zeit lang mit

Kleidungsstick. oftinnerhalb zu kurzer Zeit waagerecht gehaltenem
verwendet. Bligeleisen weiter, bevor Sie die
DampfstoB-Funktion erneut
betatigen.
Sie haben den Deckel des Drlicken Sie auf den Deckel, bis er
Wasserbehalters nicht richtig hérbar einrastet.

geschlossen.

Das Bugeleisen gibt keinen Sie haben die DampfstoB-Funktion Blgeln Sie eine Zeit lang mit
Dampfstof3 ab. zu oft innerhalb zu kurzer Zeit waagerecht gehaltenem
verwendet. Blgeleisen weiter, bevor Sie die
Dampfsto3-Funktion erneut
betétigen.
Das Bligeleisen ist noch nicht hei  Warten Sie, bis die
genug zum Bugeln. Bereitschaftsanzeige aufhort zu
blinken und durchgehend
leuchtet.

Sie haben eine Chemikalie inden  Spulen Sie den Wasserbehalter

Wasserbehélter gegeben. aus, und geben Sie kein Parfum
und keine Chemikalien in den
Wasserbehalter.

Wasser tropft aus der Bligelsohle,  Der Dampfschieberegler ist auf @ Stellen Sie den

nachdem das Bligeleisen von der  eingestellt. Dampfschieberegler auf die
Stromversorgung getrennt wird. Position .
Sie haben das Blgeleisen Leeren Sie den Wasserbehalter

waagerecht abgestellt, und es war nach jedem Gebrauch, oder
noch Wasser im Wasserbehalter.  bewahren Sie das Bligeleisen in
senkrechter Position auf.

Das Bigeleisen hinterlasst auf dem Die zu blgelnde Oberflache war ~ Das Bligeleisen kann auf allen

Stoff glanzende Stellen oder einen  uneben, z. B. weil Sie auf dem blgelechten Kleidungssticken
Abdruck. Stoff Uber einer Naht oder einer verwendet werden. Der Glanz
Falte geblgelt haben. bzw. der Abdruck ist nicht von

Dauer und verschwindet beim
Waschen. Blgeln Sie, wenn
moglich, nicht Gber Nahte oder
Falten. Legen Sie ein
Baumwolltuch auf den
Blgelbereich, um Abdricke zu
vermeiden.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt
kaesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja kiirkasutusjuhendit. Hoidke see
edaspidiseks alles.

Toote lUilevaade
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Auru valimine

Lisaauru nupp

Vee pihustamine

Toitejuhtme kerija
Temperatuuri ketasregulaator
Veendu kaas

O Ul h WN =

Seadme kasutamine

Kasutamiseks valmistumine

Markus. Triikraud voib vélja anda auru, kui kasutate seda esimest korda. See
kaob méne aja méodudes.

Kasutatava vee tililip

Seadmes vdib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame
teil segada vordses koguses kraanivett destilleeritud voi demineraliseeritud
veega. See hoiab &ra katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme td6iga.

Markus: drge kasutage veepaagis parfiilimi, trummelkuivatist
parinevat vett, aadikat, tarklist, katlakivieemaldusvahendit,
triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist
puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need véivad tekitada
veepritsmeid, pruune plekke v6i seadet kahjustada.

Veepaagi taitmine

1 Arge lihendage seadet vooluvérku.

2 Veenduge, et seade on jahtunud.
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3 Libistage auruvalijat paremale, et valida aurureziim (kuiv triikimine) 8.

4 Keerake veepaagi kaas lahti.

5 Taitke veepaak veega MAX-tdhiseni.

6 Sulgege veendu kaas kindlalt.

@ gco R S
« >
MAX /%
LINANE
000 &/

PUUVILLANE
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@ o0 ECO
SID

A ot R

SUNTEETILINE

ECO-seade: Kergemate kortsude eemaldamiseks véljutatakse pidevalt
minimaalset auru. See seadistus saastab ka energiat.

Kaks aurupilve: Tugevate kortsude eemaldamiseks valjutatakse pidevalt
maksimaalset auru.

Kolm aurupilve: Maksimaalne pusiv aur valjutatakse pidevalt kangekaelsete
kortsude jaoks.

Seadme kasutamine

1 Kontrollige pesusildilt esemete ndutud triikimist.
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2 Seadke temperatuuriregulaator néutud triikimistemperatuurile, pdorates
selle vastavale temperatuuriseadele.

3 Laske triikimisraual kannale toetuda.

4 Uhendage seade maandatud pistikupesaga.

5 Margutuli ,triikraud valmis” stttib, mis naitab, et raud soojeneb.

6 Parast temperatuurivalmiduse margutule kustumist oodake natuke, enne kui
hakkate triikima. Triikimise ajal stttib margutuli aeg-ajalt.
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Ilma auruta/Kuiv triikimine

1 Seadistage auru seadistus ilma auruta seadistusele.

2 Mbne aja parast lakkab triikimisel aur.

1 Seadistage auru seadistus ilma auruta seadistusele. Vajutage ja vabastage
piserdusnupp ¢ uduvoolu jaoks, et eemaldada visad kortsud.

1 Seadistage temperatuurivalija MAX-i seadistusele puuvilla ja lina vahel.
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2 Tugevate kortsude eemaldamiseks vajaliku véimsa auruvoo saamiseks
vajutage lisaauru nuppu ja vabastage see.

3 Lisaauru funktsiooni voite rakendada pustasendis triikraual kortsude
eemaldamiseks rippuvatelt roivastelt (ainult mudelitele DST2020 ja DST2030).

4 Toémmake ja venitage réivast, rakendades samal ajal aurutémmet, et
eemaldada visad kortsud (ainult mudelitele DST202X ja DST203X).

5 Arge kasutage triikimise ajal tugipinnana paljast katt.

6 Arge asetage seadet enda/teise inimese poole.
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Automaatne valjalilitus (DST2030)

1 Andmaks teile meelerahu, on seade véimeline ise jahtuma, kui see jaetakse

@ moneks ajaks jarelevalveta.

2 Kuiseadet ei kasutata rohkem kui 30 sekundit, toetudes tallale voi 8 minutit,
toetudes kannale/alusele, lUlitub seade automaatsesse valjaltlitusreziimi.

3 Seadme temperatuur alaneb automaatse valjalilitamise reziimis. Margutuli
LJtritkraud valmis” valgus vilgub kogu aeg, et ndidata, et seade on
automaatses valjalllitusolekus. Seadme taielikuks véljalulitamiseks
eemaldage seade pistikupesast.

4 Selleks et seade hakkaks uuesti kuumenema, tstke seadet voi liigutage seda
natuke.

5 Margutuli ,triikraud valmis” margutuli sittib, mis nditab, et seade soojeneb.
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6 Kui margutuli ,trifkraud valmis” on kustunud, on seade kasutamiseks valmis.

Puhastamine ja korrashoid

1 Veenduge, et toitekaabel ei ole vooluvérku Ghendatud.

2 Veenduge, et seade on jahtunud.

3 Puhkige helbed ja muu tallaplaadilt niiske lapiga.
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Markus. Selleks, et hoida tald siledana, drge puudutage seda
metallesemetega! Arge kunagi kasutage kiitrimiskasna, d&dikat véi muid
keemilisi vahendeid talla puhastamiseks.

4 Arge peske/puhastage seadet voolava vee all.

Katlakivi eemaldamine

Néuanne: Quick Calc Release'i funktsioon saab kasutada igal ajal. Kui elate
kohas, kus vesi on kare, kasutage funktsiooni sagedamini.

1 Parast 1 kuu kasutamist on soovitatav teha katlakivieemaldus, et eemaldada
seadmelt katlakivi, et pikendada selle eluiga ja tagada seadme kuumenemine.

‘ 2 Veenduge, et triikraud on lahti Ghendatud ja auruseade on seadistatud ilma
aurureziimita (kuiv triikimine) R
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3 Taitke veepaak veega MAX-tahiseni.

4 Seadke temperatuuri ketasregulaator MAX-asendisse.

Yy

E
COrToy e

A x

5 Uhendage seade maandatud seinakontakti.

6 Margutuli ,triikraud valmis” margutuli sttib, mis naitab, et seade soojeneb.

7 Oodake, kuni méargutuli ,triikraud valmis” kustub.
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8 Votke triikraud pistikust valja.

‘ 9 Likake aururegulaator katlakivi eemaldamise asendisse ja hoidke seal.

10 Hoidke triikrauda kraanikausi kohal ja raputage ornalt. Kuum vesi ja
katlakiviosakesed eralduvad tallaplaadist.

Ettevaatust: Katlakivi minema uhtumisel valjub tallast ka aur ja keev vesi.

11 Jatkake triikraua raputamist, kuni kogu veepaagis olev vesi on eraldunud.

12 Uhendage triikraud vooluvérku ja laske seadmel talla kuivatamiseks
kuumeneda. See votab aega umbes 2 minutit.
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13 Laske seadmel jahtuda.

14 Kerige toitejuhe seadme kanna tmber.

Hoiustamine

1 Libistage auruvalijat, et valida aurureziim (kuiv triikimine) &R

2 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

3 Laske seadmel jahtuda.




124 Eesti

4 Valage veepaagis olev vesi vilja.

5 Kerige toitejuhe Umber seadme pdhikeha.

Veaotsing
See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vdivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kulastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.
Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Triikraud ei saa riietelt kortse Triikimise ajal ei teki auru. Taitke veepaak veega ja likake
eemaldada. aurulukk asendisse @.
Triikrauast ei tule mingitki auru. Veepaagis ei ole piisavalt vett. Taitke veepaak.
Aururegulaator on seadistatud Seadke auruliugur asendisse .
asendisse 9%,
Triikraud ei ole auru tootmiseks Seadme kuumenemise ajal poleb
piisavalt kuum. margutuli ,triikraud valmis”
Uhtlaselt. Seade on kasutamiseks
valmis siis, kui tuli kustub.
Triikimise ajal langevad Olete kasutanud lisaauru Jatkake triikimist, hoides triikrauda
roivaesemele veetilgad. funktsiooni lthikese aja jooksul horisontaalasendis ja oodake

liiga tihti. natuke aega, enne kui kasutate
aurujoa funktsiooni uuesti.

Te pole veepaagi kaant korralikult ~ Vajutage kaanele, kuni kostab
sulgenud. kldpsatus.




Triikraud ei valjuta aurujuga.

Olete kasutanud lisaauru
funktsiooni lthikese aja jooksul
liiga tihti.
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Jatkake triikimist, hoides triikrauda
horisontaalasendis ja oodake
natuke aega, enne kui kasutate
aurujoa funktsiooni uuesti.

Triikraud ei ole auru tootmiseks
piisavalt kuum.

Oodake, kuni margutuli ,triikraud
valmis”on lépetanud vilkumise ja
jaab pusivalt pdlema.

Olete pannud mingit kemikaali
veepaaki.

Loputage veepaak ja arge lisage
sinna Idhnadli ega kemikaale.

Triikraua tallalt tilgub parast selle
vooluvorgust lahtithendamist voi
hoiustamist vett.

Aururegulaator on seadistatud
asendisse @.

Seadke auruliugur asendisse GR.

Veepaaki on jaanud vett, kuid
olete pannud triikraua
horisontaalsesse asendisse.

Tlhjendage veepaak parast
kasutamist voi hoidke triikrauda
vertikaalasendis.

Triikraud muudab riided laikivaks
vOi jatab neile jalje.

Triigitav pind oli ebathtlane,
naiteks juhul kui triikisite dmbluse
voi voldi peal.

Triikrauda on koikide triigitavate
roivaesemete triikimiseks ohutu
kasutada. Laige v&i jélg ei ole pUsiv
ning see ldheb pesus vélja. Arge
triikige dGmblusi ega volte. Samuti
voite jalgede valtimiseks asetada
triigitavale pinnale puuvillase riide.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips. Para poder
beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto
en www.philips.com/welcome. Lea con atencién este manual de usuario, el
folleto de informacion importante y la guia de inicio rapido antes de utilizar el
aparato. Consérvelos por si necesitara consultarlos en el futuro.

Descripcion del producto
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Selector de vapor

Botdn Supervapor
Pulverizacion de agua
Recogecable

Control de temperatura
Tapa del depdsito de agua

O Ul h WN =

Uso del aparato

Preparacion para su uso

Nota: Puede que salga un poco de humo de la plancha cuando la use por
primera vez. Dejara de ocurrir al cabo de un rato.

Tipo de agua que puede utilizar

El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo, si vive en
una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle agua del grifo con agua
destilada o desmineralizada a partes iguales. Esto evitard que se acumule cal
rapidamente y prolongara la vida util del aparato.

No anadas perfume, agua de la secadora, vinagre, almidén,
productos desincrustantes ni otros productos quimicos, ya que
pueden provocar fugas de agua, manchas marrones o dafios en el
aparato.

Llenado del depdsito de agua

1 No enchufe el aparato.

2 Asegurese de que el aparato se haya enfriado.
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3 Deslice el selector de vapor hacia la derecha para seleccionar el modo de no
vapor (planchado en seco) R.

4 Gire para abrir la tapa del depésito.

5 Llene el depdsito de agua hasta la indicacién MAX.

6 Cierre bien la tapa del depésito de agua.

B ceo 0 SN
€« >
A MAX /%
LINO
VA

@ 000
ALGODON
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@ o0 ECO
SEDA

= e o
SINTETICO

Posicion ECO: Se suministra vapor constante minimo de forma continuada para
prendas con menos arrugas. Este ajuste también ahorra energia.

Dos nubes de vapor: Se suministra vapor mas constante de forma continuada
para prendas con arrugas mas marcadas.

Tres nubes de vapor: Se suministra vapor constante de forma continuada para
H prendas con arrugas rebeldes.

Uso del aparato

1 Compruebe el tipo de planchado en la etiqueta de la prenda.
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2 Ajuste el control de temperatura a la temperatura de planchado apropiada
girdndolo hasta la posicién correcta.

3 Deje descansar la plancha sobre su base.

4 Conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

5 Elpiloto de plancha lista se iluminara para indicar que la plancha se esta
calentando.

6 Cuando se apague el piloto de plancha lista, espere un poco antes de
comenzar a planchar. Mientras esté planchando, el piloto de plancha lista se
encenderd cada cierto tiempo.
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No vapor/Planchado en seco

1 Ajuste la posicién de vapor en una posiciéon de no vapor.

2 Después de un rato, dejard de salir vapor mientras se plancha.

1 Ajuste la posicién de vapor en una posicion de no vapor. Pulse y suelte el
botén de pulverizacién de agua ¢ para rociar una bruma y eliminar las
arrugas rebeldes.

Golpe de vapor

1 Ajuste el control de temperatura en la posicion MAX entre algodén y lino.
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2 Pulsey suelte el botén de golpe de vapor para emitir un potente chorro de
vapory eliminar las arrugas rebeldes.

3 Puede utilizar la funcién de golpe de vapor con la plancha en posicion vertical
para eliminar las arrugas de prendas colgadas (solo para los modelos
DST2020y DST2030).

4 Tirey estire la prenda mientras aplica el golpe de vapor para eliminar las

arrugas rebeldes (solo para los modelos DST2020 y DST2030).

5 No apoye el aparato en sus manos al planchar.

6 No apunte con el aparato hacia usted ni hacia otra persona.
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Modo de desconexidn automatica (DST2030)

1 Para mayor tranquilidad, el aparato puede enfriarse por si solo si se deja

@ desatendido durante un periodo de tiempo.

2 Sielaparato no se utiliza durante mas de 30 segundos y esta apoyado sobre
la suela u 8 minutos apoyado sobre el talén o la base, entrarad en el modo de
desconexion automatica.

3 Latemperatura del aparato disminuira en el modo de desconexion
automatica. El piloto de plancha lista parpadea para indicar que el aparato se
encuentra en estado de apagado automatico. Para apagar completamente el
artefacto, desenchufelo de la pared.

4 Para que la plancha vuelva a calentarse, levantela o muévala ligeramente.

5 El piloto de plancha lista se iluminara para indicar que el aparato se esta
calentando.
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6 Una vez que el piloto de plancha lista se apague, el aparato estara listo para
empezar a utilizarse.

Limpieza y mantenimiento

1 Asegurese de que el aparato no esté enchufado.

2 Asegurese de que el aparato se haya enfriado.

3 Limpie con un pafio humedo los restos de cal y otras impurezas que hayan
podido quedar en la suela.
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Nota: Con el fin de mantener la suela lisa, evite un contacto fuerte con
objetos metdlicos. No utilice nunca estropajos, vinagre ni productos quimicos
para limpiar la suela.

4 No lave el aparato bajo el grifo.

Calc-Clean

Consejo: La funcion de liberacién rapida de la cal se puede utilizar en cualquier
momento. Si vive en una zona con agua dura, es recomendable que utilice la
funcién mas a menudo.

1 Después de 1 mes de uso, se recomienda usar la funcién Calc-Clean para
eliminar la cal que se haya podido acumular en el aparato para prolongar su
vida util y asegurarse de que la plancha se calienta.

‘ 2 Asegurese de que el aparato esta desenchufado y el control de vapor en
modo de no vapor (planchado en seco) O%.




136 Espafriol

3 Llene el depdsito de agua hasta la indicacion MAX.

4 Ajuste el control de temperatura a la posicién MAX.

Yy

COrrpy et

&
A

5 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

6 El piloto de plancha lista se iluminara para indicar que el aparato se esta
calentando.

7 Espere a que el piloto de plancha lista se apague.
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8 Desenchufe la plancha

9 Deslice el selector de vapor a la posicion Calc-Clean y manténgalo pulsado.

10 Sujete la plancha sobre el fregadero y sacidala con cuidado. La suela
expulsara agua caliente y particulas de cal.

Precaucion: Mientras se elimina la cal, también sale vapor y agua hirviendo
por la suela.

11 Contintie sacudiendo ligeramente la plancha hasta que se vacie todo el
depdsito de agua.

12 Enchufe la plancha y deje que se caliente para secar la suela. Este proceso
lleva unos 2 minutos.
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13 Deje enfriar la plancha.

“§X

14 Enrolle el cable alrededor de la base de apoyo de la plancha.

Almacenamiento

1 Deslice el selector de vapor para seleccionar el modo de no vapor (planchado

E E en seco) R,

2 Desenchufe el aparato.

3 Deje que se enfrie el aparato.




4 Vacie el agua restante del deposito.

Resolucion de problemas
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5 Enrolle el cable de alimentacion alrededor de la base del aparato.

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes,
0 pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente en su pafs.

Problema

Posible causa

Solucion

La plancha no elimina las arrugas
de la prenda.

No se produce vapor durante el
planchado.

Llene el depdsito de agua y ajuste
el control deslizante de vapor a la
posicion @,

La plancha no produce vapor.

No hay suficiente agua en el
deposito.

Llene el depdsito de agua.

El control deslizante de vapor esta
ajustado a la posicion .

Ajuste el control deslizante de
vapor a la posicion @>.

La plancha aun no estd lo
suficientemente caliente como
para producir vapor.

Mientras la plancha se esta
calentando, el piloto indicador de
"plancha lista" permanece
encendido. Cuando la plancha
esté lista para su uso, el piloto se
apagara.

Caen gotas de agua a la prenda
durante el planchado.

Ha utilizado la funcion supervapor
con demasiada frecuencia en un
corto periodo de tiempo.

Continte planchando en posicién
horizontal y espere unos minutos
antes de volver a utilizar la funcién
de golpe de vapor.




140 Espafnol

No ha cerrado la tapa del depdsito
de agua correctamente.

Presione la tapa hasta que oiga un
"clic".

La plancha no produce
supervapor.

Ha utilizado la funcion supervapor
con demasiada frecuencia en un
corto periodo de tiempo.

Continte planchando en posicién
horizontal y espere unos minutos
antes de volver a utilizar la funcién
de golpe de vapor.

La plancha no estd lo
suficientemente caliente como
para empezar a planchar.

Espere a que el piloto de "plancha
lista" deje de parpadeary se
ilumine de forma fija.

Ha echado algun producto
quimico en el depdsito de agua.

Enjuague el depdsito de agua 'y no
ponga perfume ni productos
quimicos en el mismo.

Salen gotas de agua de la suela
después de desenchufar la
plancha.

El control deslizante de vapor esta
ajustado a la posicion @.

Ajuste el control deslizante de
vapor a la posicién .

Se ha colocado la plancha en
posicién horizontal cuando aun
quedaba agua en el depdsito.

Vacie el depdsito de agua después
de cada uso o guarde la plancha
en posicion vertical.

La plancha deja brillo o una marca
en la prenda.

La superficie que se desea
planchar es desigual, por ejemplo,
porque estaba planchando sobre
una costura o un pliegue de la
prenda.

La plancha se puede usar de forma
segura con todas las prendas aptas
para planchado. El brillo o la
marca no son permanentesy
desapareceran al lavar la prenda.
Evite planchar sobre costuras o
pliegues, o bien coloque un pafo
de algoddn sobre el drea que
desea planchar para evitar marcas.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome. Lisez attentivement ce mode
d'emploi, la brochure « Informations importantes » et le guide de démarrage
rapide avant d'utiliser I'appareil. Conservez-les pour une consultation ultérieure.

Présentation du produit
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Sélecteur de vapeur

Bouton Effet pressing
Vaporisation d'eau
Enroulement du cordon
Thermostat

Couvercle du réservoir d'eau

O Ul h WN =

Utilisation de I'appareil

Avant utilisation

Remarque : Lors de la premiere utilisation, le fer a repasser peut dégager un peu
de vapeur. Cela cesse aprés un bref instant.

Type d'eau a utiliser

Cet appareil accepte I'eau du robinet. Cependant, si vous vivez dans une région
ou l'eau est dure, nous vous recommandons de mélanger une quantité égale
d'eau du robinet et d'eau distillée ou déminéralisée. Cela permettra d'éviter
I'accumulation rapide de calcaire et prolongera la durée de vie de I'appareil.

N'utilisez pas de parfum, d'eau provenant d'un séche-linge, de
vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits d'aide au repassage
ou d'autres agents chimiques car ils peuvent entrainer des
projections d'eau, des taches marron ou endommager votre
appareil.

Remplissage du réservoir

1 Ne branchez pas I'appareil.
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2 Assurez-vous que l'appareil a refroidi.

3 Faites glisser le sélecteur de vapeur vers la droite pour sélectionner le mode
sans vapeur (repassage a sec) .

4 Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau.

m 5 Remplissez le réservoir d'eau jusqu'au niveau MAX.

@ 6 Fermez correctement le couvercle du réservoir d'eau.
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Réglage de la température

€« >
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Réglage ECO : production d'une vapeur constante minimale pour les tissus peu
froissés. Ce réglage permet également d'économiser de I'énergie.

Deux nuages de vapeur : production d'une vapeur constante plus importante
pour éliminer les faux plis tenaces.

Trois nuages de vapeur : production d'une vapeur constante maximale pour
; éliminer les faux plis les plus tenaces.




Francais 145

Utilisation de I'appareil

1 Consultez I'étiquette du vétement pour connaitre les recommandations de

x repassage.

2 Réglez le thermostat sur la position adéquate en le tournant vers I'indication
de température de votre choix.

3 Posez le fer a repasser sur son talon.

4 Branchez I'appareil sur une prise secteur avec mise a la terre.

5 Le témoin « Fer prét » s'allume pour indiquer que le fer a repasser chauffe.
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ﬁ 6 Une fois le témoin « Fer prét » éteint, patientez un court instant avant de

commencer a repasser. Le témoin « Fer prét » s'allume de temps en temps
pendant le repassage.

Sans vapeur/repassage a sec

1 Sélectionnez le réglage Sans vapeur.

2 Aprés un court instant, la vapeur s'arréte pendant le repassage.

1 Sélectionnez le réglage Sans vapeur. Appuyez brievement sur le bouton de
pulvérisation d'eau & pour obtenir un jet de fines gouttelettes et éliminer les
plis tenaces.
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Effet pressing

1 Réglez le thermostat sur la position MAX, entre coton et lin.

2 Appuyez sur le bouton Effet pressing, puis reldchez-le pour un jet de vapeur
puissant afin d'éliminer les faux plis les plus tenaces.

3 Vous pouvez également utiliser la fonction Effet pressing lorsque vous tenez
le fer en position verticale pour éliminer les faux plis des vétements sur cintre
(pour les modeles DST2020 et DST2030 uniquement).

4 Tirez sur votre vétement en utilisant la fonction Effet pressing pour éliminer
les faux plis tenaces (pour les modeles DST2020 et DST2030 uniquement).

5 N'utilisez pas votre main nue comme surface de support lorsque vous
repassez un vétement.
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6 N'orientez pas I'appareil vers vous ou une autre personne.

Arrét automatique (DST2030)

1 Pour une plus grande tranquillité d'esprit, I'appareil refroidira de lui-méme s'il

@ est laissé sans surveillance pendant un certain temps.

2 Sil'appareil est inutilisé pendant plus de 30 secondes lorsqu'il est posé sur la
semelle, ou 8 minutes lorsqu'il est posé sur le talon ou la base, il passe en
mode d'arrét automatique.

3 Latempérature de I'appareil diminue en mode d'arrét automatique. Le
témoin « Fer prét » clignote continuellement pour indiquer que I'appareil est
en mode d'arrét automatique. Pour éteindre complétement I'appareil,
débranchez-le de la prise.

4 Pour que l'appareil chauffe a nouveau, prenez-le en main ou déplacez-le
légérement.
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5 Le témoin « Fer prét » s'allume pour indiquer que I'appareil chauffe.

6 Une fois le témoin « Fer prét » éteint, I'appareil est prét a I'emploi.

Nettoyage et entretien

1 Assurez-vous que I'appareil n'est pas branché.

2 Assurez-vous que l'appareil a refroidi.
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3 Essuyez les particules et autres dépots de la semelle avec un chiffon humide.

Remarque : Evitez le contact de la semelle avec tout objet métallique afin de
ne pas I'endommager. N'utilisez jamais de tampons a récurer, vinaigre ou
autres produits chimiques pour nettoyer la semelle.

4 Ne nettoyez pas 'appareil sous I'eau du robinet.

Fonction Calc-Clean

Conseil : La fonction Quick Calc Release peut étre utilisée a tout moment. Si vous
habitez dans une région ou I'eau est calcaire, utilisez cette fonction plus
fréquemment.

1 Aprés 1 mois d'utilisation, il est recommandé d'effectuer un détartrage pour
éliminer les dépots de calcaire accumulés sur votre appareil afin de prolonger
sa durée de vie et de s'assurer qu'il chauffe.
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2 Assurez-vous que le fer a repasser est débranché et que le réglage de vapeur

sélectionné est Sans vapeur (repassage a sec) R,

3 Remplissez le réservoir d'eau jusqu'a l'indication MAX.

4 Réglez le thermostat sur la position MAX.

5 Branchez 'appareil sur une prise secteur avec mise a la terre.

6 Le témoin « Fer prét » s'allume pour indiquer que l'appareil chauffe.
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7 Attendez que le témoin « Fer prét » s'éteigne.

8 Débranchez le fer a repasser.

T:\\
‘ 9 Maintenez le sélecteur de vapeur en position Calc-Clean.
CALC
CLEAN

10 Tenez le fer a repasser au-dessus de |'évier et secouez-le doucement. De I'eau
chaude et des particules de calcaire s'échappent de la semelle.

Attention : Lorsque les résidus de calcaire sont évacués, de la vapeur et de
I'eau bouillante sortent également de la semelle.

11 Continuez a secouer le fer a repasser jusqu'a ce que le réservoir d'eau soit
vide.
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12 Branchez I'appareil et laissez-le chauffer pour sécher la semelle. L'opération
prend environ 2 minutes.

14 Enroulez le cordon autour du talon du fer.

1 Faites glisser le sélecteur de vapeur sur le mode Sans vapeur (repassage a sec)

2 Débranchez I'appareil.
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3 Laissez refroidir I'appareil.

4 Videz I'eau restant dans le réservoir.

=

CEEY S

Dépannage

5 Enroulez le cordon autour du corps de I'appareil.

Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.philips.com/support
pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le Service

Consommateurs de votre pays.
Probléme Cause possible

Solution

Le fer ne permet pas d'enlever les Il n'y a pas de vapeur lors du

Remplissez le réservoir d'eau et

plis du vétement. repassage. réglez le curseur de vapeur sur @.
L'appareil ne produit pas de IIn'y a pas assez d'eau dans le Remplissez le réservoir d'eau.
vapeur. réservoir.

Le curseur de vapeur est réglé sur

Réglez le curseur de vapeur sur .




Le fer n'est pas encore
suffisamment chaud pour
produire de la vapeur.
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Lorsque le fer chauffe, le témoin
« Fer prét » est allumé en continu.
Lorsque le témoin s'éteint, le fer
est prét a l'emploi.

Des gouttes d'eau tombent sur le
vétement lors du repassage.

La fonction Effet pressing a été
utilisée trop fréquemment sur un
laps de temps trop court.

Continuez a utiliser le fer en
position horizontale et patientez
quelques instants avant d'utiliser
de nouveau la fonction Effet
pressing.

Vous n'avez pas fermé le couvercle
du réservoir d'eau correctement.

Appuyez sur le couvercle jusqu'a
ce que vous entendiez un clic.

La fonction Effet pressing du fer
ne fonctionne pas.

La fonction Effet pressing a été
utilisée trop fréquemment sur un
laps de temps trop court.

Continuez a utiliser le fer en
position horizontale et patientez
quelques instants avant d'utiliser
de nouveau la fonction Effet
pressing.

Le fer n'est pas encore
suffisamment chaud pour le
repassage.

Patientez jusqu'a ce que le voyant
« Fer prét » cesse de clignoter et
s'allume de maniére continue.

Vous avez ajouté un produit
chimique dans le réservoir d'eau.

Rincez le réservoir d'eau et n'y
ajoutez aucun parfum ni produit
chimique.

De I'eau s'écoule de la semelle
apres que le fer a été débranché.

Le curseur de vapeur est réglé sur
.

Réglez le curseur de vapeur sur .

Vous avez peut-étre rangé le fer
en position horizontale alors que
le réservoir n'était pas vide.

Videz le réservoir d'eau aprées
utilisation ou rangez le fer en
position verticale.

Le fer lustre ou marque le
vétement.

La surface de repassage n'était pas
plane, par exemple parce que vous
avez repasse sur une couture ou
un pli du vétement.

Le fer a repasser peut étre utilisé
en toute sécurité sur tous les
vétements repassables. Les
marques ou traces lustrées ne sont
pas permanentes et disparaissent
au lavage. Evitez de repasser sur
les coutures ou les plis. Vous
pouvez également placer un tissu
en coton sur la zone a repasser
pour éviter les marques.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ovaj
korisnicki priru¢nik, letak s vaznim informacijama i kratke upute. Spremite ih za
buduce potrebe.

Pregled proizvoda
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Gumb za odabir pare

Gumb za dodatnu koli¢inu pare
Rasprsivanje vode
Namotavanje kabela

Regulator temperature
Poklopac spremnika za vodu

O Ul h WN =

Uporaba aparata

Priprema za uporabu

Napomena: Prilikom prve uporabe glacala mozda cete primijetiti malo pare. To
¢e ubrzo prestati.

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Aparat je prikladan za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako zivite u
podrudju s vrlo tvrdom vodom, preporucujemo da mijesate jednaku koli¢inu
destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine. Time cete sprijeciti brzo
nakupljanje kamenca te produljiti Zivotni vijek svog aparata.

Nemojte dodavati parfem, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olakSavanje glacanja, vodu
koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu
uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede mrlje ili oStecenje

aparata.

Punjenje spremnika za vodu

1 Nemojte ukopcavati aparat.
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2 Provjerite je li se aparat ohladio.

3 Povucite gumb za odabir pare u desnu stranu kako biste odabrali nacin rada
bez pare (suho glatanje) .

4 Otvorite poklopac spremnika za vodu.

m 5 Napunite spremnik za vodu do oznake MAX u spremniku za vodu.

@ 6 Cvrsto zatvorite poklopac spremnika za vodu.
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Postavljanje temperature
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Ekoloska postavka: Minimalna dosljedna koli¢ina pare kontinuirano se ispusta
kako bi odjevni predmeti imali manje nabora. Osim toga, ova postavka Stedi
energiju.

Dva oblaka pare: Veca dosljedna kolic¢ina pare kontinuirano se ispusta radi
uklanjanja tvrdokornih nabora.

Tri oblaka pare: Najve¢a moguca dosljedna kolic¢ina pare kontinuirano se ispusta
; radi uklanjanja tvrdokornih nabora.
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Uporaba aparata

1 Dozvoljenu temperaturu glacanja pronadite na usivenoj markici.

2 Postavite regulator temperature na potrebnu temperaturu glacanja
okretanjem do oznake odgovarajuce temperature.

3 Glacalo postavite u uspravan polozaj.

4 Aparat ukopcavajte u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

5 Indikator spremnosti za glacanje pocet ce svijetliti, naznacujudi da se glacalo
zagrijava.
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ﬁ 6 Kad se indikator spremnosti za glacanje iskljudi, pri¢ekajte neko vrijeme prije

nego sto pocnete glacati. Indikator spremnosti za glacanje ce se tijekom
glacanja povremeno ukljucivati i iskljucivati.

Bez pare / suho glacanje

1 Postavite postavku pare na glacanje bez pare.

2 Nakon krac¢eg vremena, para Ce se prestati ispustati tijekom glacanja.

1 Postavite postavku pare na glacanje bez pare. Pritisnite i otpustite gumb za
raspriivanje vode & za rasprsivanje izmaglice koja osigurava uklanjanje
tvrdokornih nabora.
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Dodatna kolicina pare

1 Postavite regulator temperature na postavku MAX, izmedu pamuka i lana.

Pritisnite i otpustite gumb za dodatnu koli¢inu pare koja ¢e ukloniti
tvrdokorne nabore.

Funkcija dodatne koli¢ine pare moze se upotrebljavatii kad je glacalo u
okomitom poloZaju za uklanjanje nabora na izvjeSenoj odjeci (samo za
DST2020i DST2030).

Povucite i razvucite odjevni predmet dok primjenjujete dodatnu kolic¢inu pare
za uklanjanje tvrdokornih nabora na odjeci (samo za DST2020 i DST2030).

Nemojte golom Sakom podrzavati odjevni predmet prilikom glacanja.
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6 Nemojte aparat drzati uperen prema sebi / drugoj osobi.

Nacin rada automatskog iskljucivanja (DST2030)

1 Kako biste bili mirniji, aparat ce se samostalno ohladiti ako ga odredeno

@ vrijeme ostavite bez nadzora.

2 Ako se aparat ne upotrebljava duze od 30 sekundi dok je postavljen na
stopalu za glacanje ili dok je 8 minuta postavljen na svoj donji dio/podnoZzje,
aktivirat ¢e se nacin rada automatskog iskljucivanja.

3 Temperatura aparata smanjit ¢e se u nacinu rada automatskog iskljucivanja.
Indikator spremnosti za glacanje nece prestati bljeskati, naznacujuci tako da
je aparat u statusu automatskog iskljucivanja. Kako biste potpuno iskljucili
aparat, iskopdajte ga iz uti¢nice.

4 Kako bi se aparat ponovo zagrijao, podignite ga ili lagano pomaknite.
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5 Indikator spremnosti za glacanje pocet ce svijetliti, naznacujudi da se aparat
zagrijava.

\ \\\ L?\i 6 Kada se indikator spremnosti za glacanje iskljuci, aparat je spreman za
I \\\ uporabu.

Cis¢enje i odrzavanje

1 Provjerite da aparat nije ukopcan u napajanje.

2 Provjerite je li se aparat ohladio.
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3 Odistite komadice kamenca i ostalu necistocu s povrsine za glacanje vlaznom
krpom.

Napomena: Stopalo za glacanje uvijek treba biti glatko pa izbjegavajte
kontakt s metalnim predmetima. Za ¢iscenje stopala za glacanje nikada
nemojte upotrebljavati spuzvicu za ribanje, ocat i druge kemikalije.

4 Aparat nemojte prati/cistiti pod mlazom vode iz slavine.

Calc-Clean

Savjet: Funkciju brzog ¢iscenja kamenca mozete upotrebljavati u bilo kojem
trenutku. Ako stanujete u podrucju s tvrdom vodom, cesce upotrebljavajte
funkciju.

1 Nakon mjesec dana uporabe aparata preporucuje se uklanjanje kamenca koji
se nakupio na njemu kako bi se produzio njegov vijek trajanja i kako bi se
osiguralo njegovo zagrijavanje.




166 Hrvatski
2 Provjerite je li aparat iskopcan i je li postavka pare postavljena na nacin rada
bez pare (suho glacanje) 4W.

4
&

3 Napunite spremnik za vodu do oznake MAX.

4 Postavite regulator temperature na MAX.

H
it

4//,9“
\ SOrron
A v
5 Aparat ukopdajte u uzemljenu zidnu uticnicu.

6 Indikator spremnosti za glacanje pocet e svijetliti, naznacujuci da se aparat

zagrijava.
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7 Pricekajte da indikator spremnosti za glacanje prestane svijetliti.

8 Iskopdajte glacalo iz uticnice.

‘ 9 Pomaknite gumb za odabir pare na polozaj Calc-Clean i zadrzite.
CALC
CLEAN

10 Drzite glacalo iznad sudopera i njezno ga protresite. Iz stopala za glacanje
izaci ¢e vruca voda i komadici kamenca.

Oprez: Prilikom ispiranja kamenca iz stopala za glacanje izlaze i para i kljucala
voda.

11 Nastavite tresti glacalo dok ne iscuri sva voda iz spremnika.
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12 Ukopdajte aparat i ostavite ga da se zagrije kako bi se stopalo za glacanje
osusilo. To ce potrajati otprilike 2 minute.

13 Pustite glacalo da se ohladi.

14 Kabel namotajte oko donjeg dijela glacala.

1 Pomaknite gumb za odabir pare kako biste odabrali nacin rada bez pare

E g E (suho glacanije) &R

2 Iskopcajte aparat.
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3 Pustite da se aparat ohladi.

4 |spraznite ostatak vode iz spremnika za vodu.

5 Kabel za napajanje namotajte oko glavnog dijela aparata.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Moguc¢i uzrok RjeSenje
Glacalo ne moZze ukloniti nabore s Nema pare tijekom glacanja. Napunite spremnik za vodu i
odjevnog predmeta. postavite klizni gumb za paru na
@
.
Glacalo ne proizvodi paru. U spremniku nema dovoljno vode. Napunite spremnik za vodu.

Klizni gumb za paru postavljen je u Postavite klizni gumb za paru na
polozaj R, @>.
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Glacalo jos nije dovoljno vruce za
proizvodnju pare.

Dok se glacalo zagrijava, indikator
spremnosti za glacanje postojano
svijetli. Kada glacalo bude
spremno za uporabu, indikator ¢e
se iskljuditi.

Tijekom glacanja na odjevni
predmet kapa voda.

Precesto ste upotrijebili funkciju za
dodatnu koli¢inu pare u kratkom
razdoblju.

Nastavite glacati u vodoravnom
polozaju i pri¢ekajte malo prije
ponovne uporabe funkcije
dodatne kolic¢ine pare.

Niste dobro zatvorili poklopac
spremnika za vodu.

Pritiscite poklopac dok ne Cujete
SKlik”.

Glacalo ne proizvodi dodatnu
koli¢inu pare.

Precesto ste upotrijebili funkciju
dodatne koli¢ine pare u kratkom
razdoblju.

Nastavite glacati u vodoravnom
polozaju i pri¢ekajte malo prije
ponovne uporabe funkcije
dodatne kolic¢ine pare.

Glacalo jos nije dovoljno vruce za
glacanje.

Pricekajte da indikator spremnosti
za glacanje prestane bljeskati i
pocne stalno svijetliti.

Stavili ste kemikaliju u spremnik za
vodu.

Isperite spremnik za vodu i u njega
nemojte stavljati parfem niti
kemikalije.

Voda kapa iz stopala za glacanje
nakon $to se glacalo iskopca.

Klizni gumb za paru postavljen je u

polozaj .

Postavite klizni gumb za paru na

R,

Stavili ste glacalo u vodoravan
polozaj s preostalom vodom u
spremniku.

Spremnik za vodu ispraznite
nakon uporabe ili spremite glacalo
u okomitom polozaju.

Glacalo na odjevnim predmetima
ostavlja odsjaj ili otiske.

Povrsina koju je trebalo izglacati
bila je neravna, primjerice zbog
glacanja preko Savova ili pregiba.

Glacalo se moze sigurno
upotrebljavati na svim odjevnim
predmetima koji se mogu glacati.
Odsjaj ili otisak nije trajan i nestat
¢e kada operete odjevni predmet.
Izbjegavajte glacanje preko Savova
ili pregiba. MoZete i preko
podrudja za glacanje staviti
pamucnu krpu kako bi se izbjeglo
stvaranje otisaka.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome. Leggere attentamente il
presente manuale utente, I'importante brochure informativa e la guida rapida
prima di utilizzare I'apparecchio e conservarli per riferimenti futuri.

Panoramica del prodotto
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Selettore del vapore

Pulsante colpo divapore
Nebulizzatore

Awvolgicavo

Termostato

Coperchio del serbatoio dell'acqua

O Ul h WN =

Utilizzo dell'apparecchio

Preparazione per |'uso

Nota: al primo utilizzo, il ferro potrebbe emettere del vapore. Tale fenomeno &
destinato a scomparire in breve tempo.

Tipo di acqua da utilizzare

E possibile usare I'apparecchio con I'acqua del rubinetto. Tuttavia, se si vive in
aree caratterizzate dalla presenza di acqua dura, si consiglia di mescolare I'acqua
del rubinetto con la stessa quantita di acqua distillata o demineralizzata. Cio
consentira di evitare la rapida formazione di calcare e di prolungare la vita
dell'apparecchio.

Non aggiungere profumo, acqua proveniente dall'asciugatrice,
aceto, amido, agenti decalcificanti, prodotti per la stiratura, acqua
decalcificata chimicamente o altre sostanze chimiche, poiché
potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la comparsa di macchie
marroncine oppure danni all'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell'acqua

1 Non collegare I'apparecchio alla presa di corrente.
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2 Assicurarsi che I'apparecchio si sia raffreddato.

3 Spostare il selettore del vapore verso destra per selezionare la modalita senza
vapore (stiratura a secco) R,

4 Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua.

m 5 Riempire il serbatoio dell'acqua fino al livello massimo (MAX).

@ 6 Chiudere saldamente il coperchio del serbatoio dell'acqua.
¢

/
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Impostazione della temperatura
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TESSUTI SINTETICI

Impostazione ECO: viene erogato vapore costante all'intensita minima per gli
indumenti con un minor numero di pieghe. Questa impostazione consente
anche di risparmiare energia.

Vapore forte (due nuvole): viene erogato vapore costante all'intensita massima
per eliminare le pieghe piu ostinate.

Vapore intenso (tre nuvole): viene erogato maggiore vapore costante
; all'intensita massima per eliminare le pieghe piu ostinate.
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Utilizzo dell'apparecchio

1 Controllare sull'etichetta dell'indumento la stiratura piu appropriata.

2 Impostare il termostato ruotandolo sull'indicazione della temperatura
adeguata.

3 Lasciare riposare il ferro in posizione verticale.

4 Collegare I'apparecchio a una presa a muro con messa a terra.

5 Laspia "ferro pronto" si accende, a indicare che il ferro si sta riscaldando.
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ﬁ 6 Quando la spia "ferro pronto" si spegne, attendere qualche minuto prima di

iniziare a stirare. La spia si accende di tanto in tanto durante la stiratura.

Modalita senza vapore/stiratura a secco

1 Impostare la modalita senza vapore.

2 |l vapore cessera in breve tempo durante la stiratura.

1 Impostare la modalita senza vapore. Premere e rilasciare il pulsante
nebulizzatore & per ottenere un getto d'acqua nebulizzata, ideale per
rimuovere le pieghe piu ostinate.
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Colpo di vapore

1 Impostare il termostato su MAX tra cotone e lino.

2 Premere e rilasciare il pulsante colpo divapore per un getto di vapore
potente, ideale per rimuovere le pieghe piu ostinate.

3 La funzione colpo divapore puo essere utilizzata anche tenendo il ferro in
posizione verticale per eliminare le pieghe dagli indumenti appesi (solo per i
modelli DST2020 e DST2030).

4 Tirare e tendere I'indumento mentre si applica il colpo di vapore per eliminare
le pieghe piu ostinate (solo per i modelli DST2020 e DST2030).

@ 5 Non reggere il capo a mani nude durante la stiratura.
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6 Non posizionare I'apparecchio verso se stessi o un'altra persona.

Modalita di spegnimento automatico (DST2030)

1 Per garantire la massima tranquillita, I'apparecchio e in grado di raffreddarsi

@ da solo se viene lasciato incustodito per un certo periodo di tempo.

2 Quando I'apparecchio non viene utilizzato per piu di 30 secondi e viene
lasciato in posizione orizzontale, o per 8 minuti e lasciato in posizione
verticale, I'apparecchio entra in modalita di spegnimento automatico.

3 In modalita di spegnimento automatico, la temperatura dell'apparecchio
diminuisce. La spia "ferro pronto" lampeggia a indicare che I'apparecchio € in
modalita di spegnimento automatico. Per spegnere completamente
I'apparecchio, scollegarlo dalla presa di corrente.

4 Perriscaldare nuovamente |'apparecchio, impugnarlo o muoverlo
leggermente.
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5 Laspia "ferro pronto" si accende, a indicare che 'apparecchio si sta
riscaldando.

6 Quando la spia "ferro pronto" si spegne, I'apparecchio e pronto per I'uso.

Pulizia e manutenzione

1 Assicurarsi che I'apparecchio non sia collegato alla presa di corrente.

2 Assicurarsi che I'apparecchio si sia raffreddato.
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3 Rimuovere pelucchi e altri residui dalla piastra con un panno umido.

Nota: per mantenere la piastra perfettamente liscia, evitare il contatto con
oggetti metallici. Non utilizzare mai spugne abrasive, aceto o altre sostanze
chimiche per pulire la piastra.

4 Non pulire/sciacquare I'apparecchio sotto I'acqua corrente.

Funzione Calc-Clean

Suggerimento: il sistema rapido di pulizia anticalcare puo essere utilizzato in
qualsiasi momento. Se I'acqua presente nella zona in cui si abita € molto dura,
utilizzare la funzione piu frequentemente.

1 Dopo un mese di utilizzo, si consiglia di eseguire la funzione Calc Clean per
rimuovere le particelle di calcare depositate nel ferro, prolungarne la durata e
garantire un corretto riscaldamento dell'apparecchio.
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2 Assicurarsi che il ferro sia scollegato e che il selettore del vapore sia impostato

sulla stiratura a secco 9.

3 Riempire il serbatoio dell'acqua fino al livello massimo (MAX).

4 |mpostare il termostato su MAX.

5 Collegare I'apparecchio a una presa a muro con messa a terra.

6 La spia "ferro pronto" si accende, a indicare che I'apparecchio si sta
riscaldando.
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7 Attendere che la spia "ferro pronto" si spenga.

8 Scollegareiil ferro.

\f;\\
‘ 9 Spostare il selettore del vapore sulla funzione Calc-Clean e tenere premuto.
CALC
CLEAN

10 Tenere il ferro sopra il lavandino e scuoterlo delicatamente. Dalla piastra
fuoriescono acqua calda e particelle di calcare.

Attenzione: mentre viene espulso il calcare, dalla piastra fuoriescono anche
vapore e acqua bollente.

11 Continuare a scuotere il ferro fino a esaurire I'acqua del serbatoio.




Italiano 183

12 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente e farlo riscaldare per asciugare
la piastra. Sono necessari circa 2 minuti.

14 Awvolgere il cavo attorno alla base dell'apparecchio.

Conservazione

‘ 1 Farscorrere il selettore del vapore per selezionare la modalita senza vapore
(stiratura a secco) R

2 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.
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3 Lasciare raffreddare I'apparecchio.

Risoluzione dei problemi

4 Svuotare il serbatoio dell'acqua rimanente.

5 Awvolgere il cavo di alimentazione attorno alla base dell'apparecchio.

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso

dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.philips.com/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.
Problema

Possibile causa

Soluzione

Il ferro non rimuove le pieghe
dagli indumenti.

Durante la stiratura non viene
erogato vapore.

Riempire il serbatoio dell'acqua e
impostare il selettore del vapore
su @,

L'apparecchio non eroga vapore.

Non c'e abbastanza acqua nel
serbatoio.

Riempire il serbatoio dell'acqua.

Il cursore del vapore & impostato
su R

Impostare il cursore del vapore in
posizione @>.




Il ferro non & ancora abbastanza
caldo per produrre vapore.
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Durante la fase di riscaldamento,
la spia "ferro pronto" rimane
accesa. Quando il ferro & pronto
all'uso, la spia si spegne.

Alcune gocce d'acqua gocciolano
sul capo durante la stiratura.

La funzione colpo di vapore ¢ stata
usata troppo frequentemente in
un breve lasso di tempo.

Continuare a stirare in posizione
orizzontale e attendere qualche
minuto prima di utilizzare
nuovamente il colpo di vapore.

Il coperchio del serbatoio
dell'acqua non é stato chiuso
correttamente.

Premere il coperchio fino a sentire
un clic.

Il ferro non produce il colpo di
vapore.

La funzione colpo di vapore e stata
usata troppo frequentemente in
un breve lasso di tempo.

Continuare a stirare in posizione
orizzontale e attendere qualche
minuto prima di utilizzare
nuovamente il colpo di vapore.

Il ferro non e ancora abbastanza
caldo per la stiratura.

Attendere fino a quando la spia
"ferro pronto" smette di
lampeggiare e si accende a luce
fissa.

E stata aggiunta una sostanza
chimica nel serbatoio dell'acqua.

Risciacquare il serbatoio dell'acqua
e non versare all'interno profumi o
additivi chimici.

Anche dopo aver scollegato il
ferro, fuoriescono delle gocce
d'acqua dalla piastra.

Il cursore del vapore & impostato
su @,

Impostare il cursore del vapore in
posizione R,

Il ferro e stato messo in posizione
orizzontale con dell'acqua ancora
presente nel serbatoio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
dopo l'uso, o riporre il ferro in
posizione verticale.

Il ferro lascia un'impronta o una
traccia lucida sui tessuti stirati.

La superficie da stirare era
irregolare, come nel caso di una
cucitura o di una piega
dell'indumento.

Il ferro puo essere usato in modo
sicuro su tutti i tipi di tessuti.
L'effetto lucido o I'impronta non
sono permanenti e scompaiono
dopo il lavaggio dell'indumento.
Non effettuare la stiratura su
cuciture o pieghe. Per evitare le
impronte si pud posizionare un
panno di cotone sull'area da
stirare.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet o
lietotaja rokasgramatu, brosaru ar svarigu informaciju un iso lietosanas
pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats
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Tvaika slédzis
Pastiprinata tvaika poga
Udens izsmidzinasana
Vada uztisanas vieta
Temperaturas izvéles ripa
Udens tvertnes vaks

O Ul h WN =

lerices lietosana

Sagatavosana lietosanai

Piezime: Lietojot gludekli pirmo reizi, tas var nedaudz kapét. Pec neilga laika tas
parstas klpét.

lzmantojamais Gdens veids

lerice ir piemérota lietosanai ar krana Gdeni. Tomér, ja dzivojat apvida ar cietu
Gdeni, més iesakam sajaukt vienadu daudzumu krana tdens ar destilétu vai
demineralizétu Gdeni. Tadéjadi tiks novérsta atra kalkakmens nogulsnu
veidoSanas, un tiks pagarinats ierices darbmuzs.

Neizmantojiet smarzas, tdeni no Zavéetaja, etiki, cieti, atkalkoSanas
lidzek]us, gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai
citas kimikalijas, jo tas var izraisit Gdens smidzinasanos, brinus
traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes uzpildi$ana

1 Nepievienojiet ierici stravas avotam.

2 Parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi.
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3 Parbidiet tvaika sledzi pa labi, lai parslégtu rezima bez tvaika (sausa

gludinasana) .

4 Atveriet Gdens tvertnes vaku.

5 Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni [1dz limena atzimei MAX.

6 CieSiaizveriet Udens tvertnes vaku.
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ECO iestatijums: tiek padota minimala pastaviga tvaika pldsma mazak saburzitu
apgérbu gludinasanai. Sis iestatijums lauj arf ietaupit energdiju.

Divi tvaika makonisi: tiek padota lielaka pastaviga tvaika plisma noturigaku
burzijumu gludinasanai.

Tris tvaika makonisi: tiek padota maksimala pastaviga tvaika plusma grati
[ likvidéjamu burzijumu gludinasanai.

lerices lietosana

1 Parbaudiet apgérba kopsanas etiketi un apskatiet noradijumus par
gludinasanu.
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2 Noreguléjiet temperatlras ciparripu atbilstosa stavokli, pagriezot to pret
attiecigo gludinasanas temperattras noradi.

3 Atbalstiet gludekli uz aizmuguréjas dalas.

4 Pievienojiet ierici iezemétai elektrotikla kontaktligzdai.

5 ledegas uzkarsésanas lampina, noradot, ka gludeklis tiek uzkarséts.

6 Kad uzkarsésanas lampina nodziest, nedaudz nogaidiet, pirms sakat
gludinasanu. Gludinasanas laika uzkarsésanas lampina periodiski iedegas.
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Bez tvaika/sausa gludinasana

1 Parslédziet tvaiku iestatijuma bez tvaika.

2 Pécisa briza gludinaSanas laika tvaiks vairs netiek padots.

1 Parslédziet tvaiku iestatijuma bez tvaika. Nospiediet un atlaidiet adens
izsmidzinasanas pogu &, lai padotu Gdens straklu vai izsmidzinatu Gdeni grati
likvidejamu burzijumu gludinasanai.

Papildu tvaiks

1 Parslédziet temperatdras ripu iestatijuma MAX, pozicija starp kokvilnu un
linu.
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2 Nospiediet un atlaidiet papildu tvaika pogu, lai iegttu specigu tvaika striklu
un likvidétu grati izgludinamas krokas.

3 Papildu tvaika funkciju varat izmantot, ari turot gludekli vertikala pozicija. Tas
palidz izgludinat burzijumus uz pakarinata apgérba vai audumiem (tikai
modeliem DST2020 un DST2030).

4 Laiizgludinatu grati likvidéjamus burzijumus, tvaika padeves laika pavelciet

un pastiepiet audumu (tikai modeliem DST2020 un DST2030).

5 Neizmantojiet savu roku ka atbalsta virsmu gludinasanas laika.

6 Nevérsiet ierici pret sevi vai citiem cilvékiem.
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Automatiska izslegsanas (DST2030)
1 Laijums nebutu lieki jasatraucas, ierice atdziest automatiski, ja ta noteiktu
@ laika bridi netiek izmantota.

2 Jaierice netiek izmantota ilgak par 30 sekundém, kad ta ir novietota uz
gludinasanas virsmas, vai 8 mindtes, novietota uz aizmuguréjas dalas/bazes,
ierice parsledzas automatiskas izslégsanas rezima.

3 Automatiskas izslégsanas rezZima ierices temperattra pazeminas.
Uzkarsesanas lampina nemitigi mirgo, noradot, ka ierice parslegusies
automatiskas izslégsanas rezima. Lai pilniba izslégtu ierici, atvienojiet to no
kontaktligzdas.

4 Laiierice atkal saktu uzsilt, paceliet to vai nedaudz pakustiniet.

5 ledegas uzkarsésanas lampina, noradot, ka ierice tiek uzkarséta.
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6 Kad uzkarséSanas lampina nodziest, ierice ir gatava lieto3anai.

Tirisana un kopsana

1 Parliecinieties, ka ierice nav pieslégta elektrotiklam.

2 Parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi.

3 Uzgludinasanas virsmas esosas pluksnas un nosédumus notiriet ar mitru
dranu.
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Piezime: Saglabajiet gludinasanas virsmu gludu, izvairoties no saskares ar
metala priekSmetiem. Nekad neizmantojot berzamo, etiki vai citas kimikalijas
darba virsmas tirisanai.

4 Nemazgajiet/netiriet ierici tekosa Gdenr.

Calc-Clean funkcija

Padoms. Atras katlakmens notirisanas funkciju var izmantot jebkuré laika. Ja
dzivojat rediona, kur ir ciets Gdens, izmantojiet So funkciju biezak.

1 Kadierice irizmantota 1 ménesi, iesakam izpildit Calc-Clean funkciju, lai
iztiritu no ierices sakrajusos katlakmeni, pagarinatu tas kalposanas laiku un
nodrosinatu, ka ierice var uzkarst.

2 Parliecinieties, ka gludekla kontaktdaksa ir atvienota un tvaika iestatijums ir
parslégts reima bez tvaika (sausa gludinaana) .
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3 Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni lidz MAX atzimei.

4 Pagrieziet temperatdras regulatoru pret MAX iezimi.

Yy
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5 Pievienojiet ierici iezemétai sienas kontaktligzdai.

6 ledegas uzkarséSanas lampina, noradot, ka ierice tiek uzkarséta.

7 Nogaidiet, lidz uzkarséSanas lampina nodziest.
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8 Atvienojiet gludekl|a kontaktdaksu.

9 Parbidiet tvaika slédzi pozicija Calc-Clean un turiet to.

10 Turiet gludekli virs izlietnes un saudzigi pakratiet gludekli. No gludinasanas
virsmas izdalas Gdens un katlakmens dalinas.

Uzmanibu! Lai gan tiek izskalots katlakmens, no gludinasanas virsmas izplst
ari tvaiks un verdoSs tdens.

11 Turpiniet kratit gludekli, lidz viss tdens, kas atradas tvertné, ir izvadits.

12 lespraudiet ierices kontaktdaksu un Jaujiet iericei uzsilt, lai nozavétu
gludinasanas virsmu. Process var ilgt aptuveni 2 mindtes.
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13 Laujiet gludeklim atdzist.

14 Aptiniet vadu ap ierices aizmuguréjo dalu.

1 Parbidiet tvaika sledzi, lai parslégtu rezZima bez tvaika (sausa gludinasana) R,

2 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

3 Laujietiericei atdzist.
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4 |zlejiet no Udens tvertnes atlikuso Gdeni.

5 Aptiniet stravas vadu ap ierices korpusu.

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléema

lespéjamais celonis

Risinajums

Gludeklis nevar izgludinat apgérba Gludinasanas laika neizplust

krokas.

tvaiks.

Uzpildiet Gdens tvertni ar tdeni un

parbidiet tvaika slidsledzi pozicija
.

Gludeklis neizdala tvaiku.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz Gdens.

Piepildiet Gdens tvertni.

Tvaika slidslédzis atrodas pozicija

Parbidiet tvaika slidslédzi pozicija
.

Gludeklis nav pietiekami uzkarsis,
lai veidotu tvaiku.

Kamer gludeklis uzsilst, nemirgojot
deg uzkarsésanas lampina. Kad
gludeklis ir gatavs lietosanai,
lampina nodziest.

Gludinasanas laika tdens pil uz
auduma.

Papildu tvaika funkcija ir
izmantota parak biezi |oti 1sa
laikposma.

Turpiniet gludinasanu horizontala
stavokl un pagaidiet, pirms atkal
lietojat papildu tvaiku.

Udens tvertnes vacing nav pareizi
aizverts.

Uzspiediet uz vacina, lidz atskan
klikskis.
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Gludeklis nerada papildu tvaiku.

Papildu tvaika funkcija ir
izmantota parak bieZi |otiTsa
laikposma.

Turpiniet gludinasanu horizontala
stavokli un pagaidiet, pirms atkal
lietojat papildu tvaiku.

Gludeklis vél nav pietiekami
uzkarsis gludinasanai.

Uzgaidiet, lidz uzkarsésanas
lampina partrauc mirgot un deg
nemirgojot.

Udens tvertné ir ielietas kimikalijas.

Izskalojiet Gdens tvertni un nelejiet
taja smarzas vai kimikalijas.

Péc gludekla atvienosanas no
stravas tikla no gludinasanas
virsmas pil tdens.

Tvaika slidslédzis atrodas pozicija
)

Parbidiet tvaika slidslédzi pozicija

Gludeklis ir ticis novietots
horizontali, kameér Gdens tvertne
joprojam bija tdens.

Péc lietoSanas iztuksojiet tdens
tvertni vai glabajiet gludekli
vertikala pozicija.

Gludeklis uz auduma veido

spidumu vai atstaj nospiedumus.

Gludinama virsma nav bijusi
[idzena, pieméram, esat gludinajis
auduma Suves vai ieloces.

Gludeklis ir dross lietosanai visiem
gludinamiem audumiem. Spidums
vai nospiedumi nav paliekoSi un
péc apgerba izmazgasanas izzudis.
Centieties negludinat pari vilém
vai ielocém. Varat ari gludinamas
vietas parklat ar kokvilnas dranu,
lai neveidotos nospiedumi.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome. Pries naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite
$j naudotojo vadovg, svarbios informacijos lapelj ir trumpajj naudojimo pradzios
vadova. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga
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Gary rezimo perjungiklis
Garo srovés mygtukas
Vandens purskimas
Laido susukimas
Temperaturos diskelis
Vandens bakelio dangtis

O Ul h WN =

Prietaiso naudojimas

Paruosimas naudoti

Pastaba: Naudojant pirma karta is lygintuvo gali pasirodyti garu. Netrukus jie
nustos sklisti.

Naudojamas vanduo

Prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei gyvenate vietovéje,
kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame sumaisyti vienodg kiekj
vandentiekio ir distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Tokiu budu kalkiy
nuosédos susidarys léciau ir pailginsite prietaiso tarnavimo laika.

Nenaudokite kvepaly, vandens i$ dziovyklés, acto, krakmolo, kalkiy
salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu
buadu nuo kalkiy iSvalyto vandens ir kity chemikaly, nes dél jy
vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy arba sugadinti
prietaisa.

Vandens bakelio pripildymas

1 Neprijunkite prietaiso prie elektros lizdo.
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2 Jsitikinkite, kad prietaisas yra atvéses.

3 Paslinkite gary rezimo perjungiklj desinén, kad nebUty pasirinktas joks gary
rezimas (sausasis lyginimas) R

4 Atidarykite vandens bakelio dangt;.

m 5 |vandens bakelj pripilkite vandens iki MAX Zymos.

@ 6 Sandariai uzdarykite vandens bakelio dangtj.
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Temperaturos nustatymas
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ECO nustatymas: nuolatos leidziamas maziausias, pastovus gary kiekis, kai
drabuziai maziau suglamzyti. Be to, nustacius $j nustatyma taupoma energija.

Du gary debesys: nuolatos leidziamas pastovesnis gary kiekis, kai raukslés sunkiai
lyginamos.

Trys gary debesys: nuolatos leidziamas didziausias, pastovus gary kiekis, kai
; raukslés sunkiai jveikiamos.
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Prietaiso naudojimas

1 Rekomenduojamas lyginimo rekomendacijas zitrékite gaminio etiketéje.

2 Nustatykite reikiama lyginimo temperatlra sukdami temperatdros nustatymo

diska iki atitinkamos padalos.

3 Padékite lygintuvag ant atramos.

4 Jjunkite prietaisa j jzeminta sieninj el. lizda.

5 Jsijungs paruosto lygintuvo lemputé, nurodanti, kad lygintuvas kaista.
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= 6 I3sijungus paruosto lygintuvo lemputei, truputj palaukite ir tik tada pradekite
( E lyginti. Lyginant paruosto lygintuvo lemputé kartkartémis vis jsijungs.

4

Be gary / sausasis lyginimas
1 Nustatykite lyginti be gary.

2 Po kurio laiko lyginant gary nebebus.

1 Nustatykite lyginti be gary. Paspauskite ir atleiskite vandens purskimo
mygtuka &, kad pasklisty migla ir iSlygintuméte sunkiai jveikiamas rauksles.
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Garo sroveé

1 Nustatykite temperatUros ratuka ties MAX nustatymu, tarp medvilnés ir lino.

Paspauskite ir atleiskite gary srovés mygtuka, kad stipriu gary pliGpsniu
pasalintuméte sunkiai jveikiamas rauksles.

Gary sroves funkcija galima naudoti lygintuva laikant vertikaliai ir lyginant
pakabinty drabuziy rauksles (tik DST2020 ir DST2030).

Patraukite ir iStempkite drabuZj jjunge gary srove, kad iSlygintuméte sunkiai
iveikiamas rauksles (tik DST2020 ir DST2030).

Lygindami nelaikykite plikomis rankomis.
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6 Nenukreipkite prietaiso j save ar kitg asmenj.

Aut. issijungimas (DST2030)

1 Bukite ramds, nes prietaisas atvés pats tam tikra laikotarpj jj palikus be
priezilros.

2 Jei prietaisas nenaudojamas ir yra pastatytas ant lygintuvo pado ilgiau nei 30
sek. arba 8 min. pastatytas ant atramos / pagrindo, prietaise jjungiamas
automatinio iSsijungimo rezimas.

3 Prietaiso temperatlra nukris jsijungus automatinio issijungimo rezimui. Be to,
nuolat mirksés paruosto lygintuvo lemputé, nurodanti, kad prietaisas veikia
automatinio issijungimo rezimu. Norédami visiskai iSjungti prietaisa, atjunkite

ji nuo elektros lizdo.

4 Jeinorite, kad prietaisas vél imty kaisti, pakelkite jj arba truputj pajudinkite.
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5 Jsijungs paruosto lygintuvo lemputé, nurodanti, kad prietaisas kaista.

6 Kai tik paruosto lygintuvo lemputé issijungs, prietaisas bus paruostas naudoti.

Valymas ir prieziura

1 [sitikinkite, kad prietaisas neprijungtas prie el. lizdo.

2 [sitikinkite, kad prietaisas atvéso.
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3 Drégnu skudureliu nuvalykite kalkiy nuosédas nuo lygintuvo pado.

Pastaba: Norédami apsaugoti pada, stenkités, kad jis nesiliesty su metaliniais
daiktais. Valydami pada niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, acto ar kity

cheminiy medziagy.

4 Neplaukite / nevalykite prietaiso tekanciu vandeniu.

Kalkiy nuosédy salinimo funkcija

Patarimas. Greitojo kalkiy Salinimo funkcijg galima naudoti bet kada. Jei
gyvenate vietovéje, kurioje vanduo yra kietas, naudokite Sig funkcija dazniau.

1 Panaudojus prietaisg 1 mén., rekomenduojama pasalinti kalkiy nuosédas is
prietaiso, kad jis ilgiau tarnauty ir gerai kaisty.
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2 |sitikinkite, kad lygintuvas yra atjungtas nuo el. lizdo, o gary reguliatorius yra

nustatytas j lyginima be gary (sausasis lyginimas) &%.

3 Pripilkite j vandens bakelj vandens iki zymos MAX.

4 Temperatdros disku nustatykite ,MAX" temperatlra.

5 Prietaisg jjunkite j jzeminta sieninj el. lizda.

6 Jsijungs paruosto lygintuvo lemputé, nurodanti, kad prietaisas kaista.
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7 Palaukite, kol paruosto lygintuvo lemputé issijungs.

8 Atjunkite lygintuva nuo el. lizdo.

‘ 9 Pastumkite gary rezimo perjungiklj j kalkiy nuosédy salinimo padétj ir
e palaikykite.
CLEAN

10 Laikykite lygintuva virs kriauklés ir Svelniai jj pakratykite. IS lygintuvo pado
iSbégs karstas vanduo ir kalkiy nuosédy dalelés.

Démesio! Plaunant kalkes i lyginimo pado gali iStekeéti gary ir verdancio
vandens.

11 Dar pakratykite lygintuva, kol i$ bakelio iSbégs visas vanduo.
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12 Jjunkite lygintuva j el. lizda ir palaukite, kol jis jkais, kad nudzitty lygintuvo
padas. Tai trunka apie 2 min.

13 Palaukite, kol lygintuvas atveés.

14 Apvyniokite maitinimo laida aplink lygintuvo atrama.

1 Paslinkite gary rezimo perjungiklj, kad nebuty pasirinktas joks gary rezimas
(sausasis lyginimas) R

2 Atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.
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3 Leiskite prietaisui atvesti.

4 |$vandens bakelio iSpilkite likusj vandenj.

Trikciy diagnostika

5 Maitinimo laida apvyniokite aplink prietaiso korpusa.

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
Sj prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadeda isspresti problemos,
apsilankykite adresu www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Lygintuvas neislygina drabuzio
rauksliy.

Lyginant nesklinda garai.

Pripildykite vandens bakelj ir
nustatykite gary reguliatoriy j
padétj .

Lygintuvas neskleidZia gary.

Bakelyje nepakanka vandens.

Pripildykite vandens bakel;.

Gary reguliatorius yra nustatytas j
padétj .

Gary reguliatoriy nustatykite j
padétj .

Lygintuvas nepakankamai jkaites,
kad generuoty garus.

Kol lygintuvas kaista, nuolat 3viecia
Lparuosto lygintuvo” lemputeé.
Lygintuva galima naudoti, kai
lemputé i3sijungia.




Lyginant vandens laseliai lasa ant
audinio.

Per trumpa laikotarpj per daznai
naudojote gary sroves funkcija.
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Lyginkite toliau horizontalioje
padétyje ir truputj palaukite, kol
veél galésite naudoti gary srovés
funkcija.

Netinkamai uzdaréte vandens
bakelio dangtj.

Spauskite dangtelj, kol isgirsite
spragteléjima.

Lygintuvas neskleidzia gary srovés.

Per trumpa laikotarpj per daznai
naudojote gary srovés funkcija.

Lyginkite toliau horizontalioje
padétyje ir truputj palaukite, kol
vél galésite naudoti gary srovés
funkcija.

Lygintuvas nepakankamai jkaites,
kad galétumeéte lyginti.

Palaukite, kol ,paruosto lygintuvo”
lemputé nustos mirkséti ir pradés
nuolat Sviesti.

| vandens bakelj jpyléte cheminiy
medZiagy.

ISskalaukite vandens bakelj ir
nepilkite j jj jokiy kvepaly ar
cheminiy medziagy.

Atjungus lygintuva nuo elektros
lizdo, i$ jo pado lasa vanduo.

Gary reguliatorius yra nustatytas |
padetj @

Gary reguliatoriy nustatykite j
padétj &R,

Lygintuvas buvo pastatytas
horizontaliai, kai vandens bakelyje
vis dar buvo vandens.

Panaudoje istustinkite vandens
bakelj arba lygintuva laikykite
vertikalioje padétyje.

Lygintuvas ant drabuziy palieka
blizgesj ar zymes.

Lyginamas pavirsius nebuvo lygus,
nes, pavyzdziui, lyginote per
drabuzio sidle ar kloste.

Lygintuva saugu naudoti visiems
lyginamiems drabuziams. Blizgesys
ar zymes néra ilgalaikiai ir pradings
iSplovus drabuzj. Venkite lyginti
per sitles ar klostes. Taip pat ant
lygintinos vietos galite uzdéti
medvilninj audinj, kad
iSvengtuméte jspaudy.
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Bevezetés

A Philips koészénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz! A Philips altal biztositott teljes
kord tdmogatashoz regisztralja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon. Kérjuk, a készulék haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el ezt a
felhasznaldi kézikonyvet, a Fontos tudnivalok cimU ismertetét és a rovid Gizembe
helyezési itmutatét. Orizze meg éket késébbi hasznélatra.

A termék rovid bemutatasa
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Goézvalasztd
GOzlovet gomb
Vizpermet
Vezetékfeltekerés
Héfokszabalyozd
A viztartaly fedele
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A készulék hasznalata

El6készités a hasznalatra

Megjegyzés: Elképzelhetd, hogy a vasalo az elsé hasznalatkor rovid ideig egy kis
g6zt bocsat ki. Ez révid idé alatt megszUinik.

A hasznalandé viz tipusa

A készuléket csapvizzel valé haszndlatra tervezték. Ha azonban kemény vizet
tartalmazé terlleten él, javasoljuk, hogy a csapvizhez adjon azonos mennyiségU
desztilldlt vagy ioncserélt vizet. Ez megakadalyozza a gyors vizkélerakddast, és
meghosszabbitja a készulék élettartamat.

Ne adjon hozza parfiimot, szaritégépbdl szarmazo vizet, ecetet,
keményitét, vizkémentesito szert, vasalasi segédanyagokat,
vegyileg vizkémentesitett vizet és mas vegyi anyagokat, mivel
ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez, illetve a késziilék
karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

1 Akészilék ne csatlakozzon a hdldzati dramforrashoz.
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2 GydzA8djon meg rola, hogy a késziilék lehlilt.

3 A gdzvalasztd jobbra csisztatdsaval valassza kia ,nincs géz” (szaraz vasalas)
opciét M.

4 Nyissa fel a viztartaly fedelét.

m 5 Toltse fel a viztartalyt a benne taldlhatd MAX jelzésig.

@ 6 Zarja le szorosan a viztartaly fedelét.
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A hémeérséklet beallitasa
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/A MAX /B
VASZON
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SELYEM

A * R
MUSZALAS ANYAGOK

ECO-fokozat: Kevésbé gyUirott ruhadarabok esetén a vasald folyamatosan
minimalis mennyiségl gézt bocsat ki. Ez a beallitas energiat takarit meg.

Két gbzfelhd: A makacs gylirédések eltavolitasdhoz a vasald tobb gbzt bocsat ki
folyamatosan.

Harom gézfelhd: A makacs gylirédések eltavolitdsdhoz a vasald folyamatosan
maximalis mennyiségl g6zt bocsat ki.




220 Magyar

A késziilék hasznalata

1 Ellendrizze a ruhacimkén a megfelelé vasalast.

2 A megfelelé hémérséklet-jelzésre forgatva allitsa a héfokszabalyozét a kivant

vasalasi hémérsékletre.

3 Allitsa a vasaldt a sarkara.

4 Csatlakoztassa a készuléket foldelt fali aljzathoz.

5 Avasald készenléti jelz&fénye vildgitani kezd, jelezve, hogy a vasald
melegszik.
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ﬁ 6 Miutan a vasald készenléti jelz6fénye kialszik, varjon egy kicsit, miel&tt

hozzafogna a vasaldshoz. Vasalds kdzben a készenléti jelz6fény idérél idére
vildgitani kezd.

Nincs g6z/szaraz vasalas

1 Allitsa a gézbedllitast ,nincs géz" értékre.

2 Rovid idd elteltével vasalas kozben megsziinik a gézkibocsatas.

1 Allitsa a gézbedllitast ,nincs géz" értékre. A makacs gy(irédések vizpermettel
vald eltdvolitdsdhoz nyomja meg, majd engedje fel a vizpermet gombot &.
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GO6zlovet

1 Allitsa a héfokszabdlyzot MAX &lldsba a pamut és a vaszon jelzés kozott.

A gézlovet gombot nyomja le, majd engedje fel az erételjes gézlovetért,
mellyel eltavolithatja a makacs gylrédéseket.

A gézlovet funkcid fiiggbleges helyzet( vasaléval is hasznélhatd. Igy a
felfliggesztett ruhadarabok gyUtrédéseinek kisimitaséra is alkalmas (csak a
DST2020 és DST2030 esetén).

A makacs gyUirédések eltavolitdsahoz hiizza meg és feszitse ki a ruhat,
mikdzben gézldvetet alkalmaz (csak a DST2020 és DST2030 esetén).

Vasalds kdzben ne hasznalja tdmasztofellletként a kezét.
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6 Ne tartsa a készlléket sajat maga vagy mas személyek iranyaba.

Automatikus kikapcsolas (DST2030)

1 Abiztonsdgos mikodés érdekében a készilék magatdl lehdl, ha egy ideig

@ feltigyelet nélkdl marad.

2 Ha nincs hasznélatban a talpan allva 30 masodpercnél hosszabb ideig, vagy a
sarkan allva 8 percnél hosszabb ideig, a készulék automatikus kikapcsolds
médba 1ép.

3 Akészllék hémérséklete automatikus kikapcsolds tzemmddban csokken. A
vasald készenléti jelz6fénye folyamatos villogassal jelzi, hogy a készulék
automatikus kikapcsolds allapotban van. A készUlék teljes kikapcsoldsahoz
hizza ki a csatlakozédugdjat az aljzatbol.

4 AkészUlék ujboli felmelegitéséhez emelje fel vagy kicsit mozditsa meg a
készlléket.
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5 Akészilék készenléti jelzéfénye vildgitani kezd, jelezve, hogy a vasald
melegszik.

6 Ha avasald készenléti jelzéfénye kikapcsol, a készilék hasznalatra kész.

Tisztitas és karbantartas

1 Gyézédjon meg réla, hogy a készilék nincs csatlakoztatva.

2 Gy6zddjon meg réla, hogy a készilék lehilt.
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3 Nedves ruhaval torolje le a vasaldtalprol a vizkédarabkakat és egyéb
lerakédésokat.

Megjegyzés: A vasaldtalp épségének megovasa érdekében kerlilje
fémtdrggyal vald érintkezését. A vasaldtalp tisztitdsahoz ne hasznaljon
suroldszivacsot, ecetet vagy egyéb vegyszereket.

4 A kefét ne mossa/tisztitsa folyd viz alatt.

Vizkbmentesités

Tipp: A Quick Calc Release funkcié barmikor hasznalhaté. Ha kemény viz
jellemezte tertleten él, hasznalja gyakrabban a funkciot.

1 1 hdnap hasznalat utan ajanlott vizkémentesitést végezni a készilékben
felhalmozddott vizkélerakddasok eltdvolitdsdhoz a készulék élettartamanak
meghosszabbitasa, illetve a készllék felmelegedésének biztositasa
érdekében.
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2 Ugyeljen ra, hogy a vasalé halézati csatlakozédugdja ki legyen hizva a fali
aljzatbdl, és a gézbedllitas a ,nincs géz” (szaraz vasalas) helyzetbe legyen

allitva OR.

3 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig.

4 Allitsa a héfokszabalyozét MAX értékre.

H
COrroN anet
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5 Csatlakoztassa a készuléket foldelt fali aljzathoz.

6 Akészllék készenléti jelzéfénye vildgitani kezd, jelezve, hogy a vasald
melegszik.
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7 Varja meg, amig a vasald készenléti jelz6fénye kialszik.

8 Huzza ki a vasald haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

‘ 9 CsUsztassa a gézvalasztdt vizkbmentesités allasba, és tartsa lenyomva.
CALC
CLEAN

10 Tartsa a vasalot a mosogato f6lé, és dvatosan razza meg a vasalot. A
vasaldtalpbol forré viz és vizkérészecskék fognak tédvozni.

Figyelem! A vizkével egyiitt géz és forrasban Iévé viz is tavozik a
vasalotalpbdl.

11 Réazza tovabbra is a vasaldt, amig a tartalyban taldlhaté Osszes viz nem
tavozik.
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12 Csatlakoztassa a készliléket a fali aljzatba, és hagyja felmelegedni, hogy a talp
megszaradhasson. Ez kérllbelll 2 percig tart.

14 Tekerje a kdbelt a vasalé sarka koré.

1 Agbzvalaszté segitségével valassza ki a ,nincs géz" (szaraz vasalas) opciét (.

2 Huzza ki a készllék haldzati dugdjat a fali aljzatbol.
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3 Hagyja lehUini a készlléket.

4 A maradék vizet dntse ki a viztartalybol.

5 Tekerje a tdpkabelt a f6 készllékhaz koré.

=

CEEY S

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerllé problémakkal. Ha az aldbbi Utmutato segitségével nem tudja
elhdritani a hibat, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a
gyakran ismétlédé kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevdszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Avasalé nem tavolitja el a Nincs géz vasalds kdzben. Toltse fel a viztartalyt, és allitsa a
gylrédéseket a ruharol. g6zbedllitd cstiszkat @ fokozatra.
Avasalo nem termel gdézt. Nincs elég viz a tartalyban. Toltse fel a viztartalyt.

A g6zbedllitd cstiszka a kévetkezé  Allitsa a gézbedllitd csuszkat @
helyzetben van: &%. allasba.
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Avasalé még nem elég forrd a
gbztermeléshez.

A vasald melegedése kozben a
Jvasald kész" jelzéfény
folyamatosan vilagit. Amikor a
vasald hasznalatra kész, a
jelz6fény kikapcsol.

Vizcseppek csépognek a ruhdra
vasalas kozben.

Rovid idé alatt tul gyakran
hasznalta a l6vet funkciét.

Folytassa a vasaldst vizszintes
helyzetben és varjon egy kicsit,
mielStt ismét hasznalja a gézldvet
funkcidt.

Nem megfeleléen zarta le a tartaly
fedelét.

Nyomja le a fedelet kattanasig.

Avasalé nem ad gdézlovetet.

A gdzldvet funkcidt rovid idé alatt
tul gyakran hasznélta.

Folytassa a vasaldst vizszintes
helyzetben és varjon egy kicsit,
miel6tt ismét hasznélja a gézlovet
funkciot.

Avasalé még nem elég forrd a
vasalashoz.

Varja meg, amig a ,vasalo kész"
jelz6fény mar nem villog, hanem
folyamatosan vilagit.

Vegyszer kerilt a viztartalyba.

Oblitse ki a viztartélyt, és ne
tegyen bele semmiféle parfimot
vagy vegyszert.

A vasalo fali aljzatbdl vald kihtzésa
utan viz csepeg a vasalétalpbol.

A gbzbeallitd cstszka a kovetkezd
helyzetben van: .

Allitsa a g8zbeallitd csuszkat GR
allasba.

Avasald vizszintes helyzetben van,
és a viztartalyban még maradt viz.

Hasznalat utan Uritse ki a
viztartalyt, vagy tarolja a vasaldt
flggdleges helyzetben.

A vasalotol kifényesedik a ruha,
vagy lenyomat kerul ra.

Avasalt feltlet egyenetlen volt, pl.
mert varrason vagy hajtéson huzta
keresztul a vasalot.

A vasalé minden vasalhatd ruhan
biztonsaggal hasznalhaté. A ruha
kifényesedése vagy a rajta
keletkezett lenyomatok nem
maradnak a ruhdn, mosassal
eltdvolithatok. Ne vasalja at a
varrasokat és hajtasokat. Ha
ezekre a terlletekre pamut
anyagot helyez, elkertlheti, hogy
lenyomatok keletkezzenek.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning. Lees deze gebruiksaanwijzing, het boekje
met belangrijke informatie en de snelstartgids zorgvuldig door voor u het
apparaat gebruikt. Bewaar ze om deze indien nodig later te kunnen raadplegen.

Productoverzicht
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Stoomkeuzeknop
Stoomstootknop
Waterspray-functie
Oprolbaar koord
Temperatuurregelaar

Deksel van het waterreservoir

O Ul h WN =

Het apparaat gebruiken

Klaarmaken voor gebruik

Opmerking: Er kan wat stoom uit het strijkijzer komen wanneer u het voor de
eerste keer gebruikt. Dit zal vrij snel verdwijnen.

Te gebruiken watersoort

Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u echter in een gebied
met hard water woont, raden wij u aan kraanwater te mengen met een gelijke
hoeveelheid gedestilleerd of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle
vorming van kalkaanslag en verlengt de levensduur van het apparaat.

Voeg geen parfum, water uit de wasdroger, azijn, stijfsel,
ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat, chemisch ontkalkt water
of andere chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat water gaan
sputteren, bruine vlekken veroorzaken of beschadigd raken.

Het waterreservoir vullen

1 Sluit het apparaat niet aan op een stopcontact.

2 Zorgdat het apparaat is afgekoeld.
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3 Schuif de stoomkeuzeknop naar rechts om de modus geen stoom (droog
strijken) te selecteren &R,

4 Maak de deksel van het waterreservoir open.

5 Vul het waterreservoir met water tot aan de MAX-aanduiding.

6 Sluit het deksel van het waterreservoir goed.
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SYNTHETISCHE MATERIALEN

ECO-stand: Er wordt continu minimale constante stoom geleverd voor
kledingstukken die minder kreuken. Deze instelling bespaart energie.

@ Twee stoomwolken: Er wordt constant meer stoom geleverd voor hardnekkige
kreuken.

Drie stoomwolken: Er wordt continu maximale constante stoom geleverd voor
hardnekkige kreuken.

Het apparaat gebruiken

1 Kijk op het kledinglabel voor de vereiste strijkwijze.
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2 Stel de temperatuurknop in op de gewenste strijktemperatuur door hem
naar de juiste temperatuuraanduiding te draaien.

3 Laat het strijkijzer op de achterkant staan.

4 Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact.

5 Het 'strijkijzer gereed'-lampje gaat branden om aan te geven dat het
strijkijzer wordt opgewarmd.

6 Als het ‘strijkijzer gereed'-lampje niet meer brandt, wacht dan even voordat u
begint met strijken. Het 'strijkijzer gereed’-lampje gaat af en toe branden
tijdens het strijken.
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Geen stoom/droog strijken

1 Stel de stoominstelling in op geen stoom.

2 Na korte tijd komt er geen meer stoom tijdens het strijken.

1 Stel de stoominstelling in op geen stoom. Druk kort op de knop van de
waterspray & voor een nevelstraal om hardnekkige kreuken te verwijderen.

Extra stoomstoot

1 Zetde temperatuurregelaar op de MAX-stand tussen katoen en linnen.
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2 Druk op de stoomstootknop en laat deze weer los voor een krachtige
stoomstoot waarmee u hardnekkige kreuken verwijdert.

3 U kunt de stoomstootfunctie gebruiken als u het strijkijzer in verticale stand
houdt om kreuken uit hangende kleding te verwijderen (alleen DST2020 en
DST2030).

4 Trek en rek uw kledingstuk uit terwijl u een stoomstoot geeft om

hardnekkige kreuken te verwijderen (alleen DST2020 en DST2030).

5 Gebruik uw blote hand niet als ondersteuning wanneer u stoomt.

6 Plaats het apparaat niet in de richting van uzelf of iemand anders.
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Automatische uitschakeling (DST2030)

1 U kunt het apparaat met een gerust hart enige tijd laten staan zonder het te

@ gebruiken. Het apparaat gaat dan vanzelf afkoelen.

2 Wanneer het apparaat niet langer dan 30 seconden op de zoolplaat of 8
minuten op de hiel/voet rust, schakelt het automatisch uit.

3 De temperatuur van het apparaat zal dalen in de automatische
uitschakelmodus. Het ‘strijkijzer gereed'-lampje knippert ook non-stop om
aan te geven dat het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld. Haal de
stekker uit het stopcontact om het apparaat helemaal uit te zetten.

4 Om het apparaat weer op te warmen, pakt u het apparaat op of beweegt u
het een beetje.

5 Het 'strijkijzer gereed'-lampje gaat branden om aan te geven dat het
apparaat wordt opgewarmd.
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6 Als het 'strijkijzer gereed'-lampje uit is, is het apparaat klaar voor gebruik.

Schoonmaken en onderhoud

1 Zorg dat de stekker van het apparaat niet in het stopcontact zit.

2 Zorgdat het apparaat is afgekoeld.

3 Veeg schilfers en andere aanslag van de zoolplaat met een vochtige doek.
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Opmerking: Vermijd contact met metalen voorwerpen om de zool glad te
houden. Gebruik nooit een schuursponsje, azijn of andere chemicalién om de
zoolplaat schoon te maken.

4 \Was/maak de de borstel niet onder de kraan.

Calc-Clean

Tip: U kunt de Quick Calc Release-functie altijd gebruiken. Als u in een gebied
met hard water woont, gebruik de functie dan vaker.

1 Na 1 maand gebruik is het aan te raden om een Calc Clean uit te voeren om
de verzamelde kalkaanslag van uw apparaat te verwijderen om de
levensduur te verlengen en ervoor te zorgen dat het apparaat opwarmt.

2 Zorgervoor dat de stekker van het strijkijzer uit het stopcontact is en dat de
stoomstand is ingesteld op de modus geen stoom (droog strijken) .




Nederlands 241

3 Vul het waterreservoir met water tot aan de MAX-aanduiding.

4 Zetde temperatuurregelaar op MAX.
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5 Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact.

6 Het 'strijkijzer gereed'-lampje gaat branden om aan te geven dat het
apparaat wordt opgewarmd.

7 Wacht tot het 'strijkijzer gereed'-lampje uit is.
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8 Haal de stekker van het strijkijzer uit het stopcontact.

‘ 9 Zet de stoomkeuzeknop in de Calc-Clean-stand en houd hem vast.

10 Houd het strijkijzer boven de gootsteen en schud het voorzichtig. Er komen
heet water en kalkdeeltjes uit de zoolplaat.

Let op: Terwijl de kalkaanslag wordt weggespoeld, komen er ook stoom en
kokend water uit de zoolplaat.

11 BIlijf het strijkijzer schudden tot het waterreservoir helemaal leeg is.

12 Steek de stekker in het stopcontact en laat het apparaat opwarmen om de
zoolplaat te drogen. Dit duurt ongeveer 2 minuten.
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13 Laat het strijkijzer afkoelen.

14 Wikkel het netsnoer rond de hiel van het strijkijzer.

Opbergen

1 Schuif de stoomkeuzeknop om de modus geen stoom (droog strijken) te

E ‘j\ selecteren %R .

2 Haal de stekker uit het stopcontact.

3 Laat het apparaat afkoelen.
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4 Giet overtollig water uit het waterreservoir.

Problemen oplossen

5 Wikkel het netsnoer rond de behuizing van het apparaat.

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.philips.com/support
voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer
Care Centre in uw land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het strijkijzer verwijdert geen
kreuken uit het kledingstuk.

Er komt geen stoom vrij tijdens het
strijken.

Vul het waterreservoir en zet de
stoomkeuzeknop op @.

Het strijkijzer produceert geen
stoom.

Er zit niet genoeg water in het
waterreservoir.

Vul het waterreservoir.

De stoomkeuzeknop staat op @,

Zet de stoomkeuzeknop op .

Het strijkijzer is nog niet warm
genoeg om stoom te produceren.

Het 'strijkijzer gereed'-lampje
brandt wanneer het strijkijzer aan
het opwarmen is. Wanneer het
strijkijzer klaar is voor gebruik,
gaat het lampje uit.

Er druppelt water op het

kledingstuk tijdens het strijken.

U hebt de stoomstootfunctie te
vaak in korte tijd gebruikt.

Ga verder met horizontaal strijken
en wacht even voordat u de
stoomstootfunctie weer gebruikt.

U hebt het waterreservoir niet
goed gesloten.

Druk op het klepje tot u een klik
hoort.




Het strijkijzer produceert geen
stoomstoot.

U hebt de stoomstootfunctie te
vaak in korte tijd gebruikt.
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Ga verder met horizontaal strijken
en wacht even voordat u de
stoomstootfunctie weer gebruikt.

Het strijkijzer is nog niet heet
genoeg om te strijken.

Wacht tot het 'strijkijzer gereed'-
lampje stopt met knipperen en
blijft branden.

U hebt een chemisch product in
het waterreservoir gedaan.

Spoel het waterreservoir uit en
doe geen parfum of chemische
producten in het waterreservoir.

Er druppelt water uit de zoolplaat
nadat u de stekker van het
strijkijzer uit het stopcontact hebt
gehaald.

De stoomkeuzeknop staat op @.

Zet de stoomkeuzeknop op 9R.

U hebt het strijkijzer horizontaal
neergezet terwijl er nog water in
het waterreservoir zat.

Leeg het waterreservoir na elk
gebruik of zet het strijkijzer
verticaal neer.

Het strijkijzer laat een glans of een
afdruk op het kledingstuk na.

Het oppervlak dat gestreken
moest worden, was ongelijk,
bijvoorbeeld omdat u over een
naad of een vouw in het
kledingstuk hebt gestreken.

Het strijkijzer is veilig te gebruiken
op alle strijkbare kledingstukken.
De glans of afdruk is niet blijvend
en verdwijnt zodra u het
kledingstuk wast. Voorkom dat u
over een naad of vouw strijkt. U
kunt ook een katoenen doek over
het deel dat u wilt strijken leggen
om afdrukken te voorkomen.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full nytte av
brukerstatten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome. Les denne brukerhandboken, det viktige
informasjonsheftet og hurtigstartveiledningen neye far du bruker apparatet. Ta
vare pa disse for fremtidig bruk.

Produktoversikt
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Dampvalg
Dampstetknapp
Vanntake
Ledningsvikling
Temperaturbryter
Lokk til vannbeholder

O Ul h WN =

Bruke apparatet

Bruksforberedelse

Merk: Strykejernet kan avgi litt damp nar du bruker det for fgrste gang. Dette
slutter etter en liten stund.

Vanntypen som skal brukes

Dette apparatet egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et omrade med
hardt vann, anbefaler vi at du blander en like stor mengde springvann med
destillert eller demineralisert vann. Dette hindrer en rask dannelse av
kalkavleiringer, mens apparatet far forlenget levetiden sin.

Ikke legg til parfyme, vann fra terketrommelen, eddik, stivelse,
avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann eller andre
kjemikalier, siden dette kan fore til vannsprut, brune flekker eller
skade pa apparatet

Oppfylling av vannbeholderen

1 Ikke koble til apparatet.

2 Forsikre deg om at apparatet er avkjolt.
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3 Skyvdampvalget til hoyre for & velge modus uten damp (terrstryking) &.

4 Vend opp lokket til vannbeholderen.

5 Fyll vannbeholderen opp til MAX-merket.

6 Lukk lokket til vannbeholderen godt.
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SYNTETISKE STOFFER

ECO-innstilling: Minimum konstant damp tilferes kontinuerlig for plagg med lite
skrukker. Denne innstillingen sparer ogsa energi.

To dampskyer: Mer konstant damp tilferes kontinuerlig for plagg med mye
skrukker.

Tre dampskyer: Maksimum konstant damp tilferes kontinuerlig for plagg med
vanskelige skrukker.

Bruke apparatet
1 Sjekk merkingen pa plagget for nedvendig stryking.
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2 Still temperaturbryteren til gnsket stryketemperatur ved a dreie den til riktig
temperaturindikasjon.

3 La strykejernet hvile pa bakstykket.

4 Koble til apparatet i en jordet veggkontakt.

5 Lampen som indikerer at strykejernet er klart, lyser opp for a indikere at
strykejernet varmes opp.

6 Narlampen slukker, venter du en liten stund fer du begynner & stryke.
Lampen lyser opp iblant under stryking.
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Ingen damp/torrstryking

1 Stillinn dampinnstillingen til ingen damp.

2 Etter en liten stund stopper dampen mens du stryker.

1 Stillinn dampinnstillingen til ingen damp. Trykk pd og slipp vanntakeknappen
& for 8 slippe ut en takedusj for & fjerne vanskelige skrukker.

1 Still inn temperaturbryteren til MAX-innstillingen mellom bomull og lin.
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2 Trykk pa og slipp dampstatknappen for a slippe ut et kraftig stet med damp
for a fjerne vanskelige skrukker.

3 Du kan bruke dampstetfunksjonen nar du holder strykejernet loddrett for &
fierne skrukker fra opphengte plagg (kun for DST2020 og DST2030).

4 Dra og strekk i plagget mens du paferer dampstet for a fjerne vanskelige
skrukker (kun for DST2020 og DST2030).

5 Ikke bruk bare hender som underlag for plagget mens du stryker.

6 Ikke rett apparatet mot deg selv eller en annen person.




Norsk 253

Slar seg automatisk av (DST2030)

1 Apparatet er i stand til & kjole ned av seg selv hvis det blir staende uten tilsyn i

@ en periode, slik at du slipper & bekymre deg.

2 Nar apparatet ikke brukes pa over 30 sekunder mens det star pa strykeplaten,
eller 8 minutter mens det star pa bakstykket eller i basen, vil apparatet ga inn
i modus for automatisk avslaing.

3 Apparatets temperatur synker mens det er i modus for automatisk avslaing.
Lampen som indikerer at strykejernet er klart, vil ogsa blinke kontinuerlig for
a indikere at apparatet er automatisk slatt av. Hvis du vil sld av apparatet helt,
kobler du apparatet fra kontakten.

4 Hvis du vil la apparatet varme seg opp igjen, plukker du det opp eller flytter
litt pa det.

5 Lampen som indikerer at strykejernet er klart, lyser opp for a indikere at
apparatet varmes opp.
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6 Narlampen som indikerer at strykejernet er klart, slutter a lyse, er apparatet
klart til bruk.

Rengjoring og vedlikehold

1 Forsikre deg om at apparatet ikke er koblet til.

2 Forsikre deg om at apparatet har kjolt seg ned.

3 Tork bort flak og andre avleiringer fra strykesalen med en fuktet klut.
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Merk: Serg for at strykesalen holdes jevn ved & unnga hard kontakt med
metallgjenstander. Aldri bruk en skurebeorste, eddik eller andre kjemikalier til
a rengjore strykesalen.

4 |kke vask/rengjer apparatet under rennende vann.

Kalkrensfunksjon

Tips: Funksjonen for rask kalkfjerning kan brukes nar som helst. Hvis du bor i et
omrade med hardt vann, ber du bruke funksjonen oftere.

1 Etter brukien maned anbefales det & bruke kalkrensfunksjonen for & fierne
kalkavleiringer fra apparatet. Dette forlenger levetiden og sikrer at apparatet
varmes opp.

2 Forsikre deg om at strykejernet er koblet fra, og at dampinnstillingen er satt
til modus uten damp (tarrstryking) G%.
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3 Fyllvannbeholderen til MAX-merket.

4 Stillinn temperaturbryteren til MAX.
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5 Koble til apparatet i en jordet veggkontakt.

6 Lampen som indikerer at strykejernet er klart, lyser opp for a indikere at
apparatet varmes opp.

7 Venttil lyset pa strykejernet slukker.
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8 Koble fra strykejernet.

9 Skyv dampvelgeren til posisjonen for kalkrens, og hold den nede.

10 Hold strykejernet over vasken og rist det forsiktig. Varmt vann og kalkpartikler
vil komme ut fra strykesalen.

Advarsel: Mens kalkavleiringene skylles ut, kommer det ogsa damp og
kokende vann ut av strykesalen.

11 Fortsett & riste strykejernet til alt vannet i vannbeholderen er brukt opp.

12 Koble til apparatet og la det varmes opp for & tarke strykesdlen. Dette tar
rundt to minutter.
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13 La strykejernet kjole seg ned.

14 Kveil ledningen rundt bakstykket pa strykejernet.

Oppbevaring

1 Skyvdampvalget for & velge modus uten damp (terrstryking) 9.

2 Koble fra apparatet.

3 Laapparatet kjgle seg ned.




4 Hell ut vannet som er igjen i vanntanken.

Feilsoking
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5 Kveil ledningen rundt hoveddelen pa apparatet.

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige sparsmal,
eller du kan kontakte forbrukerstetten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Strykejernet kan ikke fjerne
skrukker fra plagget.

Det eringen damp under
strykingen.

Fyll vannbeholderen, og sett
dampbryteren til @

Strykejernet produserer ikke
damp.

Det er ikke nok vann i beholderen.

Fyll vannbeholderen.

Dampbryteren er satt til 8.

Sett dampbryteren til @.

Strykejernet er ikke varmt nok til a
produsere damp.

Nar strykejernet varmes opp, lyser
lampen som indikerer at
strykejernet er klart. Nar
strykejernet er klart til bruk,
slukkes lampen.

Det drypper vanndraper pa
plagget under strykingen.

Du har brukt dampstetfunksjonen
for ofte i lgpet av kort tid.

Fortsett a stryke i horisontal
stilling, og vent litt for du bruker
dampstetfunksjonen igjen.

Du har ikke lukket lokket pa
vannbeholderen ordentlig.

Trykk pa lokket til du harer et klikk.

Strykejernet avgir ikke dampstat.

Du har brukt dampstetfunksjonen
for ofte i lgpet av kort tid.

Fortsett & stryke i horisontal
stilling, og vent litt for du bruker
dampstatfunksjonen igjen.
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Strykejernet er ikke varmt nok til &

stryke enna.

Vent til lampen som indikerer at
strykejernet er klart, slutter &
blinke og lyser kontinuerlig.

Du har hatt kjemikalier i
vannbeholderen.

Skyll vannbeholderen og ikke ha
parfyme eller kjemikalier i
vannbeholderen.

Det drypper vann fra strykesalen

etter at strykejernet er koblet fra.

Dampbryteren er satt til @.

Sett dampbryteren til &,

Du har satt strykejernet i

horisontal stilling med vann igjen i

vannbeholderen.

Tem vannbeholderen etter bruk,
eller oppbevar strykejernet i
vertikal stilling.

Jernet etterlater seg et spor eller et

avtrykk pa plagget.

Flaten som ble streket, var ujevn.
Du kan for eksempel ha stroket
over en sgm eller en brett i
plagget.

Strykejernet kan brukes pa alle
strykbare plagg. Glansen eller
avtrykket er ikke permanent og
forsvinner nar du vasker plagget.
Unnga a stryke over ssemmer eller
bretter. Du kan ogsa legge en
bomullsklut over omradet som
skal strykes for & unnga avtrykk.
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Kirish

Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz! Philips taklif giladigan
go'llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun jihozingizni
www.philips.com/welcome saytida ro’yxatdan o'tkazing. Qurilmani
ishlatishdan oldin ushbu go’llanmani, muhim ma‘lumot risolasini va tez ishga
tushirish bo'yicha ko'rsatmalarni digqat bilan o’qgib chiging. Ularni kelgusida
ma’'lumot uchun saglab go'ying.

Mahsulot sharxi
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Bug’ tanlagich

Bug'ni kuchaytirish tugmasi
Suv purkagich

Shnurni o'rash

Harorat shkalasi

Suv baki gopgog'i
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Jihozdan foydalanish

Ishlatishga tayyorlash

Eslatma: Dazmolni birinchi marta ishlatsangiz, undan biroz bug’ chigishi
mumkin. Bu biroz vagtdan keyin yo'qoladi.

Ishlatiladigan suv turi

Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Birog, agar siz suvi gattiq
hududlarda yashasangiz, teng migdordagi distillangan yoki
demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya gilamiz. Bu cho’kmaning
tez to'planishining oldini oladi va jihozning xizmat muddatini oshiradi.

Xushbo'y, quritish mashinasining suvi, sirka, kraxmal, cho’kmalarni
tozalash vositalari, dazmol qilish vositalari, kimyoviy
cho’kmalardan tozalangan suv yoki boshga kimyoviy moddalarni
quymang, chunki ular sizib chiqishi, jigarrang dog’lar hosil qgilishi
yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab bo’lishi mumkin.

Suv bakini to’ldirish

1 Jihozniulamang.
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2 Jihoz soviganiga amin bo'ling.

3 Bug'siz rejimini (qurug dazmollash) tanlash uchun bug’ tanlagichni o'ngga
suring .

4 Suv baki qopgog'ini chertib oching.

m 5 Suv bakini suv bakidagi MAX belgisigacha to'ldiring.

@ 6 Suv baki gopgog’ini mahkam yoping.
¢

/
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Haroratni sozlash
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ECO sozlamasi: Burmalari kamroq bo’lgan kiyimlar uchun minimal o’zgarmas
bug’ ajratiladi. Bu sozlama ham energiyani tejaydi.

Ikkita bug’ buluti: Qattiq burmalar uchun yanada o'zgarmas bug’ muntazam
ta'minlab turiladi.

Uchta bug’ buluti: Qattiq burmalar uchun maksimal o'’zgarmas bug’ muntazam
ta'minlab turiladi.




0'zbek 265

Jihozdan foydalanish

1 Qanday dazmollash kerakligini bilish uchun kiyim yorlig'ini tekshiring.

2 Harorat murvatini mos harorat belgisiga burash orgali uni kerakli dazmollash

haroratiga o'rnating.

3 Dazmolnitayanchiga tushiring.

4 Jihozni yerga ulangan devor rozetkasiga ulang.

5 Dazmol tayyor chirog'i yongani dazmol giziyotganligini anglatadi.
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= 6 Dazmol tayyor chirog'i o’chganda dazmollashni boshlashdan oldin biroz

( E kuting. Tayyor chirog'i dazmollayotganda vagti-vaqti bilan o'chib-yonib
turadi.

4

Bug'siz/Quruq dazmollash

1 Bug' sozlamasini bug'siz sozlamasiga o'rnating.

2 Ozgina vaqgt o'tgach, dazmollash vaqgtida bug’ chigishi yo'qoladi.

1 Bug’ sozlamasini bug'siz sozlamasiga o'rnating. Qattig burmalarni ketkazish
uchun, tuman ogimi hosil giluvchi suv purkash tugmasini & bosib, go'yib
yuboring.
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Bug'li zarba

1 Haroratini murvatini paxta va zig'irdan to’gilgan mato o'rtasidagi MAX
sozlamasiga o'rnating.

2 Qattig burmalarni ketkazish uchun kuchli bug’ chigaradigan bug'ni
kuchaytirish tugmasini bosing va qo'yib yuboring.

3 Osilib turgan kiyimlaralardagi burmalarni ketkazish uchun dazmolni vertikal
holatda ushlab turganingizda bug'ni kuchaytirish funksiyasidan
foydalanishingiz mumkin (fagat DST2020 va DST2030 uchun).

4 Qattig burmalarni ketkazish uchun bug’ kuchaytirgich ishlatilayotgan paytda
kiyimni torting va cho'zing (fagat DST2020 va DST2030 uchun).

5 Dazmollayotgan paytda tirgak sohani ochiq qo’lingiz bilan ushlamang.
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6 Jihozni o'zingiz/boshqga shaxsga garatib joylashtirmang.

Avtomatik o’chirish (DST2030)

1 Sizni bezovta gilmaslik uchun, jihoz biroz vagt nazoratsiz qoldirilsa, u 0'zi

@ soviydi.

2 Jihoz tagligida 30 soniyadan ortiq yoki tayanch/asosida 8 dagiqa ishlatilmasa,
u avtomatik o'chish rejimiga o'tadi.

3 Jihoz harorati avtomatik o’chish rejimida pasayadi. Jihoz avtomatik o’chish
holatidaligini ko'rsatish uchun “dazmol tayyor” chirog'i ham tinimsiz
miltillaydi. Jihozni to'liq o'chirish uchun uning vilkasini rozetkadan uzing.

4 Jihoz gayta gizishiga imkon berish uchun jihozni ko'taring yoki biroz suring.
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5 Dazmol tayyor chirog'i yongani jihoz giziyotganligini anglatadi.

6 Dazmol tayyor chirog'i o'chganida jihoz foydalanishga tayyor bo'ladi.

Tozalash va texnik xizmat ko’rsatish

1 lJihoz tarmoqga ulanmaganiga amin bo'ling.

2 Jihoz soviganiga amin bo'ling.
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3 Dazmol plitasidagi parchalar va har ganday goldiglarni nam mato bilan artib
tozalang.

Eslatma: Dazmol plitasi silliq bo'lishini ta’'minlash uchun metall obyektlarga
tekkizmang. Idish yuvish matosi, sirka yoki boshga kimyoviy moddalardan
dazmol plitasini tozalash uchun foydalanmang.

4 Jihozni vodoprovod suvi ostida yuvmang/tozalamang.

Cho’kmadan tozalash

Maslahat: Cho’kmani tezkor tozalash funksiyasi istalgan vaqtda ishlatilishi
mumkin. Suvi gattiq mintagada yashasangiz, funksiyadan tez-tez foydalaning.

1 1 oyishlatilganidan so'ng, jihozning xizmat ko'rsatish muddatini uzaytirish va
uning gizishini ta’'minlash uchun, unda to’plangan cho’kmalarni olib tashlash
magsadida jihozni cho’kmadan tozalash funksiyasini ishlatish tavsiya etiladi.
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2 Dazmol tarmoqgdan uzilgani va bug’ sozlamasi bug'siz rejimiga (quruq
dazmollash) go'yilganiga amin bo'ling &%.

3 Suv bakini MAX belgisigacha to’ldiring.

4 Harorat murvatini MAXga o'rnating.

H
COrroN anet

A

5 lJihoznifagat yerga ulangan devor rozetkasiga ulang.

6 Dazmol tayyor chirog'i yongani jihoz qiziyotganligini anglatadi.
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7 Dazmol tayyor chirog'i o'chishini kuting.

8 Dazmolnirozetkadan uzing.

‘ 9 Bug’ tanlagichni Cho’'kmani tozalash holatiga qo'yib, ushlab turing.
CALC
CLEAN

10 Dazmolni rakovina ustida ushlang va ohista silkiting. Issiq suv va cho’kma
zarralari plitadan chigib ketadi.

Diggat: Cho'kma chayilayotgan vaqgtda, plitadan bug’ va gaynog suv ham
chigadi.

11 Suv bakidagi suv to'lig chigib ketgunicha dazmolni silkitishda davom eting.
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12 Jihozni tarmogdan uzing va asos plita qurigunicha jihozni gizdiring. Bu
taxminan 2 dagiga vaqt oladi.

14 Dazmolning tayanchi atrofiga shnurini o'rang.

1 Bug'siz rejimini (qurug dazmollash) tanlash uchun bug’ tanlagichni suring &

2 Jihozni tarmogdan uzing.
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3 Jihoz sovishini kuting.

4 Suv bakidagi golgan suvni to'kib tashlang.

Nosozliklarni aniqglash

5 Quvvat shnurini jihozning asosiy korpusi atrofiga o'rang.

Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng targalgan muammolar
umumlashtirilgan. Agar quyidagi ma‘’lumotga asoslanib muammoni hal gila
olmasangiz, savol-javoblar ro'yxati uchun www.philips.com/support manziliga
kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi bilan

bog'laning.
Muammo Ehtimoliy sabab Yechim
Dazmol kiyimdagi burmalarni Dazmollash vaqtida bug’ Suv bakini to'ldiring va bug’
tekislay olmaydi. chigmaydi. sIayderini’c%‘hoIatiga qo'ying.
Dazmoldan bug’ chigmaydi. Bakda yetarlicha suv yo'q. Suv bakini to’ldiring.

Bug’ slayderi & holatiga
qo'yilgan.

Bug’ slayderini @ holatiga
go'ying.

Dazmol bug’ chigarish uchun
yetarlicha gizimagan.

Dazmol giziyotganda, “dazmol
tayyor” chirog'i bargaror yoniq
bo'ladi. Dazmol foydalanishga
tayyor bo’lganda, chirog o’chadi.




Dazmollash vagtida kiyimga suv
tomadi.

Kuchaytirish funksiyasidan gisqa
vaqtichida juda ko'p
foydalangansiz.
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Gorizontal holatda dazmollashni
davom ettiring va bug'ni
kuchaytirish funksiyasini gayta
ishlatish uchun biroz kuting.

Suv baki gopgog'ini yaxshi
yopmagansiz.

"Tiq" etgan tovushni
eshitguningizcha gopgogni
bosing.

Dazmol bug'ni kuchaytirmayapti.

Bug'ni kuchaytirish funksiyasidan
gisga vaqt ichida juda ko'p
foydalangansiz.

Gorizontal holatda dazmollashni
davom ettiring va bug'ni
kuchaytirish funksiyasini gayta
ishlatish uchun biroz kuting.

Dazmol dazmollash uchun
yetarlicha issiq emas.

"Dazmol tayyor” chirog'i
miltillashni toxtatishini va
chiroglar uzluksiz yonishini kuting.

Suv bakiga kimyoviy modda
quygansiz.

Suv bakini yuving va atir yoki
kimyoviy moddalarni suv bakiga
quymang.

Dazmol tarmoqgdan uzilganidan
keyin asos plitadan suv
tomchilaydi.

Bug’ slayderi @ holatiga
go'yilgan.

Bug’ slayderini & holatiga
go'ying.

Suv bakidan suvni to'liq to’kmay,
uni gorizontal holatda
goldirgansiz.

Ishlatishdan keyin suv bakini
bo’shating yoki dazmolni vertikal
holatda saglang.

Dazmol kiyimda yaltirash yoki iz
goldiradi.

Dazmol gilinadigan yuza tekis
bo’lmagan, masalan, siz kiyimni
chok yoki burmaning ustida
dazmollagansiz.

Dazmolni barcha dazmol
gilinadigan kiyimlarda ishlatish
xavfsiz. Yaltirash yoki iz doimiy
emas va kiyim yuvilganida
yo'qoladi. Chok yoki burmalarning
ustida dazmollamang. Izlardan
saqlanish uchun dazmol
gilinadigan joyga paxta mato
go'yishingiz mumkin.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. Przed uzyciem
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejszg instrukcja obstugi, ulotka
informacyjna oraz skrécona instrukcjg obstugi. Zachowaj te dokumenty na
przysztosc.

Opis produktu
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Wybdr typu pary

Przycisk silnego uderzenia pary
Spryskiwanie woda

Nawijanie przewodu

Pokretfo regulatora temperatury
Pokrywka zbiornika wody

O Ul h WN =

Zasady uzywania urzadzenia

Przygotowanie do uzycia

Uwaga: podczas pierwszego uzycia z zelazka moze wydostawac sie niewielka
ilos¢ pary. Zjawisko to ustanie po krotkiej chwili.

Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak mieszkasz w
miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, zalecamy wymieszanie wody z kranu
z taka sama ilosciag wody destylowanej lub demineralizowanej. Zapobiegnie to
osadzaniu sie kamienia i wydtuzy zywotnosc urzadzenia.

Nie nalezy dodawac perfum, wody z suszarek bebnowych, octu,
krochmalu, srodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych
prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani zadnych innych
srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody,
powstawanie bragzowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

1 Nie podtaczaj urzadzenia.
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2 Upewnij sie, ze urzadzenie ostygto.

3 Przesun przetacznik pary w prawo, aby wybrac tryb bez pary (prasowanie na
sucho) R,

4 Otworz pokrywe zbiornika wody.

m 5 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem ,MAX" na
zbiorniku.

@ 6 Dokfadnie zamknij pokrywke zbiornika wody.
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Ustawianie temperatury

€« >

/A MAX /B
LEN

é 000 B/
BAWELNA

a o0 ECO
JEDWAB

A g o

TKANINA SYNTETYCZNA

Ustawienia ECO: Minimalny staty strumien pary jest uwalniany w sposob ciagty w
przypadku ubran z mniejszg iloscig zagniecen. To ustawienie oszczedza réwniez
energie.

Dwie chmury pary: Wieksza ilos¢ pary jest uwalniana w sposob ciaglty w
przypadku duzych zagniecen.

Trzy chmury pary: Maksymalna ilo$¢ pary jest uwalniana w sposéb ciagly w
; przypadku uporczywych zagniecen.
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Zasady uzywania urzadzenia
1 Sprawdz metke odziezy, aby znalez¢ informacje dotyczace prasowania.

2 Ustaw pokretto regulatora temperatury na wymagana temperature
prasowania, obracajac je do odpowiedniego wskaznika temperatury.

3 Pozostaw zelazko w pozycji pionowe;.

4 Podtacz urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

5 Wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci sie, wskazujac, ze zelazko sie
nagrzewa.
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= 6 Gdy wskaznik gotowosci do prasowania zgasnie, odczekaj chwile przed

E rozpoczeciem prasowania. Wskaznik gotowosci bedzie sie od czasu do czasu
zapalac podczas prasowania.

4

Brak pary / prasowanie na sucho

1 Woybierz ustawienie braku pary.

2 Po krotkiej chwili para nie bedzie juz uwalniana podczas prasowania.

1 Wybierz ustawienie braku pary. Nacisnij i zwolnij przycisk spryskiwania woda
&, aby uwolnic¢ strumien mgietki do usuwania uporczywych zagniecen.
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Silne uderzenie pary

1 Ustaw pokretto regulatora temperatury na MAX pomiedzy ustawieniem
bawetny i Inu.

2 Nacisnij i zwolnij przycisk silnego uderzenia pary, aby uzyskac uderzenie pary
umozliwiajace usuniecie uporczywych zagniecen.

3 Funkdji silnego uderzenia pary mozna uzy¢, trzymajac zelazko w pozycji
pionowej, aby usunac zagniecenia z wiszacych ubran (dotyczy tylko DST2020
i DST2030).

4 Aby usunac uporczywe zagniecenia, nalezy pociggnac i rozciggnac ubranie
podczas uzywania funkdji silnego uderzenia pary (dotyczy tylko DST2020 i
DST2030).

5 Nie opieraj sie niezabezpieczong reka podczas prasowania parowego.
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6 Nie ustawiaj urzadzenia w kierunku swoim lub innej osoby.

Automatyczne wytgczanie (DST2030)

1 Ze wzgledow bezpieczenstwa urzadzenie samo sie schtadza, gdy zostanie

@ pozostawione bez nadzoru przez okreslony czas.

2 Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez ponad 30 sekund w pozycji lezacej na
stopie zelazka lub przez 8 minut w pozycji pionowej, przejdzie w tryb
automatycznego wyfaczania.

3 Temperatura urzadzenia obnizy sie w trybie automatycznego wytaczania.
Wskaznik gotowosci do prasowania bedzie rdwniez stale migac, wskazujac,
Ze urzadzenie znajduje sie w stanie automatycznego wytaczenia. Aby
catkowicie wytaczyc urzadzenie, odfacz je od gniazdka zasilania.

4 Aby urzadzenie ponownie sie nagrzato, podnies je lub lekko przesun.
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5 Wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci sie, wskazujac, ze urzadzenie sie
nagrzewa.

6 Gdy wskaznik gotowosci do prasowania zgasnie, urzadzenie jest gotowe do
uzycia.

Czyszczenie i konserwacja

1 Upewnij sie, Ze urzadzenie nie jest podtaczone do zasilania.

2 Upewnij sie, ze urzadzenie ostygfo.
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3 Wytrzyj osad ze stopy wilgotng sciereczka.

Uwaga: aby stopa zelazka byta gtadka, nalezy unika¢ kontaktu z metalowymi
przedmiotami. Nigdy nie uzywaj ostrych Sciereczek, octu ani innych srodkéw
chemicznych do czyszczenia stopy zelazka.

4 Nie myj/wycieraj urzadzenia pod biezacg woda.

Calc-Clean

Wskazdwka: funkgji Quick Calc Release mozna uzy¢ w dowolnym momencie.
Jesli mieszkasz miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, uzywaj tej funkcji
czesciej.

1 Po miesigcu uzytkowania zaleca sie przeprowadzenie czyszczenia Calc-Clean
w celu usuniecia kamienia nagromadzonego w urzadzeniu, aby przedtuzy¢
jego zywotnosc i zdolnos¢ do nagrzewania sie.
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2 Upewnij sie, ze zelazko jest odfgczone od zasilania, a ustawienie pary jest

ustawione na tryb bez pary (prasowanie na sucho) &.

3 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego symbolem ,MAX".

4 Ustaw pokretfo regulatora temperatury w pozycji ,MAX".

5 Podtgcz urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

6 Wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci sie, wskazujac, ze urzadzenie sie
nagrzewa.
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7 Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zgasnie.

8 Odtacz zelazko.

‘ 9 Przesun przetacznik pary do pozycji Calc-Clean i przytrzymaj go.
CALC
CLEAN

10 Przytrzymaj zelazko nad zlewem i delikatnie nim potrzasnij. Ze stopy zelazka
zacznie wydobywac sie gorgca woda i czasteczki kamienia.

Uwaga: podczas wyptukiwania kamienia ze stopy zelazka wydobywa sie para
i goraca woda.

11 Kontynuuj potrzasanie zelazkiem, az ze zbiornika wyleci cata woda.
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12 Podtacz urzadzenie do gniazdka i pozwdl mu sie nagrzac¢, aby wysuszy¢ stope
Zelazka. Zajmuje to okoto 2 minut.

13 Pozostaw zelazko do ostygniecia.

14 Nawin przewdd wokot dolnej czesci urzadzenia.

Przechowywanie

1 Przesun przetacznik pary, aby wybrac tryb bez pary (prasowanie na sucho) 8.

2 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.



Polski 289

3 Poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

4 Wylej reszte wody ze zbiornika.

5 Nawin przewdd zasilajacy wokot gtdwnej czesci urzadzenia.

Rozwigzywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktérej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie
Zelazko nie usuwa zagniecen. Para nie jest wytwarzana podczas  Napetnij zbiornik woda i wybierz
prasowania. na przetaczniku pary ustawienie
@
.,
Zelazko w ogdle nie wytwarza W zbiorniku nie ma wystarczajacej Napetnij zbiornik wody.
pary. ilosci wody.

Przefgcznik pary jest ustawiony na  Wybierz na przetaczniku pary
ustawienie @
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Zelazko nie jest wystarczajaco
nagrzane, aby wytwarzac pare.

Gdy zelazko sie nagrzewa,
wskaznik gotowosci do
prasowania swieci w sposéb
ciggty. Gdy zelazko bedzie gotowe
do uzycia, wskaznik przestanie
Swiecic.

Na odziezy podczas prasowania
wystepuja krople wody.

Zbyt czeste uzywanie funkgji
silnego uderzenia pary w krétkim
czasie.

Kontynuuj prasowanie w pozycji
poziomej. Odczekaj chwile przed
ponownym uzyciem funkgji
silnego uderzenia pary.

Pokrywka zbiornika wody nie jest
prawidtowo zamknieta.

Docisnij pokrywke, az ustyszysz
charakterystyczne klikniecie.

Zelazko nie wytwarza silnego
uderzenia pary.

Zbyt czeste uzywanie funkgji
silnego uderzenia pary w krotkim
czasie.

Kontynuuj prasowanie w pozycji
poziomej. Odczekaj chwile przed
ponownym uzyciem funkgji
silnego uderzenia pary.

Zelazko nie jest wystarczajgco
nagrzane do prasowania.

Poczekaj, az wskaznik gotowosci
do prasowania przestanie migac i
zacznie swieci¢ w sposdb ciagly.

Do zbiornika wody wlano srodki
chemiczne.

Wyptucz zbiornik wody i nie
wlewaj do niego perfum ani
Srodkow chemicznych.

Ze stopy zelazka kapie woda po
jego odtaczeniu od gniazdka
elektrycznego.

Przefacznik pary jest ustawiony na
.

Wybierz na przetaczniku pary
ustawienie .

Zelazko z woda w zbiorniku
znajdowato sie w pozycji
poziomej.

Oprdézniaj zbiornik wody po
kazdym uzyciu zelazka lub
przechowuj je w pozycji pionowej.

Zelazko pozostawia na odziezy
potyskliwy $lad lub odcisk.

Prasowana powierzchnia byta

nieréwna, czego przyczyna byt np.

szew lub fatda materiatu.

Zelazkiem mozna bezpiecznie
prasowac wszystkie ubrania
nadajace sie do prasowania.
Potysk lub odcisk nie jest trwaty i
zniknie z odziezy po praniu. Unikaj
prasowania na szwach i fatdach
materiatu. Aby nie dopusci¢ do
powstawania odciskéw, mozna
takze potozy¢ na prasowanym
miejscu bawetniang szmatke.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para tirar o maximo partido
da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome. Leia cuidadosamente este manual do utilizador, o
folheto informativo importante e o guia de inicio rapido antes de utilizar o
aparelho. Guarde-os para referéncia futura.

Visao geral do produto
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Selecdo do vapor

Botdo do jato de vapor
Borrifador de dgua
Enrolador do cabo

Botdo da temperatura
Tampa do depdsito de dgua

O Ul h WN =

Utilizar o aparelho

Preparar para a utilizacao

Nota: o ferro pode libertar algum vapor quando o utiliza pela primeira vez. Isto
deixa de acontecer passado pouco tempo.

Tipo de agua a utilizar

O aparelho pode ser utilizado com dgua canalizada. No entanto, se viver numa
area com agua dura, recomendamos que misture dgua canalizada e dgua
destilada ou desmineralizada em partes iguais. Isso evita a acumulagdo rapida de
calcario e prolonga a vida util do aparelho.

Nao adicione perfume, agua de uma maquina de secar, vinagre,
goma, agentes anticalcario, produtos para ajudar a engomar, agua
descalcificada quimicamente nem outros quimicos, pois estes
podem causar expelicdo de dgua, manchas castanhas ou danos no
aparelho.

Encher o depdsito de agua

1 Nao ligue o aparelho.
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2 Certifique-se de que o aparelho arrefeceu.

3 Deslize o botdo de selecdo de vapor para a direita para selecionar o modo
sem vapor (passar a ferro a seco (X’).

4 Abra atampa do depdsito de dgua.

m 5 Encha o depdsito com dgua até a indicacdo MAX no depdsito de agua.

@ 6 Feche atampa do depdsito de dgua firmemente.
¢

/
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Regular a temperatura
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Regulacdo ECO: é produzido continuamente o minimo de vapor constante para
pegas com menos vincos. Esta regulagdo também poupa energia.

Duas nuvens de vapor: é produzido continuamente o maximo de vapor
constante para 0s vincos mais resistentes.

Trés nuvens de vapor: é produzido continuamente o maximo de vapor constante
f para 0s vincos mais resistentes.
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Utilizar o aparelho

1 Consulte a etiqueta da pega de roupa para verificar a forma de engomar

x pretendida.

2 Regule o botdo da temperatura para a temperatura pretendida, rodando-o
para a indicacdo da temperatura adequada.

3 Coloque o ferro na posicao de descanso.

4 Ligue o aparelho a uma tomada com ligacdo a terra.

5 Aluz de ferro pronto acende-se, indicando que o ferro esta a aquecer.
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= 6 Quando a luz de ferro pronto se apagar, aguarde um pouco antes de
E comecar a engomar. A luz de pronto acende-se ocasionalmente durante o
funcionamento.

Sem vapor/passar a seco

1 Defina aregulagdo de vapor para a opcao sem vapor.

2 Apds um curto periodo de tempo, o vapor para enquanto estiver a engomar.

1 Defina aregulacdo de vapor para a opcao sem vapor. Prima e liberte o botdo
do borrifador de dgua & para largar um fluxo de vapor para remover os vincos
persistentes.
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Jato de vapor

1 Regule o botdo da temperatura para a posicdo MAX, entre algodéao e linho.

2 Prima e solte o botdo do jato de vapor para um jato potente de vapor para
eliminar vincos dificeis.

3 Afuncdo de jato de vapor pode ser utilizada quando tem o ferro na posicao
vertical para remover vincos de pecas penduradas (apenas para DST2020 e
DST2030).

Puxe e estique a peca de roupa enquanto aplica o jato de vapor para remover
0s vincos persistentes (apenas para DST2020 e DST2030).

Néo utilize as maos desprotegidas como superficie de suporte quando
engomar.
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6 N&o posicione o aparelho na sua direcdo/de outra pessoa.

Desligar automatico (DST2030)

1 Para lhe proporcionar tranquilidade, o aparelho ira arrefecer

@ autonomamente se for deixado sem vigilancia durante um periodo de tempo.

2 Quando o aparelho néo é utilizado durante mais de 30 sequndos apos ser
pousado sobre a base ou durante 8 minutos apds ser colocado na sua posicao
de descanso, entra no modo de desativacdo automatica.

3 Atemperatura do aparelho diminui no modo de desativacdo automatica. A
luz de ferro pronto fica intermitente para indicar que o aparelho esta no
modo de desativacdo automatica. Para desligar completamente o aparelho,
desligue-o da tomada.

4 Para que agueca novamente, pegue no aparelho ou movimente-o
ligeiramente.
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5 Aluz de ferro pronto acende-se, indicando que o aparelho esta a aquecer.

6 Quando a luz de ferro pronto se desligar, o aparelho estd pronto a utilizar.

Limpeza e manutencao

1 Certifique-se de que aparelho nao esta ligado a corrente.

2 Certifique-se de que o aparelho arrefeceu.
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3 Limpe particulas e outros residuos da base com um pano humido.

Nota: Para manter a base do ferro lisa, evite o contacto direto com objetos
metalicos. Nunca utilize esfregdes, vinagre ou outros produtos quimicos para
limpar a base do ferro.

4 Nao lave o aparelho em dgua corrente.

Funcao Calc-clean

Sugestéo: A funcao Quick Calc Release pode ser utilizada em qualquer altura.
Caso viva numa zona de dgua dura, utilize a funcdo com mais regularidade.

1 Apds 1 més de utilizacdo, recomenda-se fazer uma limpeza do calcario para
remover as particulas recolhidas do seu aparelho para prolongar a sua vida
util do mesmo e garantir que aquece corretamente.
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2 Assegure-se de que a ficha do ferro esté desligada e o seletor de vapor esté

definido para a regulacdo a seco (passar a ferro a seco)

3 Encha o depdsito com dgua até a indicagdo MAX.

4 Defina o botdo da temperatura para MAX.

H
it
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5 Ligue o aparelho a uma tomada com ligagdo a terra.

6 A luz de ferro pronto acende-se, indicando que o aparelho estd a aquecer
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7 Aguarde até que a luz de ferro pronto se apague.

8 Desligue a ficha do ferro.

9 Deslize o seletor do vapor para a posicao Calc-Clean e segure.

10 Segure o ferro sobre o lava-loica e agite-o suavemente. A base ird libertar
4dgua quente e particulas de calcério.

Cuidado: enquanto o calcario é expelido, também saem vapor e dgua a ferver
pela base.

11 Agite suavemente o ferro até libertar toda a dgua no depdsito de dgua.




Portugués 303

12 Ligue o aparelho a tomada e deixe-o0 aquecer para secar a base. Tal demora
cerca de 2 minutos.

14 Enrole o cabo de alimentacdo a volta da base do ferro.

Armazenamento

‘ 1 Deslize o botdo de selecdo de vapor para selecionar o modo sem vapor
(passar a ferro a seco) R,

2 Desligue o aparelho da tomada elétrica.
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3 Deixe o aparelho arrefecer.

Resoluc¢ao de problemas

4 Esvazie a dgua que restar no depdsito de dgua.

5 Enrole o cabo de alimentacdo a volta do corpo do aparelho.

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacgdes fornecidas abaixo,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucdo

O ferro ndo consegue eliminar
vincos da peca de roupa.

N&o é libertado vapor durante o
engomar.

Encha o depdsito de dgua e regule
o seletor do vapor para @

O ferro ndo produz vapor.

Nao existe dgua suficiente no
deposito.

Encha o depdsito de dgua.

O selector de vapor estd regulado
para &R,

Regule o selector de vapor para
.




O ferro ainda néo esté
suficientemente quente para
produzir vapor.
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Quando o ferro estiver a aquecer,
a luz indicadora de "ferro pronto"
mantém-se continuamente acesa.
Quando o ferro estiver pronto
para ser utilizado, a luz apaga-se.

Caem gotas de dgua nos tecidos
durante o engomar.

Utilizou a fungdo de jato com
demasiada frequéncia num curto
espago de tempo.

Continue a engomar na horizontal
e aguarde um pouco antes de
voltar a utilizar a fungao jacto de
vapor.

A tampa do depdsito da dgua ndo
esta fechada correctamente.

Prima a tampa até ouvir um
"clique".

O ferro ndo produz um jacto de
vapor.

Utilizou a funcdo de jacto de vapor
com demasiada frequéncia num
curto espaco de tempo.

Continue a engomar na horizontal
e aguarde um pouco antes de
voltar a utilizar a funcéo jacto de
vapor.

O ferro ainda ndo esta
suficientemente quente para
engomar.

Aguarde até que a luz indicadora
de "ferro pronto" pare de piscar e
permaneca acesa.

Colocou um quimico no depdsito
da agua.

Enxague o depdsito de dgua e ndo
coloque qualquer tipo de perfume
ou produto quimico no depésito
de dgua.

Pinga dgua da base depois de o
ferro ter sido desligado da
tomada.

O selector de vapor esta regulado
para @.

Regule o selector de vapor para

O ferro foi colocado na posicao
horizontal contendo ainda alguma
agua no reservatorio.

Esvazie o depdsito de dgua apos a
utilizagdo, ou guarde o ferro na
posicao vertical.

O ferro deixa brilho ou marcas na
peca de roupa.

A superficie para passar a ferro era
irregular, por ex., passou o ferro
sobre uma costura ou uma dobra
na pega de roupa.

O ferro é seguro para utilizar em
todas as pecas de roupa que
possam ser engomadas. O brilho
Ou a marca nao sao permanentes
e desaparecem quando lava a
peca de roupa. Evite passar o ferro
sobre costuras ou dobras.
Também pode colocar um pano
de algodao sobre a drea a
engomar para evitar marcas.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao maximo o
suporte oferecido pela Philips, registre seu produto em
www.philips.com/welcome. Leia atentamente este manual do usudrio, o
folheto de informacdes importantes e o guia de inicio rapido antes de usar o
aparelho. Guarde-os para consultas futuras.

Visao geral do produto
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Seletor de vapor

Botdo do sistema de vapor
Spray de dgua

Suporte para o fio

Termostato

Tampa do reservatério de dgua

O Ul h WN =

Utilizacao do aparelho

Preparacdo para o uso

Nota: O ferro pode produzir uma pequena quantidade de vapor quando usado
pela primeira vez. Em pouco tempo, isso ndo ocorrera mais.

Tipo de agua usado

O aparelho é adequado para uso com agua corrente. No entanto, se vocé mora
em uma area com agua dura, recomendamos misturar uma quantidade igual de
4gua da torneira com agua destilada ou desmineralizada. Isso evitard o acimulo
rapido de impurezas e prolongara a vida util do aparelho.

Nao adicione perfume, agua da secadora, vinagre, amido, agentes
removedores de impurezas, produtos para passar roupas, agua
quimicamente descalcificada ou outros produtos quimicos, pois
podem causar jatos de agua, manchas escuras ou danos ao
aparelho.

Abastecimento do reservatoério de agua

1 N&o conecte o aparelho.
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2 Certifique-se de que o aparelho esteja frio.

3 Deslize o seletor de vapor para a direita para selecionar o modo sem vapor
(passar a seco) R,

4 Abra atampa do reservatério de dgua.

m 5 Encha o reservatério de dgua até a indicacdo MAX no reservatério de dgua.

@ 6 Feche bem atampa do reservatério de dgua.
¢

/
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Ajuste da temperatura

€« >

/A MAX /B
LINHO

é 000 B/
ALGODAO

a o0 ECO
SEDA

/A ® R
SINTETICO

Ajuste ECO: Vapor minimo e constante fornecido continuamente para roupas
com menos vincos. Este ajuste também economiza energia.

Duas nuvens de vapor: Vapor maximo e constante fornecido continuamente
para eliminar os vincos dificeis.

Trés nuvens de vapor: Vapor maximo e constante fornecido continuamente para
eliminar os vincos mais dificeis.
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Utilizacao do aparelho

1 Verifique a etiqueta da roupa para saber as informacdes necessarias para

x passar a roupa.

2 Ajuste o botdo de temperatura para a temperatura desejada para passar a
roupa, girando-o para a indicacdo de temperatura apropriada.

3 Deixe que o ferro descanse na posicao vertical.

4 Conecte 0 aparelho a uma tomada de parede aterrada.

5 Aluz de "ferro pronto" acenderéa indicando que o ferro esta esquentando.
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ﬁ 6 Quando a luz indicadora de ferro pronto apagar, espere um pouco antes de

comecar a passar. A luz indicadora de ferro pronto acende as vezes durante o
uso.

Sem vapor/passar a seco

1 Ajuste a configuracdo de vapor para sem vapor.

2 Apds um breve periodo, o vapor cessard enquanto vocé passa a roupa.

1 Ajuste a configuracdo de vapor para sem vapor. Pressione e solte o botdo do
spray de dgua & para obter um jato de névoa para remover vincos mais
dificeis.
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Sistema de vapor

1 Ajuste o botdo de temperatura para o ajuste MAX entre algodao e linho.

2 Pressione e solte o botdo do sistema de vapor para aplicar um poderoso jato
de vapor para remover os vincos mais dificeis.

3 Vocé pode usar a funcdo do sistema de vapor com o ferro na posigao vertical
enquanto remove os vincos das roupas penduradas (apenas para DST2020 e
DST2030).

Puxe e estique a peca enquanto aplica o jato de vapor para remover os vincos
mais dificeis (apenas para DST2020 e DST2030).

N&o use a mao nua como superficie de apoio ao usar o ferro.
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6 N&o posicione o aparelho na sua direcdo ou de outra pessoa.

Desligamento automatico (DST2030)

1 Para asua tranquilidade, o aparelho resfria-se sozinho se nao for

@ supervisionado por um tempo.

2 Quando o aparelho ndo for usado por mais de 30 segundos apoiado na base
ou 8 minutos apoiado na posicdo de descanso/base, o aparelho entrard no
modo de desligamento automatico.

3 Atemperatura do aparelho diminuird no modo de desligamento automatico.
A luz indicadora de ferro pronto também piscara sem parar para indicar que
o aparelho estd no status de desligamento automatico. Para desligar o
aparelho completamente, desconecte-o da tomada.

4 Para aquecer o aparelho novamente, segure-o ou movimente-o devagar.
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5 Aluz de "ferro pronto" acenderd indicando que o aparelho esta
esquentando.

6 Assim que a luz indicadora de "ferro pronto" apagar, o aparelho estara
pronto para uso.

Limpeza e manutencao

1 Certifique-se de que o aparelho nédo esta conectado a tomada elétrica.

2 Certifique-se de que o aparelho esfriou.




Calc-Clean
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3 Limpe os flocos e outros depdsitos da base com um pano umido.

Nota: Mantenha a base lisa e evite o contato direto com objetos metalicos.
Nunca use palha de aco, vinagre ou outras substancias quimicas para limpar a
base.

4 Nao lave/limpe o aparelho com dgua corrente.

Dica: A funcdo Quick Calc Release pode ser usada a qualguer momento. Se vocé
vive em uma area de dgua dura, use a fungdo com mais frequéncia.

1 Apds 1 més de uso, recomenda-se realizar a limpeza de calcério para remover
as impurezas coletadas no aparelho, prolongar sua vida util e garantir o
aquecimento do aparelho.



2 Verifique se o ferro estd desconectado e se o ajuste de vapor estd na posicao

316 Portugués do Brasil
sem vapor (passar a seco)

3 Encha o reservatério de 4gua até a indicacdo MAX.

4 Defina o controle de temperatura como MAX.

H
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5 Conecte o aparelho a uma tomada de parede aterrada.

6 Aluzde "ferro pronto" acendera indicando que o aparelho esta

esquentando.
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7 Aguarde até que a luz indicadora de ferro pronto apague.

8 Desconecte o ferro.

‘ 9 Deslize o seletor do vapor até a posicdo Calc-Clean e segure-o.
CALC
CLEAN

10 Segure o ferro sobre a pia e sacuda-o suavemente. Agua quente e particulas
calcificadas serdo liberadas da base do ferro.

Cuidado: No momento em que as impurezas sairem, também sairdo vapor e
agua quente da base do ferro.

11 Continue balancando o ferro suavemente até que toda a dgua no
reservatdrio tenha sido liberada.
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12 Conecte o aparelho a tomada e deixe-o esquentar para secar a base. Esse
processo demora cerca de 2 minutos.

14 Enrole o fio em volta da base do ferro.

Armazenamento

1 Deslize o seletor de vapor para selecionar o modo sem vapor (passar a seco)

2 Desligue o aparelho da tomada.



3 Deixe o aparelho esfriar.
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4 Retire toda a dgua restante no reservatério de dgua.

5 Enrole o cabo de energia em torno da estrutura do aparelho.

Solucao de problemas

Problema

Este capitulo resume os problemas mais comuns que vocé pode entrar no
aparelho. Caso vocé ndo consiga solucionar o problema com as informagdes
abaixo, acesse www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas
frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do

seu pails.
Possivel causa

Solucao

O ferro ndo consegue remover os  Nao ha produgdo de vapor ao

amassados da roupa.

passar a roupa.

Encha o reservatério de dgua e
ajuste o controle deslizante de
vapor para @.

O ferro ndo produz vapor.

O reservatdério ndo possui dgua
suficiente.

Encha o reservatério de dgua.

O controle deslizante de vapor
est4 definido como 9.

Regule o controle deslizante de
vapor para @,
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O ferro ndo esta quente o
suficiente para produzir vapor.

Enquanto o ferro estiver
aquecendo, a luz indicadora de
"ferro pronto" estard acesa.
Quando o ferro estiver pronto
para uso, a luz se apagara.

Pingos d'dgua caem na peca de
roupa durante o uso o ferro.

A funcdo de vapor extra foi usada
muitas vezes em um curto
periodo.

Continue passando na posicao
horizontal e aguarde um pouco
antes de usar novamente a funcao
do sistema de vapor.

Vocé ndo fechou corretamente a
tampa do reservatorio de agua.

Pressione a tampa até ouvir um
"clique".

O ferro produz vapor em pouca
quantidade.

A funcéo do sistema de vapor foi
usada muitas vezes em um curto
periodo.

Continue passando na posicao
horizontal e aguarde um pouco
antes de usar novamente a funcao
do sistema de vapor.

O ferro ainda ndo estad quente o
suficiente para ser usado.

Espere até que luz indicadora de
"ferro pronto" tenha parado de
piscar e fique acesa.

Vocé colocou um produto quimico

no reservatorio de agua.

Enxdgue o reservatério de dgua e
nao coloque nenhum perfume ou
produto quimico nele.

A dgua escorre da base depois que
o ferro é desligado.

O controle deslizante de vapor
est4 definido como @.

Regule o controle deslizante de
vapor para M.

Vocé colocou o ferro na posicao
horizontal e o reservatério de
dgua ndo estava vazio.

Esvazie o reservatorio de dgua
apods o uso ou guarde o ferro na
posicdo vertical.

O ferro deixa brilho ou uma marca
na peca de roupa.

A superficie a ser passada estava
desnivelada, por exemplo, por ter

passado o ferro sobre uma costura

ou uma dobra na peca de roupa.

O ferro pode ser utilizado com
seguranca em todas as pecas de
roupa. O brilho ou a marca nao é
permanente e desaparecera ao
lavar a peca de roupa. Evite passar
o ferro por cima de costuras ou
dobras. Vocé também pode
colocar um pano de algodéo sobre
a area na qual o ferro serd passado
para evitar marcas.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferitd de Philips, nregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome. Citeste cu atentie acest manual de utilizare,
pagina cu informatii importante si ghidul de initiere rapida inainte de a utiliza
aparatul. Pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului
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Selector de abur

Buton pentru jet de abur
Pulverizare cu apa
inf3surarea cablului
Selector de temperatura
Capacul rezervorului de apa
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Utilizarea aparatului

Pregatirea pentru utilizare

Nota: este posibil ca fierul de calcat sa produca putin abur la prima utilizare.
Acest fenomen nceteaza n scurt timp.

Tipul de apa de utilizat

Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiesti intr-o zona cu
apa dura, iti recomandam sa amesteci o cantitate egala de apa de la robinet cu
apa distilata sau demineralizata. Acest lucru va preveni acumularea rapida a
calcarului si va prelungi durata de viatd a aparatului.

Nu adauga parfum, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet,
amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata
chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot provoca
varsarea apei, colorarea in maro sau deteriorarea aparatul tau.

Umplerea rezervorului de apa

1 Nu conecta aparatul la priza.

2 Asigura-te cd aparatul s-a racit.
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3 Gliseaza selectorul de abur la dreapta pentru a selecta modul fara abur (calcat

uscat) OR.

4 Deschide capacul rezervorului de apa.

5 Umple rezervorul de apd pana la indicatorul MAX de pe rezervor.

6 inchide bine capacul rezervorului de apa.

P
P

?
P

A 000
BUMBAC
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@ o0 ECO
MATASE

A ¢ R

MATERIALE SINTETICE

Setarea ECO: este eliberatd continuu o cantitate minimd si constantd de abur
pentru articole de imbracdaminte cu mai putine cute. Aceasta setare
economiseste, de asemenea, energie.

Doi norisori de abur: este eliberata continuu o cantitate mai mare si constanta de
abur pentru indepartarea cutelor dificile.

Trei norisori de abur: este eliberatd continuu o cantitate maxima si constanta de
g abur pentru indepartarea cutelor persistente.

Utilizarea aparatului

1 Verifica eticheta articolului vestimentar pentru informatii despre cum se calca.
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2 Seteaza selectorul de temperatura la temperatura de calcare necesara
rotindu-l la indicatia de temperatura corespunzatoare.

3 Lasd fierul de cdlcat in pozitie verticala.

4 Conecteazd aparatul la o priza de perete cu impamantare.

5 Ledul ,fier de calcat pregatit” se va aprinde, indicand faptul ca fierul se
Tncdlzeste.

6 Dupa ce ledul fier de calcat pregatit” se stinge, asteapta putin fnainte de a
ncepe sa calci. Ledul ,pregatit” se va aprinde din cand in cand in timpul
calcatului.
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Fara abur/calcat uscat

1 Configureaza setarea pentru abur la fard abur.

2 Dupa scurt timp, nu se va mai elibera abur in timpul calcatului.

1 Configureaza setarea pentru abur la fard abur. Apasa si elibereaza butonul de
pulverizare cu apa & pentru un jet de abur fin pentru indepartarea cutelor
persistente.

1 Seteazd selectorul de temperaturd la setarea MAX intre bumbac si in.
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2 Apasa si elibereaza butonul pentru jet de abur pentru un jet puternic de abur
pentru indepartarea cutelor persistente.

3 Poti utiliza functia jet de abur cand tji fierul in pozitie verticala pentru
indepdrtarea cutelor de pe hainele de pe umeras (doar pentru DST2020 si
DST2030).

4 Trage sifintinde articolul vestimentar in timp ce aplici jet de abur pentru a

ndeparta cutele persistente (doar pentru DST2020 si DST2030).

5 Nu folosi mana goala ca suprafata de sprijin cand calci.

6 Nu pozitiona aparatul spre tine/alta persoana.
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Modul de oprire automata (DST2030)

1 Pentru comoditate, aparatul se poate raci singur daca este lasat
nesupravegheat o perioada de timp.

2 Atunci cand aparatul sta pe talpa si nu a fost utilizat de mai mult de 30 de
secunde sau este asezat pe calcdi/baza si nu a fost utilizat de mai mult de 8
minute, acesta va intra in modul de oprire automata.

3 Temperatura aparatului va scadea in modul de oprire automata. Ledul ,fier
de calcat pregatit” se va aprinde continuu intermitent pentru a indica faptul
ca aparatul este in starea de oprire automata. Pentru a opri complet aparatul,
scoate-| din priza.

4 Pentru a lasa aparatul sd se fncalzeasca din nou, ridica-l sau deplaseaza-l usor.

5 Ledul ,fier de calcat pregdtit” se va aprinde, indicand faptul ca aparatul se
ncalzeste.
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6 Dupa ce ledul ,fier de calcat pregatit” se stinge, aparatul este gata de
utilizare.

Curatare si intretinere

1 Asigurd-te ca aparatul nu este conectat la priza.

2 Asigura-te cd aparatul s-a racit.

3 Sterge reziduurile si alte depuneri de pe talpd cu o carpd umeda.
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Notd: pentru a mentine talpa neteda, evitd contactul dur cu obiecte metalice.
Nu folosi niciodata bureti de sarma, otet sau alte substante chimice pentru a
curata talpa.

4 Nu spdla/curdta aparatul sub jet de apa.

Functia Calc-Clean

Sugestie: functia Quick Calc Release poate fi utilizata in orice moment. Daca
locuiesti intr-o zona cu apa dura, foloseste functia mai frecvent.

1 Dupa 1 lund de utilizare, se recomanda sa efectuezi detartrarea pentru a
indeparta particulele de calcar colectate din aparat, astfel incat sa-i
prelungesti durata de viata si sa te asiguri ca se incdlzeste.

‘ 2 Asigura-te ca fierul de cdlcat este deconectat de la priza si ca setarea pentru
abur este setats la modul f&ra abur (cdlcat uscat) 9.
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3 Umple rezervorul de apa pana la indicatorul MAX.

4 Seteaza selectorul de temperatura la MAX.

Yy
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5 Conecteaza aparatul la o prizd de perete cu Tmpamantare.

6 Ledul ,fier de calcat pregatit” se va aprinde, indicand faptul ca aparatul se
Tncdlzeste.

7 Asteapta ca ledul ,fier de cdlcat pregatit” sa se stinga.
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8 Scoate fierul din priza.

9 Pune selectorul de abur in pozitia Calc-Clean si mentine-I.

10 Tine fierul deasupra chiuvetei si scutura-l usor. Din talpa vor iesi apa fierbinte
si particule de calcar.

Atentie: In timp ce calcarul este eliminat, din talpa ies si abur si apa fierbinte.

11 Continua sa scuturi fierul de calcat pana cand se consuma toatd apa din
rezervorul de apa.

12 Conecteaza aparatul la priza si lasa-l sa se incdlzeasca pentru a usca talpa.
Dureaza aproximativ 2 minute.
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13 Lasa fierul sa se raceasca.

14 Infssoara cablul de alimentare n jurul cilciului aparatului.

1 Gliseaza selectorul de abur pentru a selecta modul fara abur (calcat uscat) (o]

2 Scoate aparatul din priza.

3 Lasd aparatul sa se raceasca.
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4 Goleste apa ramasa din rezervorul de apa.

Depanare

5 Infisoara cablul de alimentare in jurul corpului principal al aparatului.

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.philips.com/support, unde vei gasi o lista de intrebari
frecvente, sau contacteazd Centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Fierul de calcat nu poate indeparta Nu exista abur deloc in timpul

cutele de pe articolul de
fmbracaminte.

calcarii.

Umple rezervorul de apa si seteaza
glisorul pentru abur la @.

Aparatul nu mai produce abur.

Nu este suficienta apa in rezervor.

Umple rezervorul de apa.

Glisorul pentru abur este reglat pe

pozitia .

Regleazd glisorul pentru abur pe
pozitia @

Fierul nu este Tnca suficient de
ncins pentru a produce abur.

Tn timp ce aparatul se ncélzeste,
ledul ,fier de cdlcat pregatit” este
aprins continuu. Cand aparatul
este gata de utilizare, ledul se
stinge.

Picura apa pe material in timpul
calcarii.

Ai folosit prea des functia pentru
jet de abur intr-un interval de timp
foarte scurt.

Continud calcarea n pozitie
orizontald si asteapta putin nainte
de a folosi din nou functia jet de
abur.

Nu ati inchis bine capacul
rezervorului de apa.

Apasd pe capac pana cand auzi un
clic.




Fierul de calcat nu produce jet de
abur.

Ai folosit prea des functia pentru
jet de abur Intr-un interval de timp
foarte scurt.
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Continud cdlcarea n pozitie
orizontald si asteaptd putin inainte
de a folosi din nou functia jet de
abur.

Fierul nu este suficient de Tncins
pentru a calca.

Asteaptd pana cand ledul ,fier de
calcat pregatit” nu mai lumineaza
intermitent si ramane aprins
continuu.

Ati pus o substanta chimicad in
rezervorul de apa.

Clateste rezervorul de apd sinu
introdu niciun fel de parfum sau
substante chimice in acesta.

Din talpd se scurg picaturi de apa
dupa ce fierul a fost scos din priza.

Glisorul pentru abur este reglat pe
pozitia .

Regleaza glisorul pentru abur pe
pozitia .

Ai pus fierul de cdlcat In pozitie
orizontald cand mai era apa in
rezervor.

Goleste rezervorul de apd dupd
utilizare sau depoziteaza fierul in
pozitie verticala.

Fierul de calcat lasa o urma
lucioasa sau o amprenta pe
articolul de Tmbracaminte.

Suprafata cdlcatd a fost
neuniforma, de exemplu deoarece
ati cdlcat peste un tighel sau o
cuta de pe articolul vestimentar.

Fierul poate fi utilizat in siguranta
pe toate articolele vestimentare
care pot fi calcate. Urma lucioasa
sau amprenta nu este permanenta
si dispare cand speli articolul
vestimentar. Evitd sa calci peste
cusaturi si cute. Pentru a evita
amprentele, poti aseza o bucatd
de bumbac peste zona care
trebuie calcata.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen
www.philips.com/welcome. Lexojini me kujdes manualin e pérdorimi,
fletépalosjen e informacionit té réndésishém dhe manualin e shpejté pérpara se
ta pérdorni pajisjen. Ruajini pér referencé né té ardhmen.

Pérmbledhje e produktit
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Pérzgjedhési i avullit

Butoni i pérforcimit té avullit
Spérkatési i ujit

Mbéshtjellja e kordonit

Celésit rrotullues i temperaturés
Kapaku i depozités sé ujit

O Ul h WN =

Pérdorimi i pajisjes

Pérgatitja pér pérdorim

Shénim: Hekuri mund té Iéshojé pak avull kur e pérdorni pér heré té paré. Ky
pushon pas pak castesh.

Lloji i ujit pér pérdorim
Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim me ujé rubineti. Por megjithaté, nése
banoni né zona me ujé té forté, ne rekomandojmé té pérzieni njé sasi té

barabarté uji nga cezma me ujé té distiluar ose té cmineralizuar. Kjo parandalon
formimin e shpejté té bigorrit dhe rrit jetégjatésiné e pajisjes.

Mos shtoni parfum, ujé nga tharésja e rrobave, uthull, niseshte,
solucione zhgélgerézimi, solucione pér hekurosje, ujé té pastruar
nga gélqerja me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné
dalje té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.

Mbushja e depozités sé ujit

1 Mos e futni pajisjen né prizé.

2 Sigurohuni gé pajisja éshté ftohur.
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3 Rréshgitni pérzgjedhésin e avullit né té djathté pér té zgjedhur modalitetin pa
avull (hekurosje né té thaté) &89,

4 Hapni kapakun e depozités sé ujit.

5 Mbusheni depozitén e ujit deri né treguesin MAX gé gjendet né depozité.

6 Mbylleni miré kapakun e depozités sé ujit.

B ceo 0 SN
« >
A MAX /%
LINO
é 000 &/

PAMBUK
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A [ X ) ECO
MENDAFSH
A o R
SINTETIKE
Cilésimi ECO: Nxirret vazhdimisht njé sasi minimale avulli pér veshjet me pak
rrudha. Ky cilésim kursen edhe energji.

@ Dy re avulli: Nxirret vazhdimisht mé shumé avull konstant pér rrudhat e véshtira.

@ Tre re avulli: Nxirret vazhdimisht njé sasi maksimale avulli pér rrudhat e véshtira.

Pérdorimi i pajisjes

1 Kontrolloni etiketén e veshjes pér té paré ményrén e duhur té hekurosjes.
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2 Vendosni celésin rrotullues té temperaturés né temperaturén e duhur té
hekurosjes, duke e caktuar né treguesin e pérshtatshém té temperaturés.

3 Lérenihekurin té géndrojé mbéshtetur mbi pjesén fundore.

4 Futeni pajisjen né prizé té tokézuar.

5 Drita gqé tregon se hekuri éshté gati do té ndizet pér té treguar se hekuri po
nxehet.

6 Kurdrita gé tregon se hekuri éshté gati fiket, prisni pak pérpara se té filloni
hekurosjen. Drita qé tregon se hekuri éshté gati do té ndizet the fiket disa
heré gjaté hekurosjes.
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Pa avull/Hekurosje né té thaté

1 Vendosni cilésimin e avullit né cilésimin pa avull.

2 Pas njé kohe té shkurtér, nxjerrja e avullit do té ndalojé gjaté hekurosjes.

1 Vendosni cilésimin e avullit né cilésimin pa avull. Shtypni dhe Iéshoni butonin
e spérkatjes sé ujit &3 pér njé rriedhé avulli, pér té hequr rrudhat e véshtira.

Pérforcuesi i avullit

1 Vendosni celésin rrotullues té temperaturés né cilésimin MAX mes pambukut
dhe linosé.




2 Shtypni dhe léshoni butonin e pérforcimit té avullit pér njé pérforcim té
fugishém té avullit pér hegjen e rrudhave té véshtira.

3 Mund té pérdorni funksionin e pérforcimit té avullit kur e mbani hekurin né
pozicionin vertikal pér hegjen e rrudhave nga veshjet e varura (vetém pér
DST2020 dhe DST2030).

4 Térhigni dhe tendosni veshjen ndérsa kryeni pérforcimin e avullit pér té hequr
rrudhat e véshtira (vetém pér DST2020 dhe DST2030).

5 Mos pérdorni duart tuaja (pa njé shtresé mbrojtése) si sipérfage mbéshtetése
gjaté hekurosjes.

6 Mos e poziciononi pajisjen drejt vetes/dikujt tjetér.
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Fikja automatike (DST2030)

1 Pérta pasur mendjen e geté, pajisja do té ftohet veté nése lihet pa mbikéqyrje

@ pér njéfaré kohe.

2 Kur pajisja nuk pérdoret pér mé shumé se 30 sekonda pas vendosjes né
pllakén e saj ose pas 8 minutash pasi mbéshtetet né pjesén
fundore/bazamentin e saj, pajisja do té hyjé né modalitetin e fikjes
automatike.

3 Temperatura e pajisjes do té ulet né modalitetin e fikjes automatike. Drita gé
tregon se hekuri éshté gati gjithashtu do té pulsojé vazhdimisht pér té
treguar se pajisja éshté né statusin e fikjes automatike. Pér ta fikur plotésisht
pajisjen, higeni nga priza.

4 Pértaléné pajisjen té ringrohet, ngrijeni ose |évizeni lehté.

5 Drita e avullit gati né hekur do té ndizet duke treguar se pajisja po nxehet.
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6 Sapo té fiket drita e hekurit gati, pajisja éshté gati pér t'u pérdorur.

Pastrimi dhe mirémbajtja

1 Sigurohuni gé pajisja nuk éshté né prizé.

2 Sigurohuni gé pajisja éshté ftohur.

3 Fshini ciflat dhe depozitimet e tjera té mundshme nga pllaka e poshtme me
njé lecké té njomé.
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Shénim: Pér ta mbajtur pllakén e poshtme té [émuar, evitoni kontaktin e forté
me sende metalike. Mos pérdorni kurré tel, uthull apo kimikate té tjera pér
pastrimin e pllakés sé poshtme.

4 Mos e lani/pastroni pajisjen nén ujé té rrjedhshém.

Calc-Clean

Késhillé: Funksioni Quick Calc Release mund té pérdoret né cdo kohé. Nése
banoni né zoné me ujé té réndé, pérdoreni mé shpesh si funksion.

1 Pas 1 muaji pérdorim, rekomandohet gé té béhet pastrimi i ¢mérsit pér té
hequr ¢mérsin e mbledhur nga pajisja juaj, né ményré qé té zgjatet
jetégjatésia e saj dhe pér t'u siguruar gé pajisja té nxehet.

‘ 2 Sigurohuni gé hekuri té jeté shképutur nga priza dhe cilésimi i avullit té jeté
vendosur né modalitetin pa avull (hekurosje né té thaté) .
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3 Mbushni depozitén e ujit deri né treguesin MAX.

4 Vendosni celésin rrotullues té temperaturés né MAX.

Yy
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5 Lidhni pajisjen me njé prizé té tokézuar.

6 Drita e avullit gati né hekur do té ndizet duke treguar se pajisja po nxehet.

7 Prisni qé té fiket llamba qé tregon se hekuri éshté gati.
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8 Higni hekurin nga priza.

9 Kalojeni zgjedhésin e avullit né pozicionin Calc-Clean dhe mbajeni aty.

10 Mbajeni hekurin mbi lavaman dhe tundeni até lehtésisht. Nga pllaka e
poshtme do té dalé ujé i nxehté dhe grimca ¢mérsi.

Kujdes: Me nxjerrjen ¢mérsit, nga pllaka e poshtme mund té dalé edhe avull
dhe ujé i vluar.

11 Vazhdoni ta tundni hekurin derisa té zbrazet i gjithé uji i depozités.

12 Futeni pajisjen né prizé dhe léreni té ngrohet pér té tharé pllakén e poshtme.
Kjo mund té kérkojé rreth 2 minuta.
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13 Léreni hekurin té ftohet.

14 Mblidheni kordonin pérreth pjesés fundore té hekurit.

1 Rréshqitni pérzgjedhésin e avullit pér té zgjedhur modalitetin pa avull
(hekurosje né té thaté) &,

2 Higeni pajisje nga priza.

3 Léreni pajisjen té ftohet.
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4 Derdheni ujin e mbetur nga depozita e ujit.

Diagnostikimi

5 Mblidheni kordonin elektrik pérreth trupit té pajisjes.

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Hekuri nuk mund t'i hegé rrudhat
nga rroba.

Nuk ka avull gjaté hekurosjes.

Mbusheni depozitén dhe caktojeni
niveluesin e avullit né @.

Hekuri nuk prodhon avull.

Nuk ka ujé té mjaftueshém né
depozité.

Mbushni depozitén e uijit.

Niveluesi i avullit éshté caktuar né

Caktojeni niveluesin e avullit né
.

Hekuri nuk éshté ngrohur
mjaftueshém pér té nxjerré avull.

Kur hekuri ngrohet, drita “hekuri
gati” géndron ndezur. Kur hekuri
éshté gati pér pérdorim, drita fiket.

Bien pika uji mbi rroba gjaté
hekurosjes.

E keni pérdorur shpesh funksionin
e pérforcimit té avullit brenda njé
kohe té shkurtér.

Vazhdoni hekurosjen né
pozicionin horizontal dhe prisni ca
pérpara se té pérdorni sérish
funksionin e pérforcimit té avullit.

Nuk e keni mbyllur si¢c duhet
kapakun e depozités sé uijit.

Shtyjeni kapakun derisa té dégjoni
"klik".
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Hekuri nuk prodhon pérforcim
avulli.

E keni pérdorur shpesh funksionin
e pérforcimit té avullit brenda njé
periudhe té shkurtér.

Vazhdoni hekurosjen né
pozicionin horizontal dhe prisni ca
pérpara se té pérdorni sérish
funksionin e pérforcimit té avullit.

Hekuri nuk é&shté ngrohur ende
mjaftueshém pér hekurosje.

Prisni derisa drita "hekuri gati" té
pushojé sé pulsuari dhe té
géndrojé ndezur.

Keni hedhur kimikat né depozitén
e ujit.

Shpélajeni depozitén e ujit dhe
mos hidhni parfum apo kimikate
né té.

Pikon ujé nga pllaka pas hegjes sé
hekurit nga priza.

Niveluesi i avullit éshté caktuar né
@>.

Caktojeni niveluesin e avullit né

e

E keni vendosur hekurin né
pozicion horizontal duke e [éné
me ujé né depozité.

Zbrazeni depozitén pas pérdorimit
ose vendoseni hekurin né
pozicionin vertikal.

Hekuri 1é njé shkélgim ose njé
gjurmé né rrobé.

Sipérfaqgja e hekurosjes nuk ishte e
drejté, pasi pér shembull keni gené
duke hekurosur mbi ndonjé tegel
apo palé té rrobés.

Hekuri mund té pérdoret né
ményré té sigurt né té gjitha
rrobat e hekurosshme. Shkélgimi
ose vija e hekurit nuk jané té
pérhershme dhe ikin nése lani
rrobén. Evitoni hekurosjen mbi
tegela apo pala. Mund dhe té
vendosni njé pélhuré pambuku
mbi zonén e hekurosjes pér té
shmangur gjurmét e hekurit.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi v celoti izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome. Pred uporabo aparata natanéno preberite ta
uporabniski priro¢nik, letak s pomembnimi informacijami in vodnik za hiter
zacetek. Shranite jih za poznejso uporabo.

Pregled izdelka
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Izbirnik za nastavitev pare
Gumb za izpust pare
Razprsilnik vode

Del za navijanje kabla
Temperaturni regulator
Pokrov posode za vodo

O Ul h WN =

Uporaba aparata

Priprava pred uporabo

Opomba: pri prvi uporabi se lahko iz likalnika odvede nekaj pare. Ta pojav ¢ez
nekaj casa izgine.

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmo¢ju s trdo vodo,
vam priporo¢amo, da zmesate enako koli¢ino vode iz pipe in destilirane ali
demineralizirane vode. S tem preprecite hitro nabiranje vodnega kamna in
podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Ne dodajajte disav, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no
omehcdane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroci uhajanje
vode, pojav rjavih madezev ali poskodbo aparata.

Polnjenje posode za vodo

1 Aparata priklapljajte v elektri¢no vticnico.

2 Pocakajte, da se aparat ohladi.




Slovenséina 353

3 Potisnite izbirnik za nastavitev pare v desno, da izberete nacin brez pare (suho

likanje) .

4 Odprite pokrov posode za vodo.

5 Posodo za vodo napolnite do oznake MAX v njej.

6 Trdno zaprite pokrov posode za vodo.

B ceo 0 SN
« >
MAX (Najved) /%
LINEN (Lan)
000 &/

COTTON (Bombaz)
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@ o0 ECO
SILK (Svila)

A ot R

SYNTHETICS (Sintetika)

Nastavitev ECO: neprekinjeno dovajanje najmanjse koli¢ine pare za oblacila z
manj gubami. S to nastavitvijo varcujete tudi z energijo.

Dva oblacka pare: neprekinjeno dovajanje vecje koli¢ine pare za trdovratne
gube.

@ Trije oblacki pare: neprekinjeno dovajanje najvecje kolic¢ine pare za trdovratne
[ gube.

Uporaba aparata

1 Na etiketi obladila preverite, kako je oblacilo treba likati.




Slovenscina 355

2 Nastavite temperaturni regulator na zeleno temperaturo likanja tako, da ga
obrnete na ustrezno oznako temperature.

3 Likalnik postavite na ploscati zadnji del.

4 Aparat priklopite v ozemljeno vti¢nico.

5 Svetiti bo zacel indikator pripravljenosti likalnika, ki oznacuje, da se likalnik
segreva.

6 Ko se indikator pripravljenosti likalnika izklopi, pocakajte nekaj ¢asa, preden
zacnete likati. Indikator pripravljenosti se med likanjem obcasno vklopi.
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Likanje brez pare/suho likanje

1 Paro nastavite na nastavitev brez pare.

2 Kmalu se bo med likanjem nehala odvajati para.

1 Paro nastavite na nastavitev brez pare. Pritisnite in sprostite gumb za prsenje
vode &, da likalnik sprosti curek meglice za odstranjevanje trdovratnih gub.

1 Nastavite temperaturni regulator na nastavitev MAX med bombazem in
lanom.
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2 Pritisnite in sprostite gumb za izpust pare, da likalnik sprosti mocan izpust
pare za odstranjevanje trdovratnih gub.

3 Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate tudi, ko likalnik drzite v navpi¢nem
polozaju pri likanju visecih oblacil (samo DST2020 in DST2030).

4 7a odstranjevanje trdovratnih gub med uporabo izpusta pare oblacilo
raztegnite (samo DST2020 in DST2030).

5 Prilikanju za oporo ne uporabljajte gole roke.

6 Aparata ne usmerjajte vase ali v drugo osebo.
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Funkcija samodejnega izklopa (DST2030)

1 Ce aparat dolocen ¢as pustite brez nadzora, se samodejno ohladi, tako da ste
lahko povsem brez skrbi.

2 Ce aparata ne uporabljate ve¢ kot 30 sekund, ko je na likalni plosi, ali 8
minut, ko je pokonci na svojem plos¢atem zadnjem delu, se preklopi v nacin
samodejnega izklopa.

3 Vnadinu samodejnega izklopa se zniza temperatura aparata. Poleg tega
neprekinjeno utripa indikator pripravljenosti likalnika, kar pomeni, da je
aparat v stanju samodejnega izklopa. Za popoln izklop aparata aparat
izklopite iz elektri¢ne vti¢nice.

4 Da se aparat ponovno segreje, ga dvignite ali malce premaknite.

5 Svetiti bo zacel indikator pripravljenosti likalnika, ki oznacuje, da se aparat
segreva.
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6 Ko se indikator pripravljenosti likalnika izklopi, je aparat pripravljen za
uporabo.

Cid¢enje in vzdrzevanje

1 Zagotovite, da aparat ni prikljucen v elektri¢cno omreZje.

2 Zagotovite, da se je aparat ohladil.

3 Zvlazno krpo z likalne plosce obrisite delce in druge usedline.
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Opomba: da ohranite likalno plosco gladko, se izogibajte stiku te s kovinskimi

predmeti. Za ciscenje likalne plosce ne uporabljajte grobih cistilnih gobic, kisa
ali drugih kemikalij.

4 Aparata ne distite pod tekoco vodo.

Odstranjevanje vodnega kamna

Namig: funkcijo za hitro odstranjevanje vodnega kamna lahko uporabite
kadarkoli. Ce Zivite na obmocju s trdo vodo, funkcijo uporabite pogosteje.

1 Priporo¢amo, da po enem mesecu uporabe odstranite vodni kamen, ki se je
nabral v aparatu, s ¢imer zagotovite, da se bo aparat lahko segrel, in
podaljsate njegovo Zivljenjsko dobo.

2 Prepricajte se, da je likalnik izkljucen iz elektricnega omreZzja in nastavitev
pare nastavljena na nacin brez pare (suho likanje) &.
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3 Posodo za vodo napolnite do oznake MAX.

4 Temperaturni regulator nastavite na MAX.

Yy

E
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5 Aparat prikljucite v ozemljeno stensko vti¢nico.

6 Svetiti bo zacel indikator pripravljenosti likalnika, ki oznacuje, da se aparat
segreva.

7 Pocakajte, da se indikator pripravljenosti likalnika izklopi.
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8 Likalnik izkljudite iz elektricnega omrezja.

9 Izbirnik za nastavitev pare potisnite v polozaj za odstranjevanje vodnega
kamna in ga pridrzite.

10 Likalnik pridrzite nad pomivalnim koritom in ga nezno stresajte. Iz likalne
plos¢e bodo odvedeni delci vodnega kamna in vroca voda.

Pozor: ko izteka vodni kamen, iz likalne plosce uhajata tudi para in vrela voda.

11 Likalnik stresajte, dokler ne izpustite vse vode iz posode za vodo.

12 Aparat prikljucite v elektricno omrezje in pocakajte, da se segreje in s tem
posusi likalno plosco. To traja priblizno 2 minuti.
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13 Pustite likalnik, da se ohladi.

14 Kabel navijte okoli ploscatega zadnjega dela likalnika.

Shranjevanje

1 Potisnite izbirnik za nastavitev pare tako, da izberete nacin brez pare (suho
likanje) &%

2 Aparatizkljucite iz elektricnega omreZzja.

3 Pustite aparat, da se ohladi.
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4 |z posode za vodo izlijte preostalo vodo.

5 Napajalni kabel navijte okoli ohisja aparata.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Likalnik ne more odstranitigubz ~ Med likanjem ni pare. Napolnite posodo za vodo in
obladil. drsnik za paro nastavite na .
Likalnik ne ustvarja pare. V posodi ni dovolj vode. Napolnite posodo za vodo.

Drsnik za paro je nastavljen na M. Drsnik za paro nastavite na .

Likalnik ni dovolj segret, da bi Ko se likalnik segreva, indikator

lahko ustvarjal paro. pripravljenosti likalnika
neprekinjeno sveti. Ko je likalnik
pripravljen za uporabo, se
indikator izklopi.

Vodne kapljice med likanjem Funkcijo za povecanega izpusta Nadaljujte z likanjem v
kapljajo na oblacilo. pare ste v kratkem obdobju vodoravnem polozaju in pred
uporabili preveckrat. ponovno uporabo funkcije za
povecan izpust pare nekoliko
pocakaijte.
Pokrova posode za vodo niste Pritisnite pokrovcek, dokler ne

pravilno zaprli. zaslisite klika.




Likalnik ne ustvarja povecanega
izpusta pare.

Funkcijo za povecan izpust pare
ste v kratkem obdobju uporabili
preveckrat.
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Nadaljujte z likanjem v
vodoravnem polozaju in pred
ponovno uporabo funkcije za
povecan izpust pare nekoliko
pocakajte.

Likalnik $e ni dovolj vro¢ za likanje.

Pocakajte, da indikator
pripravljenosti likalnika preneha
utripati in sveti neprekinjeno.

V posodo za vodo ste dodali
kemikalijo.

Sperite posodo za vodo in vanjo
ne dodajajte parfuma ali kemikalij.

Po odklopu napajanja likalnika,
skozi likalno plosco kaplja voda.

Drsnik za paro je nastavljen na .

Drsnik za paro nastavite na .

Likalnik ste postavili v vodoraven
polozaj, v posodi za vodo pa je se
ostalo nekaj vode.

Po uporabi izpraznite posodo za
vodo ali likalnik postavite v
pokoncen polozaj.

Po likanju je na oblacilu viden sijaj
ali odtis likalnika.

Povrsina za likanje ni bila ravna,
ker ste na primer likali cez Siv ali
pregib oblacila.

Z likalnikom lahko varno likate vsa
oblacila, ki so primerna za likanje.
Sijaj ali odtis ni trajen in bo izginil
po pranju oblacila. Ne likajte ¢ez
sive ali pregibe. Na povrsino za
likanje lahko tudi poloZite
bombazno krpo in tako preprecite
odtise.
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Uvod

Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips! Ak chcete naplno vyuZzit podporu ponukant spolocnostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome. Pred
pouzitim zariadenia si precitajte tento navod na pouZzitie, letdk s délezitymi
informaciami a stru¢ny navod pri spusteni. OdloZte si ich na neskorsie pouZzitie.
Odlozte siich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu
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Regulator pary

Tlac¢idlo parného razu
Kropenie vodou
Navijanie kébla

Otocny reguldtor teploty
Veko nadrzky na vodu
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Pouzivanie zariadenia

Priprava na pouzitie

Poznamka: Pocas prvého pouzitia moze zo zehlicky vychadzat para. Po chvili to
vsak prestane.

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Zariadenie je vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v oblasti

s tvrdou vodou, odporicame vam zmiesat vodu z vodovodu s rovnakym
mnozstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody. Predidete tak rychlemu
usadzovaniu vodného kamena a pred|zite Zivotnost zariadenia.

Nepridavajte parfum, vodu zo susicky, ocot, Skrob, prostriedky na
odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie zehlenia,
chemicky zmakéentd vodu ani ziadne iné chemické latky, pretoze
mozu sposobit prskanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie
spotrebica.

PInenie zasobnika na vodu

1 Nepripéjajte zariadenie do siete.
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2 Uistite sa, Ze zariadenie vychladlo.

3 Posunutim reguldtora pary doprava vyberte rezim bez naparovania (suché
zehlenie) R

4 Otvorte veko zasobnika na vodu.

m 5 Zasobnik na vodu naplfite po znacku MAX.

@ 6 Veko zdsobnika na vodu pevne zatvorte.
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Nastavenie teploty
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Nastavenie ECO: Nepretrzite sa produkuje minimalna konstantna para pre menej
pokréené odevy. Toto nastavenie tiez Setri energiu.

Dva oblaky pary: Nepretrzite sa produkuje viac konstantnej pary pre odolné
zahyby.

Tri oblaky pary: Nepretrzite sa produkuje maximalna konstantna para pre
; nepoddajné zahyby.




370 Slovensky

Pouzivanie zariadenia

1 Pozadované zehlenie si pozrite na Stitku na odeve.

2 Pozadovanu teplotu zehlenia nastavte otocenim reguldtora teploty na
prislusny ukazovatel teploty.

3 Pocas necinnosti postavte zehli¢ku na patu.

4 Zariadenie zapojte do uzemnenej sietovej zasuvky.

5 Rozsvieti sa kontrolka pripravenosti zehlicky, ktora signalizuje, Ze sa Zehli¢ka
zahrieva.
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= 6 Ked'kontrolka pripravenosti zehlicky zhasne, pred zacatim zehlenia chvilu

( E pockajte. Kontrolka pripravenosti sa pocas zehlenia z ¢asu na cas rozsvieti.

Zehlenie bez naparovania/suché zehlenie

1 Naparovanie nastavte na moznost zehlenia bez naparovania.

2 Pocas zehlenia sa po chvili para prestane produkovat.

1 Naparovanie nastavte na moznost zehlenia bez naparovania. Stlacenim a
uvolnenim tladidla na kropenie vodou & vypustite prad vodnej hmly, ktory
odstrani aj nepoddajné zdhyby.
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Funkcia pridavného prudu pary

1 Nastavte oto¢ny reguldtor teploty na hodnotu MAX medzi bavinu a lan.

2 Stlacenim a uvolnenim tlacidla parného razu sa vytvori silny prdd pary na
odstranenie nepoddajnych zdhybov.

3 Funkciu parného razu mézete pouzit na vyzehlenie zahybov na zavesenych
odevoch, ked' drzite zehlicku vo zvislej polohe (len pre modely DST2020
a DST2030).

4 Pripouzivani parného razu odev natahujte a vystierajte s cielom odstranit
nepoddajné zahyby (len pre modely DST2020 a DST2030).

5 Prizehleni nepouzivajte ako opornu plochu hold ruku.
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6 Zariadenie nesmerujte k sebe/inej osobe.

ReZim automatického vypnutia (DST2030)

1 Pre vas pocit istoty sa zariadenie sa samostatne ochladi, ak ho nechate urcity

@ ¢as v necinnosti.

2 Ak zariadenie nepouzivate dlhsie ako 30 sekdnd, v necinnosti na Zehliacej
ploche alebo 8 minut v necinnosti na pate/zakladni, prepne sa do rezimu
automatického vypnutia.

3 Teplota zariadenia sa v rezime automatického vypnutia znizi. Kontrolka
pripravenosti zehlicky tiez nepretrzite blika, o znamena, Ze zariadenie je v
stave automatického vypnutia. Na celkové vypnutie spotrebica ho odpojte zo
zasuvky.

4 Ak chcete zariadenie znova zahriat, zdvihnite ho alebo nim jemne pohnite.
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5 Rozsvieti sa kontrolka pripravenosti zehlicky, ktora signalizuje, Ze sa
zariadenie zahrieva.

6 Ked'sa kontrolka pripravenosti zehlicky vypne, zariadenie je pripravené na
pouzitie.

Cistenie a udrzba

1 Uistite sa, Ze zariadenie nie je zapojené do siete.

2 Uistite sa, Ze je zariadenie vychladnuté.
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3 Navlhcenou tkaninou utrite Supiny a iné usadeniny zo zehliacej plochy.

Pozndmka: Aby bola Zehliaca plocha hladka, vyhybajte sa prudkému kontaktu
s kovovymi predmetmi. Na cistenie Zehliacej plochy nikdy nepouzivajte
drotenku, ocot ani iné chemikalie.

4 Zariadenie neumyvajte/necistite pod tecicou vodou.

Odstranovanie vodného kamena

Tip: Funkciu rychleho uvolnenia vodného kamena Quick Calc Release mozete

pouzit kedykolvek. Ak Zijete v oblasti s tvrdou vodou, funkciu pouzivajte

Castejsie.

1 Po 1 mesiaci pouzivania sa odporuca odstranit vodny kamen, aby sa odstranili
$upiny nahromadené v zariadeni, aby sa prediZila jeho Zivotnost a aby sa
zaistilo, Ze sa zariadenie zahreje.




2 Uistite sa, Ze je zehlicka odpojena zo siete a naparovanie je nastavené na
rezim bez naparovania (suché Zehlenie) R,
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3 Zasobnik na vodu naplrite po znacku MAX.

4 Otocny regulator teploty nastavte na znacku MAX.

H
it
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5 Zariadenie zapojte do uzemnenej zasuvky.

6 Rozsvieti sa kontrolka pripravenosti zehlicky, ktord signalizuje, Ze sa

zariadenie zahrieva.
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7 Pockajte, kym kontrolka pripravenosti zhasne.

8 Zehli¢ku odpojte zo siete.

‘ 9 Posunte reguldtor pary do polohy Calc-Clean a podrzte ho.
CALC
CLEAN

10 Zehli¢ku podrzte nad umyvadlom a jemne fou potraste. Zo zehliacej plochy
sa uvolni hortca voda a Ciastocky vodného kamena.

Upozornenie: Pri vyplachovani vodného kamena zo Zehliacej plochy vyjde aj
para a vriaca voda.

11 Zehli¢kou nadalej potriasajte, kym sa neuvolni vietka voda v zésobniku na
vodu.
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12 Pripojte zariadenie do siete a nechajte ho zahriat, aby sa vysusila zehliaca

plocha. Tento proces trva priblizne 2 minuty.

13 Zehli¢ku nechajte vychladnut.

14 Kabel navinte okolo paty zehlicky.

1 Posunutim regulatora pary vyberte rezim bez naparovania (suché Zehlenie)

2 Spotrebic¢ odpojte zo zasuvky.
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3 Zariadenie nechajte vychladnut.

4 7o zdsobnika na vodu vylejte zvysnu vodu.

5 Napajaci kdbel navinte okolo tela zariadenia.

Riesenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebic¢a mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie
uvedenych informaécii, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na
ktorej ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pricina Riesenie

Zehli¢ka z odevov neodstrafiuje Pocas zehlenia sa netvori Ziadna Naplnite zasobnik na vodu

zahyby. para. a posunte posuvny spinac pary do
polohy @

Zehli¢ka neuvolfuje Ziadnu paru.  V zdsobniku nie je Ziadna voda. Naplrite zasobnik na vodu.

Posuvny spinac pary je nastaveny  Nastavte posuvny spinac pary do
v polohe &R, polohy't%‘.
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Zehli¢ka nie je dostato¢ne hortca,
aby vytvorila paru.

Ked'sa zehlicka nahrieva, svetlo
.zehlicka pripravena” svieti
neprerusovane. Ked svetlo zhasne,
zehlicka je pripravena na pouzitie.

Pocas Zehlenia kvapkd na odevy
voda.

V kratkom case ste pouzivali
funkciu razu prilis casto.

Zehlite nadalej v horizontéInej
polohe a pred opatovnym
pouzitim funkcie parného razu
chvilu pockaijte.

Nezavreli ste veko nadrzky na
vodu spravne.

Zatlacte veko az kym nebudete
pocut ,klik".

Zehli¢ka neprodukuje zosilnent
paru.

V krétkom case ste pouzivali
funkciu parného razu prilis casto.

Zehlite nadalej v horizontalnej
polohe a pred opatovnym
pouzitim funkcie parného razu
chvilu pockajte.

Zehli¢ka sa eéte dost nenahriala.

Pockajte, kym svetlo ,zehlicka je
pripravend” prestane blikat a svieti
neprerusovane.

Dali ste do nddoby na vodu
chemikalie.

Vyplachnite nddobu na vodu
a nelejte do nej Ziadne parfumy
alebo chemikdlie.

Po odpojeni Zehlicky zo zasuvky sa
na zehliacej ploche objavili kvapky
vody.

Posuvny spinac pary je nastaveny
na @.

Nastavte posuvny spinac pary na

Postavili ste zehlicku do
horizontalnej polohy, ked'
v nadobe na vodu bola este voda.

Vyprazdnite nddobu na vodu
alebo uskladnujte zehli¢ku vo
vertikalnej polohe.

Zehlitka zanechéva na odeve
lesklé plochy alebo iné stopy.

Povrch, ktory ste Zehlili, nebol
rovny, pretoze ste napriklad zehlili
Svy alebo zahyby odevu.

Zehli¢ku méZete pouzivat na
vsetkych odevoch, ktoré sa mozu
zehlit. Lesk a stopy po Zehleni nie
s trvalé a zmiznu po vyprati
odevu. Nezehlite vy a zahyby. Aby
ste sa vyhli odtlackom, polozte na
oblast, ktoru idete Zehlit bavinenu
handricku.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome. PaZljivo proditajte ovaj korisnicki prirucnik,
brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre upotrebe aparata.
Sacuvajte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda
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Birac postavke pare

Dugme za dodatnu koli¢inu pare
Prskalica

Namotavanje kabla

Regulator temperature
Poklopac posude za vodu
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Upotreba aparata

Pre upotrebe

Napomena: Pri prvoj upotrebi, pegla moze da izbaci malo pare. To ¢e ubrzo
prestati.

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je prikladan za koris¢enje sa vodom iz ¢esme. Medutim, ako zivite u
oblasti sa tvrdom vodom, preporucujemo da pomesate jednake koli¢ine vode sa
Cesme i destilovane ili demineralizovane vode. To ¢e spreciti brzo stvaranje
naslaga kamenca i produziti radni vek aparata.

Nemojte da dodajete parfem, vodu iz masine za susenje vesa, sirce,
stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu
Ciji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem niti druge
hemikalije zato S$to to moze da dovede do prskanja vode, pojave
braon fleka ili oSte¢enja aparata.

Punjenje rezervoara za vodu

1 Nemojte da prikljucujete aparat.
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2 Uverite se da se aparat ohladio.

3 Pomerite birac postavke pare udesno da biste izabrali rezim bez pare (suvo
peglanje) &R,

4 Otvorite poklopac rezervoara za vodu.

m 5 Napunite rezervoar vodom do oznake MAX.

@ 6 Cvrsto zatvorite poklopac rezervoara za vodu.
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PodesSavanje temperature
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Postavka ECO: Uzastopno se primenjuje minimalna koli¢ina pare, za odevne
predmete sa manje nabora. Ova postavka takode Stedi energiju.

Dva oblaka pare: Uzastopno se primenjuje veca koli¢ina pare, za tvrdokorne
nabore.

Tri oblaka pare: Uzastopno se primenjuje maksimalna koli¢ina pare, za nabore
; koji se tesko uklanjaju.
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Upotreba aparata
1 Pogledajte etiketu na odevnom predmetu i proverite odgovarajucu

x temperaturu peglanja.

2 Podesite regulator temperature okrecudi ga prema odgovarajuéoj oznaci za
temperaturu.

3 Postavite peglu u uspravan poloZzaj.

4 Ukljucite aparat u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

5 Indikator ,Peglaje spremna” ¢e se ukljuditi, Sto ukazuje na to da se pegla
zagreva.
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ﬁ 6 Kada se indikator ,Pegla je spremna” iskljuci, sacekajte malo pre nego $to

pocnete da peglate. Indikator spremnosti ¢e se tokom peglanja povremeno
ukljucivati.

Bez pare / Suvo peglanje

1 Podesite regulator pare na rezim bez pare.

2 Nakon kratkog vremena para ¢e prestati da izlazi tokom peglanja.

1 Podesite regulator pare na rezim bez pare. Pritisnite i otpustite dugme
prskalice & za mlaz sitnih kapljica za uklanjanje upornih nabora.
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Dodatna kolicina pare

1 Podesite regulator temperature na postavku MAKS, izmedu pamuka i lana.

2 Pritisnite i otpustite dugme za mlaz pare da biste dobili snazan mlaz pare i
uklonili vece nabore.

3 Funkciju dodatne koli¢ine pare mozete da koristite i dok peglu drzite u
vertikalnom polozaju da biste uklonili nabore sa odevnih predmeta koji vise
(samo za DST2020 i DST2030).

Razvucite odevni predmet dok primenjujete dodatnu koli¢inu pare da biste
uklonili uporne nabore (samo za DST2020 i DST2030).

Nemojte da koristite golu Saku kao povrsinu za podrsku prilikom peglanja.
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6 Nemojte da okrecete aparat prema sebi / drugoj osobi.

Rezim automatskog iskljucivanja (DST2030)

1 Da biste bili bezbrizni, aparat ¢e se ohladiti samostalno ako ga odredeni

@ period ostavite bez nadzora.

2 Kada se aparat ne koristi duze od 30 sekundi dok lezi na grejnoj plociiili 8
minuta u uspravnom polozaju / na postolju, on ¢e preci u rezim automatskog
iskljucivanja.

3 Temperatura aparata ¢e se smanjiti u rezimu automatskog iskljucivanja.
Indikator ,Pegla je spremna” takode ¢e neprestano treperiti, Sto znaci da se
aparat nalazi u statusu automatskog iskljucivanja. Da biste potpuno iskljuili
aparat, iskljucite ga iz zidne uti¢nice.

4 Da biste omogudili da se aparat ponovo zagreje, podignite ga ili ga malo
pomerite.
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5 Indikator ,Pegla je spremna” e se ukljuciti, Sto ukazuje na to da se aparat
zagreva.

\ \\\ L?\i 6 Kada se indikator ,Pegla je spremna” iskljudi, aparat je spreman za koris¢enje.
\\ \ \
IR

Cis¢enje i odrzavanje

1 Uverite se da aparat nije uklju¢en u zidnu uti¢nicu.

2 Uverite se da se aparat ohladio.
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3 Vlaznom krpom obrisite ljuspice i druge naslage sa grejne ploce.

Napomena: Da bi grejna ploca uvek bila glatka, izbegavajte kontakt sa
metalnim predmetima. Za ¢iscenje grejne ploce nemoijte da koristite Zicu za
ribanje, sirce ili druge hemikalije.

4 Nemojte da perete / Cistite aparat pod mlazom vode.

Cis¢enje kamenca

Koristan savet: Funkciju Quick Calc Release mozete da upotrebite u svakom
trenutku. Ako Zivite u oblasti gde je voda tvrda, ovu funkciju koristite ¢esce.

1 Preporucuje se da nakon 1 meseca upotrebe obavite ¢iscenje kamenca da
biste uklonili naslage iz uredaja, produzili njegov radni vek i osigurali

zagrevanje.




pare (suvo peglanje)

Srpski 391

2 Uverite se da je pegla iskljucena iz zidne uti¢nice i da je podesen rezim bez

3 Napunite rezervoar vodom do oznake MAX.

4 Podesite regulator temperature na MAX.

H
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5 Ukljucite aparat u uzemljenu zidnu uticnicu.

6 Indikator ,Pegla je spremna” ce se ukljuditi, Sto ukazuje na to da se aparat

zagreva.
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7 Sacekajte da se indikator spremnosti iskljuci.

8 Iskljucite peglu iz zidne uti¢nice.

‘ 9 Pomerite birac postavke pare u polozaj za Cis¢enje kamenca i zadrZite ga.
CALC
CLEAN

10 Drzite peglu iznad sudopere i blago je protresite. Vruca voda i Cestice
kamenca ¢e izlaziti iz grejne ploce.

Oprez: Dok se kamenac ispira, para i kljucala voda takode ¢e izlaziti iz grejne
ploce.

11 Nastavite da tresete peglu dok ne izade sva voda iz rezervoara.
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12 Prikljucite aparat u zidnu uti¢nicu i ostavite ga da se zagreje kako bi se grejna
ploca osusila. Ovo traje oko 2 minuta.

14 Namotajte kabl oko donjeg dela pegle.

1 Pomerite bira¢ postavke pare da biste izabrali rezim bez pare (suvo peglanje)

2 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.
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3 Ostavite aparat da se ohladi.

4 Prospite preostalu vodu iz rezervoara za vodu.

5 Namotajte kabl za napajanje oko glavnog kucista aparata.

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu najcescih
pitanja ili se obratite centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok Resenje

Pegla ne moze da ukloni nabore sa  Ne generise se para tokom Napunite rezervoar za vodu, a

odevnog predmeta. peglanja. prekidac za paru postavite u
polozaj .

Pegla ne proizvodi paru. U rezervoaru za vodu nema Napunite rezervoar za vodu.

dovoljno vode.

Prekidac za paru je postavljen u Podesite prekidac za paru u
polozaj . polozaj @>.




Pegla jos uvek nije dovoljno
zagrejana da bi proizvodila paru.

Srpski 395

Kada se pegla zagreva, indikator
,Peglaje spremna” stalno svetli.
Kada je pegla spremna za
upotrebu, svetlo se iskljucuje.

Na tkaninu kaplje voda u toku
peglanja.

Funkciju dodatne kolic¢ine koristili
ste suvise Cesto u kratkom
vremenskom periodu.

Nastavite da peglate u
horizontalnom polozaju i
saCekajte neko vreme pre nego sto
ponovo upotrebite funkciju mlaza
pare.

Niste pravilno zatvorili poklopac
rezervoara za vodu.

Pritiskajte poklopac sve dok ne
Cujete ,klik".

Pegla ne proizvodi mlaz pare.

Funkciju dodatne kolic¢ine pare
koristili ste suvise Cesto u kratkom
vremenskom periodu.

Nastavite da peglate u
horizontalnom polozaju i
sacekajte neko vreme pre nego sto
ponovo upotrebite funkciju mlaza
pare.

Pegla jos uvek nije dovoljno vruca
za peglanje.

Sacekajte dok indikator ,Pegla je
spremna” ne prestane da pulsira i
pocne stalno da svetli.

Stavili ste neku hemikaliju u
rezervoar za vodu.

Isperite rezervoar za vodu i
nemojte da stavljate parfem niti
bilo koju hemikaliju u njega.

Iz grejne ploce curi voda nakon
iskljucivanja pegle iz elektri¢ne
mreze.

Prekidac za paru je postavljen u
polozaj @.

Podesite prekidac za paru u
polozaj 9.

Pegla je stavljena u horizontalni
polozaj, a u rezervoaru je ostalo
jos vode.

Ispraznite rezervoar za vodu
nakon koriscenja ili odloZite peglu
u vertikalnom polozaju.

Pegla uglacava odevne predmete
ili ostavlja otiske na njima.

Povrsina za peglanje bila je
neravna, na primer zato sto ste
peglali preko sava ili preklopa na
odevnom predmetu.

Pegla je bezbedna za upotrebu na
svim odevnim predmetima koji
mogu da se peglaju. Uglacanost ili
otisak nije trajan i nestace nakon
pranja odevnog predmeta.
Izbegavajte peglanje preko savova
ili preklopa. Mozete i da stavite
pamudnu tkaninu preko povrsine
koju peglate kako biste sprecili
pojavu otisaka.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi! Hyodynna
Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome. Lue tdma kadyttoopas, Tarkeita tietoja -lehtinen ja
pikaopas huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailytd ne myohempaa tarvetta
varten.

Tuotteen yleiskuvaus




Kaytto

Suomi 397

Hoyrynvalitsin
Hoyrysuihkauspainike
Sumutin

Johdon kiertaminen
Lampotilanvalitsin
Vesisailion kansi
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Kayttéonoton valmistelu

Huomautus: Ensimmaiselld kayttdkerralla silitysrauta saattaa hieman hoyryta.
Tama loppuu jonkin ajan kuluttua.

Kaytettava vesityyppi

Laite soveltuu vesijohtoveden kayttéon. Jos asuinalueesi vesijohtovesi on kovaa,
suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua tai suoloista
puhdistettua vetta. Tama estaa kalkin nopeaa kertymista ja pidentaa laitteen
kayttoikaa.

Al3 kayta hajustettua vetta, kuivausrummun vetti tai vetts, johon
on lisatty etikkaa, tarkkia, kalkinpoistoaineita, silitysaineita,
kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita kemikaaleja, koska se voi
vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja ruskeita
tahroja silitettdavaan kankaaseen.

Vesisailion tayttaminen

1 Al3 kytke laitetta virtaldhteeseen.
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2 Varmista, etta laite on jaahtynyt.

3 Valitse Ei hoyrya -toiminto (kuivasilitys) liu’uttamalla hdyrynvalitsinta oikealle

4 Avaa vesisailion kansi.

m 5 Tayta vesisailio vedelld MAX-merkkiin asti.

@ 6 Sulje vesisailion kansi tiiviisti.
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Lampotilan asettaminen
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ECO-asetus: Laite tuottaa hoyrya vahimmaisteholla helposti silidvien kankaiden
silittamiseen. Lisaksi asetus saastaa energiaa.

Kaksi hoyrypilvea: Laite tuottaa hoyrya suuremmalla teholla vaikeiden ryppyjen
poistamiseen.

Kolme hoyrypilved: Laite tuottaa hoyrya enimmaisteholla sitkeimpien ryppyjen
poistamiseen.
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Kaytto

1 Tarkista silitysohjeet vaatteen hoito-ohjelapusta.

2 Valitse haluamasi silityslampdotila kdédntdmalla [dmpdotilanvalitsin vastaavan
merkin kohdalle.

3 Asetasilitysrauta alustalle pystyasentoon.

4 Liita laite maadoitettuun seindpistorasiaan.

5 Silitysrauta valmis -merkkivalo syttyy merkiksi silitysraudan lampeamisesta.
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= 6 Kun Silitysrauta valmis -merkkivalo on sammunut, odota hetki ennen kuin alat
( E silittaa. Valmiusmerkkivalo syttyy ajoittain uudelleen silityksen aikana.

4

Ei hdyrya / kuivasilitys

1 Aseta hoyryasetukseksi Ei hoyrya.

2 Hoyryaminen loppuu hetken kuluttua silityksen aikana.

1 Aseta hoyryasetukseksi Ei héyrya. Paina sumutinpainiketta & sitkeimpien
ryppyjen poistamiseksi.
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Lisahoyrysuihkaus

1 Puuvilla ja pellava: aseta lampétilanvalitsin MAX-asetukseen.

2 Poista sitkeat rypyt painamalla hoyrysuihkauspainiketta.

Hoyrysuihkausta voi kayttaa myos, kun hoyrysilitysrautaa pidetaan
pystyasennossa. Silloin voidaan poistaa ryppyja ja laskoksia riippuvista
vaatteista (vain mallit DST2020 ja DST2030).

Poista sitkedt rypyt vetamalla ja venyttamalla vaatetta samalla, kun kaytat
hoyrysuihkaustoimintoa (vain mallit DST2020 ja DST2030).

Al3 tue laitetta paljaalla kadelld silityksen aikana.
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6 Al3 osoita laitteella itsedsi tai toista henkil®a.

Automaattinen virrankatkaisutila (DST2030)

1 Laite alkaa jadhtya itsestaan, jos se on kdyttamattomana riittavan pitkaan,

@ joten voit olla rauhallisin mielin.

2 Laite siirtyy automaattisen virrankatkaisun tilaan, jos se on kayttamattomana
30 sekunnin ajan pohjalevyllddn tai 8 minuutin ajan pystyasennossa.

3 Laite alkaa jaahtya automaattisen virrankatkaisun tilassa. Lisaksi Silitysrauta
valmis -merkkivalo alkaa vilkkua, kun automaattinen virrankatkaisu on
kaytossa. Varmista laitteen virran katkeaminen irrottamalla se pistorasiasta.

4 Kun haluat laitteen lampenevan uudelleen, nosta tai liikuta sitd hieman.
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5 Silitysrauta valmis -merkkivalo syttyy merkiksi laitteen lampeamisesta.

6 Laite on kayttovalmis, kun Silitysrauta valmis -merkkivalo on sammunut.

Puhdistus ja huolto

1 Varmista, ettd laitetta ei ole liitetty verkkovirtaan.

2 Varmista, etta laite on jaahtynyt.
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3 Pyyhikalkkikertymét ja muut tahrat pohjasta kostealla liinalla.

Huomautus: Varo ettei pohja kosketa metallia, jotta se pysyy siledna. Al&
puhdista pohjaa hankaustyynyilla, etikalla tai muilla kemikaaleilla.

4 Al3 pese/puhdista laitetta juoksevalla vedella.

Calc-Clean
Vihje: Quick Calc Release -toimintoa voi kayttaa milloin tahansa. Jos asut kovan
veden alueella, kayta toimintoa useammin.

1 Suosittelemme, etta teet laitteelle kalkinpoiston kuukauden vélein, mika
pidentda sen kayttoikaa ja varmistaa sen normaalin ldmpenemisen.




2 Varmista, etta laitetta ei ole kytketty verkkovirtaan ja hoyryasetuksena on Ei
hayrya (kuivasilitys) 9.
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3 Tayta vesisailio vedellda MAX-merkkiin asti.

4 Aseta lampdotilanvalitsin MAX-asentoon.

H
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5 Liita laite maadoitettuun seinapistorasiaan.

6 Silitysrauta valmis -merkkivalo syttyy merkiksi laitteen lampeamisesta
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7 Odota, etta Silitysrauta valmis -merkkivalo sammuu.

8 Irrota silitysraudan pistoke pistorasiasta.

‘ 9 Pida hoyrynvalitsinta Calc-Clean-asennossa.
CALC
CLEAN

10 Pida silitysrautaa pesualtaan paalla ja ravista sita samalla varovasti.
Silitysraudan pohjasta tippuu kuumaa vetta ja kalkkihiukkasia.

Varoitus: Kalkin huuhtoutuessa pois laitteen pohjasta tulee myos hoyrya ja
kiehuvaa vetta.

11 Ravista silitysrautaa, kunnes sailissa ollut vesi on tippunut ulos.
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12 Kytke laitteen pistoke pistorasiaan ja anna laitteen ldmmeta, jotta pohja
kuivuu. Téhan kuluu noin 2 minuuttia.

14 Kierra johto silitysraudan kannan ymparille.

1 Valitse Ei héyrya -tila (kuivasilitys) liuuttamalla hdyrynvalitsinta &9 .

2 Irrota pistoke pistorasiasta.



4 Kaada jaljelle jadnyt vesi pois vesisailiosta.

Vianmaaritys

3 Anna laitteen jaahtya.

Suomi 409

5 Kierra virtajohto laitteen rungon ymparille.

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos et |0yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta

www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys
paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Silitysrauta ei poista ryppyja
vaatteesta.

Silittdmisen aikana ei ole hoyrya.

Tayta vesisdilio ja aseta
héyrystimen saadin asentoon @.

Laitteesta ei tule lainkaan hoyrya.

Sailiossa ei ole tarpeeksi vetta.

Tayta vesisailio.

Hoyrystimen saadin on asennossa

Aseta hoyrystimen saadin
asentoon @

Silitysrauta ei ole riittavan kuuma
hoyryntuottoa varten.

Kun silitysrauta lampenee,
Silitysrauta valmis -merkkivalo
palaa yhtdjaksoisesti. Kun
silitysrauta on kayttévalmis,
merkkivalo sammuu.




410 Suomi

Vaatteelle tippuu vesipisaroita
silityksen aikana.

Olet kayttanyt
hoyrysuihkaustoimintoa lilan usein
lyhyen ajan kuluessa.

Jatka silittdmista vaaka-asennossa
ja odota hetki, ennen kuin kaytét
héyrysuihkausta uudelleen.

Vesisailion kantta ei ole suljettu
oikein.

Paina kantta, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

Hoyrysuihkaus ei toimi.

Olet kayttanyt
hoyrysuihkaustoimintoa liian usein
lyhyen ajan kuluessa.

Jatka silittdmista vaaka-asennossa
ja odota hetki, ennen kuin kaytat
hoyrysuihkausta uudelleen.

Silitysrauta ei ole riittdvén kuuma
silittamista varten.

Odota, etta Silitysrauta valmis -
merkkivalo lakkaa vilkkumasta ja
palaa yhtajaksoisesti.

Olet lisdnnyt vesisailiodn jotain
kemikaalia.

Huuhtele vesisailio, alaka laita
sinne hajusteita tai kemikaaleja.

Vesipisaroita valuu pohjasta, kun
silitysraudan pistoke on irrotettu
pistorasiasta.

Hoyrystimen saadin on asennossa
)

Aseta hoyrystimen saadin
asentoon &R

Hoyryrauta on laitettu vaaka-
asentoon, kun vesisailiossa on viela
vetta.

Tyhjenna vesisailic kayton jalkeen
tai sdilyta silitysrautaa
pystyasennossa.

Silitysraudasta jaa vaatteeseen
kiiltoa tai jalkia.

Silitettava pinta ei ole tasainen,
koska silityskohdassa on
esimerkiksi sauma tai vaatteen
taitos.

Silitysrautaa voi kayttaa
turvallisesti kaikille silitettaville
kankaille. Kiilto tai jalki eivat ole
pysyvia vaan haviavat, kun peset
vaatteen seuraavan kerran. Valta
silitystd saumojen tai taitosten
paalta. Voit myds asettaa
silityskohdan paalle
puuvillakankaan, jotta vaatteeseen
ei jaisi jalkia.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support. Lds noggrant igenom den har anvandarhandboken, den viktiga
informationsbroschyren och snabbstartshandboken innan du anvander
apparaten. Spara dem for framtida bruk.

Produktoversikt
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Angviljare
Angpuffsknapp
Spreja vatten
Linda sladden
Temperaturvred
Vattenbehallarlock
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Anvanda apparaten

Forberedelser infér anvandning

Obs! Strykjarnet kan avge lite anga forsta gangen du anvander det. Det upphor
efter en kort stund.

Typ av vatten som kan anvéndas

Apparaten kan anvandas med kranvatten. Om du bor i ett omrade med hart
vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor mangd kranvatten
med destillerat eller demineraliserat vatten. Detta forhindrar att kalkavlagringar
snabbt bildas och forlanger apparatens livslangd.

Anvand inte parfym, vatten fran torktumlare, attika, starkelse,
avkalkningsmedel, strykhjalpmedel, kemiskt avkalkat vatten eller
andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstank, bruna
flackar eller skada pa apparaten.

Fylla vattenbehallaren

1 Anslutinte apparaten.

2 Kontrollera att apparaten har svalnat.
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3 Foérangvaljaren &t hoger for att valja inget &nglage (torr strykning) R

4 Oppna vattenbehallarlocket.

5 Fyll vattenbehallaren med vatten upp till vattenbehallarens MAX-markering.

6 Stang vattenbehallarlocket ordentligt.
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ECO-instéllning: Minsta mojliga mangd konstant dnga avges for plagg med farre
veck. Den hér instéllningen sparar ocksa energi.

Tva angmoln: Mer konstant anga avges for att fa bort envisa veck.

Tre angmoln: Maximal mangd konstant anga avges for att fa bort envisa veck.

Anvanda apparaten
1 Lé&s strykinstruktionerna pa plagget.
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2 Stall in temperaturvredet pa 6nskad stryktemperatur genom att vrida det till
l&mplig temperaturindikering.

3 Latstrykjarnet std pa hogkant.

4 Anslut apparaten till ett jordat vdagguttag.

5 Klarlampan for strykning tands vilket anger att strykjarnet haller pa att
varmas upp.

6 Nar klarlampan for strykning sldcks ska du vanta en stund innan du borjar
stryka. Klarlampan tands da och da under strykningen.
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Ingen anga/torr strykning

1 Stéllin anginstallningen pa ingen anga.

2 Efter en kort stund avges ingen anga under strykningen.

Spreja vatten

1 Stallin angmstallnmgen pa ingen anga Tryck in och slapp sedan

envisa veck.

1 Stéllin temperaturvredet pa MAX-instéliningen mellan bomull och linne.
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2 Tryck pa angpuffsknappen och slépp den sedan for att fa en kraftig angpuff
som tar bort envisa veck.

3 Du kan anvanda angpuffsfunktionen nar du haller strykjérnet i vertikalt lage.
Det ar praktiskt nar du tar bort veck fran upphangda plagg (endast for
DST2020 och DST2030).

4 Dra och strack plagget medan du anvander angpuffar for att ta bort envisa

veck (endast for DST2020 och DST2030).

5 Anvand inte din oskyddade hand som stodyta nar du stryker.

6 Placera inte apparaten vand mot dig sjalv eller ndgon annan person.
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Automatisk avstangning (DST2030)

1 For att ge dig sinnesro svalnar apparaten pa egen hand om den ldmnas

@ obevakad under en viss tid.

2 Om apparaten inte har anvants pa 30 sekunder nar den vilar pa stryksulan
eller 8 minuter nar den vilar pa halen/basen aktiveras laget for automatisk
avstangning.

3 Apparatens temperatur sanks i laget for automatisk avstangning. Klarlampan
for strykning blinkar dven kontinuerligt for att ange att apparaten ari laget
for automatisk avstangning. Dra ur natsladden fran eluttaget om du vill
stdnga av apparaten helt.

4 Ta upp apparaten eller flytta den lite om du vill varma upp den igen.

5 Klarlampan for strykning tands vilket anger att apparaten haller pa att varmas
upp.
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6 Nar klarlampan for strykning har slackts ar apparaten redo att anvandas.

Rengoring och underhall

1 Kontrollera att apparaten ar inte ansluten till elnatet.

2 Kontrollera att apparaten har svalnat.

3 Torka bort flagor och andra avlagringar fran stryksulan med en fuktad trasa.
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Obs! Hall stryksulan slat genom att inte |ata den komma i kontakt med
metallféremal. Anvénd aldrig en kokssvamp, attika eller andra kemikalier for
att rengora stryksulan.

4 Tvatta/rengdrinte apparaten under rinnande vatten.

Tips: Quick Calc Release-funktionen kan anvandas nar som helst. Anvand
funktionen oftare om du bor i ett omradde med hart vatten.

1 Durekommenderas avkalka apparaten efter en manads anvandning for att ta
bort kalkavlagringar som samlats upp fran apparaten for att forlanga dess
livslangd och sakerstalla att apparaten varms upp.

2 Kontrollera att strykjarnet ar urkopplat och att anginstallningen ar installd pa
laget for ingen anga (torr strykning) &%,
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3 Fyll vattenbehallaren upp till MAX-markeringen.

4 Stallin temperaturvredet pa MAX.
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5 Anslut apparaten till ett jordat vdgguttag.

6 Klarlampan for strykning tands vilket anger att apparaten haller pa att varmas
upp.

7 Vanta tills klarlampan for strykning slacks.
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8 Koppla ur strykjarnet.

9 For angvaljaren till avkalkningsfunktionslaget och hall kvar.

10 Hall strykjarnet dver vasken och skaka forsiktigt strykjarnet. Varmt vatten och
kalkpartiklar kommer ut ur stryksulan.

Varning! Medan kalkavlagringar spolas ut kan det ocksd komma anga och
kokande vatten fran stryksulan.

11 Fortsatt att skaka forsiktigt pa strykjarnet tills vattenbehallaren har tomts helt
pa vatten.

12 Anslut apparaten igen och |&t den varmas upp sa att stryksulan torkar. Detta
tar ungefar 2 minuter.




13 Lat strykjarnet svalna.

14 Linda sladden runt strykjarnets hal.
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1 For angvaljaren for att vilja inget anglage (torr strykning) 9%9.

2 Draur natsladden.

3 Latapparaten svalna.
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4 Hall ut kvarvarande vatten ur vattenbehallaren.

Felsokning

5 Linda natsladden runt apparatens huvuddel.

I det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan l6sa problemet med hjélp av informationen
nedan kan du ga till www.philips.com/support dér det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjénst i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Strykjarnet tar inte bort veck fran
plagg.

Det avges ingen anga under
strykningen.

Fyll vattenbehallaren och stall in
angreglaget pa @.

Strykjarnet avger inte nagon anga.

Det finns inte tillrackligt med
vatten i behallaren.

Fyll vattenbehallaren.

Angreglaget ar installt p& &,

Stall in angreglaget pa @.

Strykjarnet har inte blivit tillrackligt

varmt for att avge anga.

Nar strykjarnet varms upp lyser
klarlampan for strykning med fast
sken. Nar strykjarnet ar klart att
anvandas slacks lampan.

Det droppar vatten pa plagget
under strykningen.

Du har anvéant angpuffsfunktionen
for ofta under en kort period.

Fortsatt att stryka i horisontellt
ldge och vanta en stund innan du
anvander angpuffsfunktionen
igen.

Du har inte stangt locket till
vattenbehallaren ordentligt.

Tryck pa locket tills du hor ett
klickljud.




Strykjarnet avger inte nagon
angpuff.

Du har anvant angpuffsfunktionen
for ofta under en kort period.
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Fortsatt att stryka i horisontellt
ldge och vanta en stund innan du
anvander angpuffsfunktionen
igen.

Strykjarnet har inte blivit tillrackligt
varmt for strykning.

Vanta tills klarlampan fér strykning
har slutat blinka och lyser med ett
fast sken.

Du har tillsatt en kemikalie i
vattenbehallaren.

Skolj vattenbehallaren och tillsatt
inte ndgon parfym eller kemikalie
efterat.

Det droppar vatten fran stryksulan
nar strykjarnets natsladd har
dragits ut.

Angreglaget ar installt p& @,

stall in &ngreglaget pa 9.

Strykjarnet star i horisontalldge
och har fortfarande vatten i
vattenbehallaren.

Tom vattenbehéllaren efter
anvandning eller férvara
strykjarnet i vertikalt lage.

Strykjarnet lamnar glans eller
avtryck pa plagget.

Ytan som skulle strykas var ojamn,
till exempel eftersom du strok dver
en som eller ett veck i plagget.

Strykjarnet kan anvandas pa alla
strykbara plagg. Glansen eller
avtrycket som strykjarnet
efterlamnar ar inte permanent
utan forsvinner nér du tvattar
plagget. Undvik att stryka dver
sommar och veck. Du kan dven
ldgga en tygbit av bomull dver
omradet som ska strykas om du vill
undvika avtryck.
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Gidi thiéu

Chuc mimg ban da'mua hang va chao ming ban dén vdi Philips! D& c6 dugc Igi
ich day du tu sy hd trg do Philips cung cap, hay dang ky san pham tai
www.philips.com/welcome. Hay doc kj sdch hudng dan su dung nay, t& rai
théng tin quan trong va hudng dan st dung nhanh trudc khi ban sir dung thiét
bi. Hay cat gitt dé tién tham khao sau nay.

Téng quan vé san pham
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Can gat chon ché dé hoi nudc
Ndt tang cudng hai phun
Phun nudc

Ngan quéan day dién

Num diéu chinh nhiét do

N3p ngan chlra nudc

O Ul h WN =

SU dung thiét bi

Chuan bi su dung may

Luu y: Ban Ui cé thé téa ra hoi nudc khi ban st dung lan dau tién. Hién tugng
nay sé dimng sau mot khoang thdi gian ngén.

Loai nuéc dugc st dung

Thiét bi thich hgp dé sir dung v8i nudc méy. Tuy nhién, néu ban séng & khu vuic
c6 nudc cling, ban nén hoa mét lugng bang nhau nudc may va nudc cat hodc
nudc da khir khodng. Viéc nay sé ngén tich tu cdn nhanh va gitp kéo dai tudi tho
clia thiét bi.

Khéng thém nuéc hoa, nuéc tir may sdy dao, gidm, ho vai, chat lam
sach can, chat phu trg, ui, nudc da dugc tay sach bang héa chat hoac
cac héa chat khac, do cac chat nay c6 thé gay tinh trang phun nudc,
6 vang hodc lam héng thiét bi ctia ban.

Cham nudc vao ngan chua nudc

1 Khéng cdm dién thiét bj.

2 Dam bao thiét bj da ngudi.
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3 Gat can gat chon ché d6 hai nuéc sang bén phai dé chon ché dé khéng tao

hoi phun (Gi kho) 8.

4 L4t md nap ngadn chia nudc.

5 Cham nudc vao ngdn chita nudc dén chi bdo MAX (T8i da).

6 DAy chit ndp ngdn chlra nudc.

D eco e S
€« >
A MAX (TO1 DA) /D
LINEN (VAI LANH)
@ (X X} A

COTTON (VAI COTTON)
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@ o0 ECO
SILK (LUA)

A ot R

SYNTHETICS (VAI SOI TONG HGP)

Cai dat ECO (Tiét kiém): Lién tuc cung cap hai phun 6n dinh & muc t&i thiéu dé Gi
quan o it nép nhan han. Cai dat nay cling tiét kiém ndng luang.

Hai dém may hoi nudc: Lién tuc cung cap hoi phun 8n dinh hon dé ui cac nép
nhan khé ui.

Ba ddm may hoi nudc: Lién tuc cung cap hai phun t6i da dé Gi cac nép nhan kho
Ui nhét.

SU dung thiét bi

1 Kiém tra nhan quan do dé biét cach Ui can thiét.
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2 D&t nim diéu chinh nhiét d6 vé nhiét dé Gi can thiét bang cach xoay nim

sang chi bdo nhiét do thich hgp.

3 Dung ding ban ui dé nghi.

4 C3m thiét bi vao & cdm trén tudng cé ndi dat.

5 Dén bdo ban Ui s&n sang sé sang |én cho biét ban i dang néng lén.

6 Khidén bdo ban Ui sdn sang tat, hay dgi mot luc trudc khi bat dau Gi. Dén bdo
s&n sang thinh thoang sé séang |én trong khi Ui.
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Khéng tao hoi phun/Ui kho

1 Thiét lap cai dat hai phun thanh cai d&t khéng tao hoi phun.

2 Sau mot thdi gian ngdn, hai nudc sé ngiing hoat déng trong khi uii.

1 Thiét lap cai dat hoi phun thanh cai ddt khéng tao hai phun. Nhan nit phun
nudc & rdi tha ngdn tay ra dé tao ra dong hai phun gitp Ui phdng cac nép
nhan.

Tang cudng hai phun

1 V&n num diéu chinh nhiét d6 sang cai dat MAX (T6i da) gilta vai cotton va vai
lanh.
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2 Nhén ndt ting cudng hai phun réi tha ngén tay ra dé tao ra dot phun haoi
nudc manh gidp Ui phang cdc nép nhan khé ti nhat.

3 Ban c6 thé st dung chic ndng ting cudng hoi phun khi ban cdm ban ui theo
tu thé thang diing dé ui phang cdc nép nhan trén quan do dang treo (chi
danh cho DST2020 va DST2030).

4 Kéo cdng quan 4o trong khi 4p dung ché& dé ting cudng hoi phun dé Gi
phang cdc nép nhan khé ti nhat (chi danh cho DST2020 va DST2030).

5 Khéng dugc strdung tay tran lam bé mat dé khi ui.

6 Khoéng dat thiét bi hudng vé phia ban/ngusi khac.
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Tu déng ngat dién (DST2030)

1 D& dam bdo an toan, thiét bj sé tu ngudi néu khéng dugc sir dung trong mot
khoang thai gian.

2 Khithiét bj khdng dugc dung trong han 30 gidy khi d&t ndm ngang hosc 8
phut khi dyng ding, thiét bi s& chuyén sang ché dé tu déng ngat dién.

3 Nhiét dé cua thiét bi sé giam & ché dé tu déng ngat dién. Dén bao ban ti sén
sang cling sé nhap nhdy lién tuc dé cho biét thiét bi dang & trang thai tu
déng ngat dién. DE tat hoan toan thiét bi, hay rit phich cdm cua thiét bira
khoi & cdm.

4 Dé&thiét bi ndng lén tra lai, hay nhac thiét bi Ién hodc di chuyén nhe ban ui.

5 Dénbdo ban Ui sdn sang sé sang 1&n cho biét thiét bj dang néng Ién.
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Vé sinh va bao duéng

1 Dam bao thiét bi chua cdm dién.

2 Dam bao thiét bj da ngudi.

3 Lausach cdc manh vun va cdn khac bdm trén mat dé bang vai am.
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Luu y: D& giumat dé ban ui tron nhan, tranh va tram manh vdi cac dé vat kim
loaj. Tuyét d&i khéng st dung miéng co rira, gidm hodc cac hda chat khac dé
lam sach mat dé.

4 Khéng rira/ 1am sach thiét bi dudi voi nudc chay.

Tay can Calc-Clean
Meo: C6 thé sir dung chiic ndng Xa voi héa nhanh bat ky Itic nao. Hay st dung
chiic ndng nay thudng xuyén hon néu ban séng & khu vuc c6 nudc cling.

1 Sau 1thédng st dung, ban nén thuc hién tdy cin dé loai bo cdn bam trén thiét
bi nham kéo dai tudi tho clia thiét bi va ddm bao thiét bi néng lén.

‘ 2 Dam bdo ban ui da dugc rut phich cdm va cai dit hoi phun dugc dét & ché dé
khong tao hai phun (ti kho) 6.
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3 Cham nudc vao ngan chiia nudc dén chi bdo MAX (T6i da).

4 D3t num diéu chinh nhiét dé dén chi bdo MAX (T&i da).

COrrpy et

&
A

5 C3m thiét bjvao 6 cdm trén tudng cé ndi dat.

6 Deén bdo ban Ui sdn sang sé sédng 1&n cho biét thiét bi dang néng 1én.

7 Dgidén béo ban Ui s8n sang tat.
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8 RUt phich cdm ban ui.

9 Gat can gat chon ch& doé hoi nudc dén vi tri Calc-Clean va git can gat & vj tri
do.

10 Cam ban Ui phia trén bon ria va Iac nhe ban ti. Nudc néng va cac hat cin sé
thodt ra ti mat dé.

Than trong: Trong khi can dugc xa ra ngoai, hoi nudc va nudc sbi cling thoat
ra t mat dé.

11 Ti€p tuc I3c ban Ui cho dén khi chay hét nudc trong ngdn chita nudc ra.

12 C3m phich cdm ban Gi va dé ban Ui ndng én dé lam khd mat dé. Thao tac nay
mat khoang 2 phut.
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13 D& ban Ui ngudi.

14 Quén day dién quanh dé tua cta ban ui.

‘ 1 Gat can gat chon ché& dé hoi nudc dé chon ché dé khéng tao hai phun (Ui
P kho) R .

AN

J

2 Rt phich cdm cua thiét bi.

3 D& thiét bi ngudi xuéng.
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4 D& hét nudc con du ra khoi ngan chira nudc.

5 Qué&n day dién quanh than chinh cta thiét bj.

Khac phuc su c6

Chuang nay tom t&t cac su c8 thudng gdp phai vdi thiét bi nay. Néu ban khong
thé& x(r ly van dé bang cac thong tin bén dudi, hay truy cap
www.philips.com/support dé xem danh sach cac cAu hoi thudng gap hodc lién
hé v&i Trung tdm Cham séc Khach hang tai quéc gia ban.

Sy cd Nguyén nhan co thé€ Giai phap

Ban Ui khong Gi phdng nép nhan  Khoéng cé hai nudc trong khi ui. Cham nudc vao ngan chia nudc va

trén quan &o. gat nut trugt hoi nuéc sang @.

Ban wi khong phun hoi nudc. Khéng cé du nudc trong ngan Cham nudc vao ngan chia nudc.
chua nudc.

NUt truct hoi nudc duge dat 3. Gat nut trugt hai nudc sang @

Ban ui chua dd néng dé tao hoi Khiban ti néng lén, den bdo “ban
phun. Ui s&n sang” sang lién tuc. Khi ban
Ui da sdn sang dé sirdung, dén sé
tat.
Cé giot nudc nhd xudng quan 40 Ban surdung chiic ndng téng Tiép tuc Ui theo chiéu ngang va
trong khi Ui. cudng qua thudng xuyén trong doi mot luc trudc khi st dung lai
mot khoang thdi gian ngén. chlic nang tang cudng haoi phun.
Ban chua déng ndp ngén chia Nh&n n3p cho dén khi ban nghe
nudc dung céch. tiéng 'tach’.
Ban Gi khong tao ra hai phun tdang Ban st dung chiic ndng tang Tiép tuc Ui theo chiéu ngang va
cusng. cuong hoi phun qué thudng xuyén  dgi mot luc trudce khi st dung lai

trong moét khoang thdi gian ngén.  chlc ndng téng cudng hoi phun.
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Ban ui chua du ndng dé ui.

Dagi cho dén khi dén bdo 'ban ui
s&n sang’ nguing nh&p nhay va
sang lién tuc.

Ban da bo hoda chat vao ngdn chia
nuac.

Rira sach ngdn chira nudc va
khéng cho béat ky loai nudc hoa
hay hda chat nao vao ngan chia
nudc.

Nudc nho giot tir mat dé sau khi
rit phich cdm ban ui.

NUt truct hoi nudc duge dit & @,

Gat nut trugt hai nudc sang R

Ban da dit ban i & tu thé nam
ngang khi van con nudc
trong ngan chdia nudc.

D& hét nudc trong ngan chua
nudc sau khi stt dung hodc cat gitr
ban ui theo tu thé thang ding.

Ban Ui dé lai v&t bdng hodc vét
han trén quan 4o.

B& m&t can Ui khéng bang phang,
chéng han nhu do ban Gi lén mat
dudng may hodc nép gép trén
quan &o.

Ban ui an toan khi strdung trén tat
ca cac loai vai ¢ thé ti dugc. V&t
béng hodc vét han khéng luu lai
vinh vién va s& mat di khi ban gigt
quan 4o. Tranh Ui lén cac dudng
may hodc nép gép. Ban cling c6
thé dat mdt miéng vai cotton 18n
khu vuc can Ui dé tranh dé lai vét
han.
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Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips’e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Griininizi
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin. Cihazi kullanmadan énce bu
kullanim kilavuzunu, 6nemli bilgi brostrtina ve hizli baslangic kilavuzunu
dikkatlice okuyun. Bunlari gelecekte basvurmak tizere saklayin.

Uriin hakkinda genel bilgiler
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Buhar segme digmesi
Buhar puisktrtme digmesi
Su spreyi

Kablo sarma

Sicakhk kadrani

Su haznesi kapadi

O Ul h WN =

Cihazi kullanma

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Not: ilk kullaniminda Gttiniin bir miktar buhar cikarmasi normaldir. Bu, kisa bir
stire sonra duracaktir.

Kullanilabilir su tlirleri

Cihaz musluk suyuyla kullanima uygundur. Ancak su sertligi ytksek olan bir
bdlgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit miktarda damitiimis veya demineralize
suyla karistirmanizi éneririz. Bu, hizl kireg birikmesini dnleyerek cihazin émrinu
uzatacaktir.

Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere sebep olabileceginden
ve cihaziniza zarar verebileceginden parfiim, kurutma makinesinde
biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢6ziicii maddeler, litiilemeye yardimci
drdnler, kimyasal olarak kirecten arindirilmis su veya baska
kimyasallar eklemeyin.

Su haznesinin doldurulmasi

1 Cihazin fisini prize takmayin.
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2 Cihazin sogudugundan emin olun.

3 Buhar secme digmesini saga kaydirarak buharsiz modu (kuru iitiileme) &%
segin.

4 Su haznesi kapagini cevirerek agin.

m 5 Suhaznesindeki MAX seviyesine kadar su doldurun.

@ 6 Suhaznesi kapagini sikica kapatin.
¢

/
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Sicakhigr ayarlama

€« >

/A MAX (MAKS) &/
LINEN (KETEN)

/A 000 /&
COTTON (PAMUKLU)

A o0 ECO
SILK (IPEK)

A ¢ R

SYNTHETICS (SENTETIK)

ECO ayari: Daha az kirisik giysiler icin minimum kesintisiz buhar sunar. Bu ayar
ayrica enerji tasarrufu saglar.

iki buhar bulutu: Zorlu kingikliklar icin daha fazla kesintisiz buhar sunar.

Ug buhar bulutu: inatg kinisikliklar igin maksimum kesintisiz buhar sunar.
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Cihazi kullanma

1 Gerekli Gtdleme talimatlariicin giysi etiketini kontrol edin.

2 Sicaklik kadranini uygun sicaklik gdstergesine cevirerek gereken Uttileme

sicakligini ayarlayim.

3 Uty dayanaginin (izerine yerlestirin.

4 Cihazi toprakh prize takin.

5 Utlnan isindigini gdsteren (td hazir 1s1g1 yanar.
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= 6 Ut hazir is1g1 séndiglinde, Gitilemeye baslamadan énce bir stire bekleyin.

( E Hazir 15191, Gtlleme sirasinda zaman zaman yanar.

4

Buharsiz/Kuru ttileme

1 Buhar ayarini, buharsiz Gtileme moduna getirin.

2 Kisa bir stre sonra Gttleme sirasinda buhar ¢ikarma durur.

1 Buharayarini, buharsiz dtilleme moduna getirin. inatci kinisikhiklan gidermek
icin su puskurtmek Gzere su spreyi digmesine & basin.
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Buhar pulskiirtme

1 Sicakhk kadranini pamuk ve keten arasinda MAX ayarina getirin.

2 inatcl kingikliklar gidermek icin glcli sekilde buhar puskirtmek tizere buhar
puskirtme digmesine basip birakin.

3 Buhar puskdrtme islevini, asil giysilerdeki kirisikliklar gidermek igin Gttyd
dikey konumda tutarken kullanabilirsiniz (yalnizca DST2020 ve DST2030 igin).

4 inatc kingikliklar gidermek icin buhar piiskurtiirken giysinizi cekin ve gerin
(yalnizca DST2020 ve DST2030 igin).

5 Utl yaparken ¢iplak elinizi destek ytizeyi olarak kullanmayin.
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6 Cihazi kendinize/baska bir kisiye dogrultmayin.

Otomatik kapanma (DST2030)

1 lcinizi rahatlatmak icin cihaz, belirli bir stire boyunca gézetimsiz birakildiginda

@ @ kendi kendine sogur.

2 Cihaz, 30 saniyeden uzun sire tabani Gzerinde veya 8 dakikadan uzun sire
dayanagi/arka kismi Gzerinde kullanilmadan durdugunda otomatik kapanma
moduna girer.

3 Otomatik kapanma modunda cihazin sicakhigi duser. Utli hazir i1sig1 da cihazin
otomatik kapanma durumunda oldugunu belirtmek icin stirekli olarak yanip
soner. Cihazi tamamen kapatmak icin fisini prizden ¢ekin.

4 Cihazi tekrar isinmasi icin kaldirin veya hafifce yerinden oynatin.
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5 Cihazinisinmakta oldugunu gosteren Gtl hazir 1sig1 yanar.

6 Ut hazirisigi sondikten sonra cihaz kullanima hazirdir.

Temizlik ve bakim

1 Cihazin fisinin prize takili olmadigindan emin olun.

2 Cihazin soguk oldugundan emin olun.
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3 Tabandaki tortulari ve diger kalintilart nemli bir bezle silin.

Not: Tabanin purtzsiz kalmasini saglamak icin metal cisimlerle temas
ettirmeyin. Tabani temizlemek icin bulasik stingeri, sirke veya baska
kimyasallar kullanmayin.

4 Cihazi akan suyun altinda yikamayin/temizlemeyin.

Calc-Clean

ipucu: Hizl Kire¢ Cézme islevi her zaman kullanilabilir. Suyun sert oldugu bir
bdlgede yasiyorsaniz bu islevi daha sik kullanin.

1 1 aylik kullanimdan sonra kullanim émrina uzatmak ve isinma performansini
korumak igin cihazinizda biriken kireci temizlemek tzere kire¢ temizleme
islemi yapmaniz énerilir.




F
COrroN anet

A
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2 Utlnan fisinin cekildiginden ve buhar ayarinin buharsiz moda (kuru Gtiileme)

o ayarlandigindan emin olun.

3 Su haznesini MAX seviyesine kadar doldurun.

4 Sicaklik kadranini MAX olarak ayarlayin.

5 Cihazi toprakli prize takin.

6 Cihazin isinmakta oldugunu gdsteren Gtl hazir 151§1 yanar.
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7 Utd hazir iigimin sénmesini bekleyin.

8 Utlnin fisini cekin.

‘ 9 Buhar se¢me digmesini Calc-Clean konumuna kaydirin ve bu konumda tutun.
CALC
CLEAN

10 Utlyi lavabonun Gzerinde tutun ve hafifce sallayin. Tabandan sicak su ve
kirec parcaciklari ¢ikacaktir.

Dikkat: Kireg atilirken Gtlinln tabanindan kaynar su ve buhar da cikar.

11 Su haznesindeki tim su bitene kadar GtlyU sallamaya devam edin.
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12 Cihazin fisini prize takin ve tabanin kurumasi igin cihazin isinmasini bekleyin.

Bu islem yaklasik 2 dakika srer.

13 Utiiniin sogumasini bekleyin.

14 Kabloyu, Gtindn dayanaginin etrafina sarin.

1 Buhar secme diigmesini kaydirarak buharsiz modu (kuru tittileme) &9 secin.

2 Cihazin fisini cekin.
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3 Cihazin sogumasini bekleyin.

4 Su haznesinde kalan suyu bosaltin.

5 Guc kablosunu cihazin ana govdesi etrafina sarin.

=

CEEY S

Sorun giderme

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢cdzemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki Ttketici Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun Olasi neden Coziim
Utl, kumastaki kingikliklari Uttleme sirasinda buhar Su haznesini doldurun ve buhar
gideremiyor. ctkmiyordur. dugmesini @ konumuna getirin.
Cihaz buhar tretmiyor. Haznede yeterli miktarda suyok.  Su haznesini doldurun.
Buhar diigmesi % konumuna Buhar diigmesini @ konumuna
getirilmistir. getirin.
Ut buhar Gretmek icin hentiz Utd isinirken, "Gtd hazir" 191g1 sabit
yeterli derecede sicak degil. bir sekilde yanar. Utd kullanima

hazir hale geldiginde isik sdner.




Uttileme sirasinda su damlaciklari
kumasa damliyor.

Plskdrtme islevini kisa bir stre
icinde cok sik kullandiniz.
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Yatay konumda Utllemeye devam
edin ve buhar puskdrtme islevini
tekrar kullanmadan énce bir sure
bekleyin.

Su haznesi kapadi diizgtin sekilde
kapatilmamistir.

"Klik" sesi duyana kadar kapaga
bastirin.

Utli buhar puskirtmyor.

Buhar puskurtme islevini kisa bir
stre icinde ¢ok sik kullandiniz.

Yatay konumda ttllemeye devam
edin ve buhar puskuirtme islevini
tekrar kullanmadan énce bir stre
bekleyin.

Utd, Gtdleme islemi icin heniiz
yeterli derecede sicak degil.

"Utd hazir 1ig1ginin yanip sénmesi
durup isik stirekli yanana kadar
bekleyin.

Su haznesine bir kimyasal
eklenmistir.

Su haznesini su ile calkalayin ve su
haznesine parfim veya baska bir
kimyasal madde koymayin.

Utinan fisi prizden cekildikten
sonra tabandan su damliyor.

Buhar diigmesi @ konumuna
getirilmistir.

Buhar dugmesini 9% konumuna
getirin.

Su haznesinde su mevcutken Ut
yatay konuma yerlestirilmistir.

Kullanimdan sonra su haznesini
bosaltin veya GtUyu dikey
pozisyonda saklayin.

Utd, kumas tizerinde parlaklik veya
iz birakiyor.

Utlilenen yiizey diiz degildir
(6rnegin dikisleri veya kumas
katini Gtulediginiz icin).

Utd, tim Gtilenebilir kumaslarda
glvenle kullanilabilir. Kumag
Uzerindeki parlaklik veya iz
gecicidir ve kumas yikandiginda
kaybolur. Dikisleri veya katlar
Gtilemeyin. Utlinin iz birakmasini
onlemek icin Gttlenecek kismin
lizerine pamuklu bir bez
koyabilirsiniz.
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Giris
Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiniz! Philips
tarapyndan hédurlenilyan goldawdan doly peydalanmak tcin éndmiriizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn. Enjamy ulanmazdan

ozal su ulanyjy gollanmasyny, méhim maglumat kagyzyny we calt baslangy¢
yolbeledini tins bilen okan. Olary geljekde gollanmak tgin saklari.

Oniime umumy syn
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BB eco 0 B
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Bugy saylayjy

Bug guyclendiris duwmesi
Suw purkme

Kabeli saramak
Temperaturany dizls nurbady
Suw gabynyn gapagy

O Ul h WN =

Enjamy ulanmak

Ulanysa tayyarlamak

Bellik: Birinji gezek ulananyriyzda ttikden birneme bug ¢ykmagy mtmkin. Bu
gysga wagtdan son yitirim bolar.

Ulanylmaly suwun gérniisi

Enjamy agyz suw Upjunciligi arkaly gelyan suw bilen ulanmak yerlikli bolar.
Emma, yasayan yerifizde gaty suw bar bolsa, saheriri suw ulgamyndan gelyan
suw bilen distillirlenen ya-da mineralsyzlasdyrylan suwy dert mogberde
gosmagynyzy maslahat beryaris. Seytmek enjamda galyndylaryn calt emele
gelmeginin 6nRUni alar we enjamyn émrini uzaldar.

Ys beriji, guradyjy enjamdan ¢ykan suw, sirke, krahmal, galyndyny
ayyryan serisdeler, Gtk etmekde kdmekgi serisdeler, himiki taydan
galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary ulanman, sebabi
olar suwun dammagyna, gonur tegmillere ya-da enjamynyza zeper
yetmegine sebap bolup biler.

Suw gabyny doldurmak

1 Enjamy toga dakman.
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2 Enjamyn sowandygyna goz yetirif.

3 Bugsuz tertibi (gurulygyna titiiklemek) &% saylamak ticin bugy saylayjyny saga
sUysarin.

4 Suw gabynyn gapagyny dikldp acyn.

m 5 Suw gabyny suw gabyndaky MAX gorkezijisine cenli dolduryn.

@ 6 Suw gabynyn gapagyny berk yapyn.
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Temperaturany sazlamak

€« >

/A MAX /B
CIT MATA

é 000 B/
PAGTA

a o0 ECO
YUPEK

A o o
SINTETIK

ECO sazlamasy: Az yygyrtly geyimler tgin i pes mocberde bug tGzniksiz berilyar.
Bu sazlamada energiya hem tygsytlanyar.

Iki bug buludy: Gaty yygyrtlar ticin has kép mocberde bug Gznuksiz berilyar.

Ucg bug buludy: Ayrylmasy kyn yygyrtlar ticin afirycdk mécberde bug tzniiksiz
berilyar.
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Enjamy ulanmak

1 Nahili Gtuklemelidigini gérmek Ugin geyimiri tagmasyny barlar.

2 Temperatura nurbadyny yerlikli temperatura gorkezijisine aylamak arkaly

Utuklemegin temperaturasyny dizun.

3 Utiugin 6z dkjesinde durmagyna may berifi.

4 Enjamy topraga catylan elektrik rozetkasyna dakyn.

5 Utugin tayyardygyny gérkezyan cyra yanmak bilen enjamyf gyzyandygyny
gorkezyar.
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= 6 Utugin tayyardygyny gorkezyén cyra ¢eninde Gtiiklap baslamazdan én

E birneme garasyn. Utiiklenyan wagty tayyardygyny gérkezyan cyra wagtal-
wagtal yanar.

4

Bug yok / Gury utliklemek

1 Bug sazlamasyny bug yok sazlamasyna dizin.

2 Biraz wagtdan son Uttklenyarka bug ¢ykmasy kesiler.

1 Bug sazlamasyny bug yok sazlamasyna dizin. Ayrylmasy kyn yygyrtlary
ayyrmak maksady bilen bug dumanyny emele getirmek Ggin suw purkme
diwmesini & basyri.
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Guycli bug

1 Temperatura nurbadyny pagta bilen ¢it matanyr arasyndaky MAX
sazlamasyna duzun.

2 Ayrylmasy kyn yygyrtlary ayyrmak maksady bilen glycli bug bermek tgin
glycli bug beris diwmesine basyp goyberin.

3 Asylgy duran esiklerden, perdelerden we s.m. yygyrtlary ayyrmak Ucin Gtlgi
dik saklap guycli bug bermek funksiyasyny ulanyp bilersiniz (dine DST2020 we
DST2030 Ugin).

4 Ayrylmasy kyn yygyrtlary ayyrmak Gcin guycli bug berilyarka geyiminizi cekin
we sozufi (difie DST2020 we DST2030 Ugin).

5 Bugy ulanyan wagtyryz yakanac elifiizi soyget tekizligi hokmande ulanman.
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6 Enjamy 6zlnize/basga birine yakyn yerlesdirmar.

Awto-6c¢iirmek (DST2030)

1 Kellanizin rahat bolmagy Ucin enjamyryz belli bir wagt gézeggiliksiz

@ galdyrylan yagdayynda 6z-6zlinden sowayar.

2 Enjam 6zUnin dabanynda durka 30 sekuntdan kép ulanylmasa ya-da
Okjesinde / esasynda durka 8 minutlap ulanylmasa, enjam awto-6¢trmek
tertibine gegyar.

3 Awto-6clrmek tertibinde enjamyn temperaturasy peselyar. Enjamyr awto-
ocuris yagdayyndadygyny gorkezmek Ggin Utlgin tayyardygyny gorkezyan
cyra Uznuksiz yanyp-6¢yar. Enjamy bitinley 6¢lrmek Ucin enjamy rozetkadan
ayryn.

4 Enjamyn gaytadan gyzmagy Ucin ony yerinden géterin ya-da calaja stysurin.
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5 Utugin tayyardygyny goérkezyan cyra yanmak bilen enjamyf gyzyandygyny
gorkezyar.

6 Utugin tayyardygyny gorkezyén cyra ceninden soft enjam ulanysa tayyar
bolyar.

Arassalamak we abatlamak

1 Enjamyni toga dakylmandygyna géz yetirin.

2 Enjamyn sowandygyna goz yetirin.
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3 Utugin dabanynda galan Gbtikleri we islendik beyleki galyndylary ¢ygly mata
bilen stpurip ayryn.

Bellik: Utligifi dabanyny tekiz saklamak ticin onuri gaty metal nérseler bilen
galtasmagynyi 6ritini alyri. Utligin dabanyny arassalamak tcin hic hagan
gazaw, sirke ya-da beyleki himikatlary ulanman.

4 Enjamy krandan akyan suwda yuwmarn / arassalaman.

Calc-Clean

Maslahat: Cokuindileri calt ayyrmak funksiyasyny islendik wagt ulanyp bolyar.
Yasayan sebitiflizdaki suw talh bolsa, funksiyany has yygy ulanyr.

1 1 ay ulanylanyndan sor enjamyn dmrini uzatmak we onun gyzmagyny
kepillendirmek Gcin yygnanan ¢okindileri ayyrmagy yerine yetirmek maslahat
berilyar.
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2 Utigin tokdan ayrylandygyna we bug sazlamasynyn bugsuz (gurulygyna
uttiklemek) R tertibine sazlanandygyna goz yetiri.

3 Suw gabyny MAX gérkezijisine ¢enli dolduryn.

4 Temperatura nurbadyny MAX edip sazlan.

H
COrroN anet

A

5 Enjamy topraga catylan rozetka dakyn.

6 Utugin tayyardygyny gorkezyén cyra yanmak bilen enjamyi gyzyandygyny
gorkezyar.
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7 Utlgin tayyardygyny gérkezyén cyranyr 6cmegine garasyn.

8 Utlgi tokdan ayryi.

‘ 9 Bugy saylayjyny Calc-Clean yagdayyna stysurin we basyp saklar.
CALC
CLEAN

10 Utligi nowajygyn stiinde saklan we (itligi emay bilen silki. Dabanyndan
gyzgyn suw we ¢okundi bolejikleri ¢ykar.

Seresap bolun: Cokundiler yuwlup ayrylyan wagty Gtlgin dabanyndan bug
we gaynap duran suw hem gykyar.

11 Suw gabyndaky suwur hemmesi ¢ykyanca Gtlgi silkmage dowam edin.
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12 Enjamy toga dakyn we dabanynyn guramagy Ucin enjamyn gyzmagyna may
berin. Bu takmynan 2 minut wagt alyar.

13 Utugin sowamagyna may berir.

14 Elektrik kabelini Gtagin dabanynyn dasyna saran.

Ammarda saklamak

1 Bugsuz tertibi (gurulygyna tttiklemegi) 9 saylamak ticin bugy saylayjyny
sUysarin.

2 Enjamy tokdan ayryn.
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3 Enjamyn sowamagyna may berin.

4 Suw gabynda galan suwy dokan.

5 Elektrik kabelini enjamyn esasy korpusynyn dasyna saran.

Nasazlyklary anyklayys

Bu bolimde enjamda 6nunize cykyp biljek umumy meseleler barada gysgaca
maglumat berilyar. Asakda berlen maglumatlar bilen meselani ¢6ztp bilmeseniz,
kop soralyan soraglaryri sanawyny gérmek tigin www.philips.com/support
salgysyna girin ya-da yurdunyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca merkeze
yUz tutun.

Nasazlyk Ahtimal sebabi Cozgiit

Utlik esikdaki yygyrtlary ayryp Utiik edilyan wagty bug Suw gabyny doldury? we bugy

bilmeyar. berilmeyar. acyan/yapyan gegirgiji @ ornuna
gecirin.

Uttikden hic hili bug cykmayar. Gapda yeterlik suw yok. Suw gabyny dolduryn.

Bugy agyan/yapyan gegirgic e Bugy agyan/yapyan gegirgiji @
yagdayyna sazlanan. yagdayyna sazlan.
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Utiik bug éndiirmek Ggin yeterlik
gyzgyn dal.

Utlik gyzyp guran wagty "itiik
tayyar" cyrasy yanyp duryar. Utiik
ulanysa tayyar bolanynda cyra
dcyar.

Utuk edilydn wagty geyimin
Ustlne suw damjalary damyar.

Gysga wagtyn dowamynda guycli
bug bermek funksiyasyny
cendenasa yygy ulanypsynyz.

Kese yagdayda tttklemége
dowam edir we guycli bug
bermegi gaytadan ulanmazdan
ozal biraz garasyn.

Suw gabynyn gapagyny
talabalayyk yapmansynyz.

Tykgyldy sesini esidyancaniz
gapagy basyn.

Uttikden giiycli bug cykmayar.

Gysga wagtyn dowamynda guycli
bug bermek funksiyasyny
cendenasa yygy ulanypsynyz.

Kese yagdayda Utlkleméage
dowam edin we guycli bug
bermegi gaytadan ulanmazdan
ozal biraz garasyn.

Utuk entek ttuklemek Ggin yeterlik
gyzgyn dal.

“Utlgin tayyardygyny goérkezyan
gyra” yanyp-6¢cmegini bes edyanca
we birsyhly yanyp duryanca
garasyn.

Suw gabyna himikat gosupsynyz.

Suw gabyny yuwun we suw
gabyna hig hili ys beriji ya-da
himikat gosman.

Utlik tokdan ayrylanyndan sor
Utugin dabanyndan suw damyar.

Bugy agyan/yapyan gegirgic &
yagdayyna sazlanan.

Bugy acyan/yapyan gecirgiji %
yagdayyna sazlan.

Suw gabynda suw barka Gtlgi
kese goyupsynyz.

Ulananynyzdan sor suw gabyny
bosadyn ya-da ttlgi dik yagdayda
goyun.

Utlk geyimin Gstiinde yalpyldy ya-
dayz galdyryar.

Utuklenjek yuz bitekiz, mysal tgin
geyimin tikinini ya-da epinini
Uttklapsiniz.

Utugi Gtiklenmage degisli dhli
matalarda ulanmak howpsuz
bolup duryar. Yalpyldy ya-da yz
hemiselik bolman, olar, geyimi
yuwanynyzda yityar. Tikinleri ya-da
epinleri Gtuklemekden gaca
durun. Yz galmagynyn éndni
almak Ggin Utlklenjek yerin Gstlne
pagta mata goyup bilersifiz.
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Ercaywyn

JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg nebate otn Philips! MNa va
enwdeAnBelte TANPwWG amd TNy utooTAPLEN TTou TtpoadepeL n Philips, SnAwote
To Ttpoidv oag otn 6tevBuvon www.philips.com/welcome. Alafdote
TIPOOEKTIKA AUTO TO £YXELPLOL0 XPrioNG, TO GUAAAOLO GNUAVTIKWY 08NYLWV KAt
Tov 0dNnYod yprnyopng évapéng mpoTtol XpNnoLUoTIooETE T cuokeur. PuAGETe Ta
yla HEANOVTIKE avadopa.

ETtLoKOMnon mpoilovtog
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Ertidoyéag atpou

Kouprti BoAng atpou
Yekaopog vepou

0oTnua mePLtuAENG kaAwdiou
Alakdmng Beppokpaciag
Kartakt doxelou vepou

O Ul h WN =

XpNon TNG GUCGKEUNG

Mpoegtolpaocia ywa xprion

>nueiwon: To oidepo pmopel va Byaiel Alyo atuo étav To XPnOLLOTIOW|OETE Yia
TPWTN Hopd. AUTO OTAUATA META ATTO AlyoO.

Tumog vepou yLa Xxprion

H ouokeun elvat KaTdAANAN yla xprion pe vepod Bpuong. Qotdoo, av (elte o€ pia
TIEPLOYXN UE OKANPO VEPO, 0AG CUVIOTOUE VA AVAPESETE (0N TTOCOTNTA VEPOU
Bplong pe amooTayPEVO 1) ATILOVIOUEVO VEPO. AUTO Ba amoTpéPel TNV Taxela
ouoowpeuon aAdtwy Kal Ba tapateivel Tn Stapkela {WHG TNG CUOKEUNG.

MnV XPNOLHOTIOLEITE APWHA, TO VEPO ATTO TO GTEYVWTNPLO, §USL,
KOAAa KOAAOPIoHATOG, 0UGLEG APAAATWONG, LYPA CLOEPWHATOG,
XNHWKA apalatwpévo vepod rj AAAa XnULKA, KaBws oL oVCies AUTES
evbéxetal va tpokalécouv Slappon vepol, kadé KNALdeS i BAGBN
OTN GUCKEUN).

MEplopa tou doxeiou vepou

1 Mnv ouvbéete Tn cuokeun otnv Tipida.




EAAnvika 473

2 Befawwbelte OTL N OUOKEUN €XEL KPUWOEL.

3 2UpeTe TOV €TAOYEQ ATHOU TIPOG Ta OEELE, yla va eTIAEEETE TN AetToupyia
Xwplc atud (oteyvd oépwua) W,

4 Avoi€te To KamakL Tou doxelou vepou.

m 5 Tepiote To doxeio vepol wg Tnv €vdelgn MAX.

@ 6 KAelote kaAd To KarmakL Tou doxelou vepou.
¢

/
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P0OBuLon tng Beppokpaciag

“ >

= MAX (MET") NS
LINEN (AINA)

é 000 B/
COTTON (BAMBAKEPA)

A [ X )] ECO
SILK (METAZQTA)

A o o
SYNTHETICS (SYNOETIKA)

PUBuULON ECO: MapéxeTat ouvexwg N eEAAxLoTn otabepr| ToooTNTA ATHOU yla
udaopata pe AlydTtepeg Toakioelg. Etiong, autr) n pubuion e§otkovopuel evépyela.

AVO cUVEDQ ATHOU: TAPEXETAL CUVEXWG TIEPLOCOTEPN TTOCOTNTA ATHOU YA TIG
OUOKOAEG TOAKIOELG.

Tpla cUvveda atpou: MapéXeTal CLVEXWG N HEYLOTN TTOGOTNTA ATHOU YA TG
: ETTUOVEG TOAKIOELG.
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Xprion Tng CUCKEUNG

1 EAEYETE TNV ETIKETA TOU POUXOU YLO TO ATIALTOVUUEVO GLOEPWAL.

2 PuBuiote Tov dlakoTn Beppokpaciag otnv embupntn Bepuokpacia

oldepWHATOG, YUPL{OVTAG TOV TTPOG TNV KATAAANAN €vOelgn.

3 Adriote 1o 0idepo o€ 6pBLa BEon.

4 YyuvOEoTe TN ouoKeLr o€ pla Tipida pe yelwon.

5 HAuyvia eTolpdtnTag tou oidepou Ba avaypel, umodelkviovtag OTL To oidepo
Beppalvetal.
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ﬁ 6 ‘Otav ofnoet n Auyvia eTolpdTNTAG GLOEPOU, TIEPLUEVETE AlyO TIPLV ApXIOETE TO

oldépwpa. H Auyvia etolpotntag Ba avaBel katd dlaotrpata Katd T
SLapKELD TOU OLOEPWHATOG.

Xwpig atpud/Zteyvo oldépwpua
1 ©¢fote Tn pUBULON aTpoU o€ pLBLLON XWPEIG ATHO.

2 Metd amo Alyo, o atpdg Ba oTapATOEL KATA T HLAPKELA TOU OLOEPWHATOG.

1 O¢ote ) pvBuLon atpou oe puBpLon xwpls atud. Matiote otypaia to
KoupTtl Pekacpol vepoL & yia va Byet eva aUvwedpo atpol Tou Ba oag
BonBroetL va adpalp€oeTe TG EMIUOVEG TOAKIOELG.
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BoAn atuov

1 PuBuiote Tov 6lakoTn Beppokpaciag otn puBuon MAX petall Twy
evdelewv COTTON kat LINEN.

2 [atrote otlyptaia to kouuTt BoAnG atuoy, yla va e€adavioeTe TIG ETIUOVES
TOOKIOELG HE pLa LoxXupr) BOAR aTpoU.

3 MTmopelte va XpNOLWOTIONOETE TN AelToupyia BOARG ATHOU eV KPATATE TO
oldepo o€ katakopupn BEon. AuTo elval xpriotpo yla va e§adavilete
Toak{oelg amod kKpepaopéva pouxa (Lovo yia ta povtéda DST2020 kat
DST2030).

4 TpaBngTe KAt TEVTWAOTE TO POUXO EVW XPNOLUOTIOLELTE T BOAT aTpoU, yla va
AdALPETETE TIG ETHUOVEG TOOKIOELG (LOVO yia Ta povtéla DST2020 kat
DST2030).

5 Mnv otnpilete TO POUXO TTAVW OTO YUUVO 0AG XEPL OTAV OLOEPUIVETE.
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6 MnV OTPEDETE TN CUOKEUN TIPOG TO HEPOG OAG ) TTPOG OTIOLOONTIOTE AANO

atopo.

AeLtouvpyia autépatng anevepyormoinong (DST2030)

BI©
oy

lMa va eloTe NoUXOoL, N CUOKEUN UTTOPEL VA KPUWOEL OVN TNG AV TNV Apr)OETE
XWPLIG eTPAEPN yla peyaro xpovikd dtdotnua.

2 'Otav n ouokeur Sev xpnolpomoleital yla meploodtepa amo 30 SeutepoAemTa

ATV ElVAL OKOUUTILOMEVN LE TNV TIAGKA KATW 1) yla 8 AeTttd adol tortoBeTnOel
otn Bdon n og 6pbia B€on, petaBaivel oTn Aettoupyia avutépatou
TEPUATIOHOU AEtToupYiag.

2TOV AUTOHATO TEPUATIONO AetToupylag, n Beppokpacia tng cuokeung Ba
pewBel. H Auyvia etolpotntag oidepou emiong Ba avaBoofrvel cuvexwg, ya
va UTTOOELEEL OTL N cUOKEUN BplokeTal 08 KATAOTAON AUTOUATOU TEPUATIOHOU
Aertoupylag. Ma va amevepyoTIooETE TIARPWGS T OUCKELH, ATTOCUVOEDTE TNV
and tnv pida.

MNa va (eotabel Eava n cUOKEUN, ONKWOTE TNV | LETAKLVIOTE TNV EAADPWG.
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5 HAuyvia etolpdtnTag tou oidepou Ba avapel, umtodelkvuovtag Tl TN
ouokeun Beppuaivetal.

6 MOALG ofrjoeL n Auxvia eTolpudTNTag 0ldEPOU, N CUCKEUN glval ETolun yla
xprion.

KaBaplopog kat cuvtipnon

1 BeBawBeite 6t n cuokeur) dev elvat ouvdedepévn otn mpida.

2 Befalwbelte OTLN OUOKEUN €XEL KPUWOEL.
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3 ZkouttioTe TIG VIPASES KAl AAAA UTTOAEUATA ATTO TNV TTAGKA PE EVa UYPO
ravi.

>nuelwon: MNa va dlatneroete TV MAAKA Agld, amopUYETE TNV EVTovn Ttadr
HE PETAAAKA avTike{peva. Mnv XPNOLUOTIOLE(TE TTIOTE CUPUATIVA
opouyyapdkia, V6L AANA XNULIKA yia va kaBaploeTe TNV TAAKA Tou oldepou.

4 Mnv TAévete/KaBaplleTE TN CUOKEUN KATW ATIO TPEXOVHEVO VEPO.

NAeltovpyia Apalatwong

JUpBoUAR: H Aettoupyia Mpriyopng adaldtwong UMoPEL va Xpnotporoln et
OTIOLAONTIOTE OTLYHH. AV CELTE O€ TTEPLOXI) UE OKANPO VEPO, TIPETIEL VAl
XPNOLUOTIOLELTE TN AELTOUPYIA AKOUN TTLO GUXVAL

1 Meta amd 1 prva Xpriong, OUVIOTATAL VA EKTEAECETE TN AelToupyia yla va
APALPECETE TA AAATA TIOU £XOUV CUCCWPEUTEL OTN CUCKEUT), TIPOKELUEVOU VA
riapatabei n dldpketa Cwng TNG Kat va Beppaivetal owoTa.




H
COrroN anet
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2 BeBawwbeite 0TL TO 0ldePO elval amoouvoedepévo amod tnv ripila kal oTL N

pVBLLON aTHoU BplokeTal otn Aettoupyia Xwplc atpé (oteyvd otdépwua) .

3 Tlepiote o Soxelo vepou péxpL TNV Evoel§n MAX.

4 PuBuiote tov dlakorn Beppokpaciag otn Béon MAX.

5 Xuvbéote Tn ouokeun o€ pia pida pe yeiwon.

6 HAuyvia etoluotnTag Tou oidepou Ba avayel, uTTodelkvUOVTAG OTL TN
OUOKeELN Beppalvetal.
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7 TepLUEVETE pEYPL VA 0B oEL N Auxvia eTolpdTNTAG oldEpOU.

8 AmoouvdEote To oldepo amd tnv pila.

[
‘ 9 METOKIVAOTE TOV ETIAOYEQ ATUOU 0T B€on kaBaplopol aldatwy (Calc-Clean)
e Kal dlatnproTe Tov ekel.
CLEAN

10 Kpatrjote 1o 0idepO TTAvWw aTtd TOV VEPOXUTN KAl AVAKWVAOTE TO ATiLa. ATt TV
TIAGKA Ba BYEL KAUTO VEPO KAl CWHATIOW AAATWVY.

Mpoooxn: Kabwg amopakpuvovtal ta aAata, Byalvel emiong atpog Kat
Bpaotd vepd amd tnv TAGKA.

11 Juvexiote va avakiveite To 6ldepo WoTtou va adeldoel GAO To vepd Ao To
doxelo vepou.
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12 Juvdéote Tn cuokeun otnv Tipida kat aprioTe tn va (eoTabel yla va OTEYVWOEL
n TAdka. H dtadikaoia autr dlapket tepimou 2 Aemtd.

14 Tui€te To KaAwdLo YUpw arod Tn Baon Tou aidepou.

AtoOnkeuon

‘ 1 ZUpETE TOV ETIAOYEA ATHUOU YLa va ETIAEEETE TN AetToupyla Xwplg atud
(oTeyvd oEpwpa) R,

2 ATooULVOEDTE TN CUOKEUN aTto Tnv Tipida.
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3 A¢roTE TN OUOKEUN VO KPUWOEL.

4 AdeldoTe To vEPO TTOU €xeL amopeivel oto Soxelo vepou.

5 TuAi€te 1o KOAWSL0 PELIATOG YUPW ATIO TO KUPLO OWHA TNG CUCKEUNG.

AvTLpETWTILON TTPOBANRATWY

Y€ aUTO TO KepAAato ouvopifovTal Ta 1o ouvrn TPEORARATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE PIE TN OUOKEUN. AV HeV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA UE TIG
Tapakdtw TAnpodopleg, avatpete oTn AlOTA CUXVWY EPWTNCEWY OTN
StevBuvon www.philips.com/support rj eTtkowwvnoTe pe To Kévipo
ESumtnpétnong KatavalwTtwy otn xwpa oag.

MpoBAnpa MBavn attia A\Uon

To oldepo dev pmopel va A€V TIAPAYETAL ATHOG KATA TN lepiote To doxelo vepou kat
apalPECEL TIG TOAKIOELG artd Ta SLapKELD TOU OLOEPWHATOG. pUBUIOTE TO HLAKOTITN ATHOL 0TN
pouxa. Béon @.

To oldepo dev tapdyet kaBoAou A€gV UTTAPXEL APKETO VEPO OTO lepiote To Soxelo vepou.

atpo. doxelo.

O 6lakoTTTNG aTpOoU Xl puButotel  PuBpuiote To StakomTn atpou otn
ot Béon M. Beon @,




To oldepo dev €xel BepuavOet
OPKETA OKOHA WOTE VA TIAPAYAYEL
aTUO.
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Evw to oibepo Bepuaivetay, n
Auyvia eTolpotTnTag otdepou
avépet otabepd. Otav to oldepo
elval EToLO yla xprion, n Auxvia
ofirvel

2Tayoveg vepoL oTalouv TTAvw OTo
Upaopa katd tn dldpkela Tou
oldEpWHUATOG.

EXETE XPNOLUOTIOOEL TN
Aettoupyla BoARG atpoL oAl
OUXVA HEOA OE UIKPO XPOVIKO
odldotnua.

Juvexlote To odépwpa oe
optovTia BEon Kal TTEPLUEVETE
Alyo TpLv xpnotpomotroete §avd
™ A&ttoupyia BoAng atuou.

AgeV EXETE KAEIOEL OWOTA TO KATIAKL
Tou doyelou vepou.

MEOTE TO KATIAKL HEXPL VA
QAKOUOETE €val "KALK".

To oidepo dev Ttapdyel BoAn
atpou.

Xpnolpomotjoate tn Asttoupyla
BoARG atpoL TTOANEG GOPEG UEoa
OE UIKPO XPOVIKO SLaoTnua.

Juveylote To odépwpa o
optovTia BEon Kal TTEPLUEVETE
Alyo TIpLv xpnotpomotioeTe {ava
™ Aettoupyia BoAng atuou.

To oldepo dev eival apketd e0TO
akOUa yla va olOEPWOETE.

MepLUEVETE péXPL N Auxvia
eTolpdTNTAG oldEpPOU va
oTapaTAoEL va avaBoofrvel kat va
elval otaBepd avappevn.

EXETE TTPOOBETEL KATTOWD XNULKN
oucia oto doxeio atpou.

ZeMAUVETE TO HOXELO VEPOU Kal
unv pl€ete apwpaTika f aAAa
XNULKA PEOQ O€ aUTO.

2TAEL VEPO ATIO TNV TIAGKA HETA
TNV aroclvdeaon Tou oidepou amd
v mpida.

O SLaKOTITNG ATUOU €xEL PUBULOTEL
ot Béon @,

PuBuiote To dakdmTn atpol otn
Beon WM.

TomoBetroate To 6ldepo o€
opllovtia Beon evw eixe
mapapeivel vepd péoa oto
doxelo vepou.

Abeldote To doyelo vepol PeTA TN
xprion r armoBnkevote to oldepo
o€ k&Betn B€on.

To oldepo adprvel yvaradan
onudadla emavw 0To POUXO.

H ermupdvela mou oldepwbnke NTav
avopolopopdn, yla Ttapddetypa
1o old€pwua €ytve Tévw amod
padn 1 TTTuxr TOU POUXOU.

To oldepo pmopel va
XpnotpormonBel pe aopdAela o
OAa Ta updopata TTou
odepwvovtat. Ot yuahadeg kat Ta
onudadia dev pévouv povipa kat Ba
e€adpavioToly OTaV TTAUVETE TO
Udaopa. ATodpevyeTe va
oldepwveTe Tavw amd padég n
TITUXEG. EVAANOKTIKA, UTTOPELTE Va
TomoBeTroeTe éva BapBakepo
Tavi TAvw otV TtEpLoxr Trou Ba
oldepwBel, WoTe va punv
dnuoupynBoulv onuadia.
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BbBepeHue

Mo3npaBneHus 3a nokynkata v gobpe gownuv BbB Philips! 3a na ce Bbanon3sate
13S0 OT NpeanaraHaTta ot Philips noaapbkka, perncrpupanTe NpoaykTa cn Ha
www.philips.com/welcome. MpoueTeTe ToBa PbKOBOLACTBO 3a NOTPEOUTENS,
JNINCTOBKATa C BaxHa MH(OPMaLMs 1 PbKOBOACTBO 3a 6bp3 CTapT BHMMATEIHO,
npeav fa nsnonseate ypena. 3anaseTe rv 3a Obaella cnpaBka.

O6w npersen Ha NpPoAyKTa
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CenekTop 3a HacTpovkKa Ha napa
ByToH 3a fonbaHWTeHa Napa
BopHa ctpys

MscTo 3a HaBMBaHe Ha kabena
TemnepatypeH perynaTtop
Kanak Ha BogHMA pe3epBoap

O Ul h WN =

MU3nonsBaHe Ha ypepa

MNoprotoBka 3a ynoTtpeba

3abenexka: OT oTUATa MOXe [a U31e3e Masko napa, KoraTto st U3nos3eare 3a
MbpBY MbT. TOBa cnvpa cief KpaTko Bpeme.

Tun Boaa 3a nanonsBaHe

YpenbT e noaxoaul 3a M3nos3BaHe ¢ YelMsiHa Boda. Ako obaye xuvBeeTe B
30Ha C TBbp/a BOAa, NpernopbyBaMe fa CMecuTe paBHO KOIMYECTBO YellMsiHa
BOJa C AecTuanpaHa nnv gemmHepannsrpara soga. Toea e npeaoTepaTty
6bP30TO HAaTPYMBaHEe Ha HAKWM 1 LLie YABMXM XMBOTA Ha ypeaa.

He po6aBsanTe napciomM, Boga OT CyLUMJIHA MALUMHA, OLET,
HULIEeCTe, MpernapaTu 3a OTCTPaHsABAHE Ha KOT/IEH KaMbK,
MOMOLLHW NpernapaTy 3a rinageHe, XMMuyeckn gekasauupaHa soga
VNV Apyrv XMMMUKasnuy, Tbil KaTo Te MOraT Aa NPUUYMHSAT U3XBbPJIsiHE
Ha BoAa, Ka(hsiBO oLBeTsIBaHe UM NMOBpPeAa Ha Baluus ypea.

NMbnHeHe Ha BOOHUA pe3epBoap

1 He BkitouBamnTe wencena Ha ypeaa B KOHTaKTa.
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2 YBepeTe Ce, Ye ypenbT ce e OxNaamn.

3 Tnb3HEeTe cenekTopa 3a HaCTpoliKa Ha NapaTa HafscHo, 3a Aa n3bepete
pexum 6e3 napa (cyxo rnageHe) R

4 OTBOpeTe KanayeTo Ha BOAHWSA pe3epBoap.

m 5 HanbnHeTe BogHMsA pe3epsoap Ao 3Haka MAX B Hero.

@ 6 3aTBOpeTe MILTHO KarnayeTo Ha BOAHWS pe3epBoap.
¢

/
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HacTponBaHe Ha TeMnepaTtypara

€« >

/A MAX /B
JIEH

é 000 /W
NAMYK

a o0 ECO
KOMPUHA

/A o R
CUHTETUKA

ECO HacTpowka: MrnHManHa NocTossHHa napa ce 4OCTaBsA HenpekbCcHaTo 3a
OPEexu € NO-Masiko rbHKK. Tasn HACTPOMKa CbLLIO Taka NecTn enekTpoeHeprms.

[Be obnayeta napa: [ToBeye NOCTOsIHHA napa ce 0oCTtaBd HEMPEKbCHATO 3a Han-
YNnopuTuTe rMHKn.

Tpw obnayeta napa: MakcmanHa NOCTOsSIHHa Napa ce 4OoCTaBA HeMPeKbCHATO 3a
f HaN-ynopuTUTE MbHKN.
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M3non3BaHe Ha ypeaa

1 I'IpOBepeTe €TUKEeTa Ha ApeXaTa 3a HEO6XO,EI,I/IMI/IF| MeTo[d Ha rmageHe.

2 HarnaceTe perynatopa Ha Temnepartypara Ha HyxHaTta Temrnepartypa Ha

rnafeHe, Kato ro 3aBbpPTNTE Ha CbOTBETHATa CTOMHOCT.

3 OcraBeTe l0TMATa fa CTOM BbPXY NeTaTa cu.

4 BkoveTe ypeaa B 3a3eMeH eNieKTpN4eCKN KOHTaKT.

5 |/|H,D,I/IKaTOp'bT 3a FOTOBHOCT Ha OTUATa e CBETHE, KOETO O3Ha4aBa, ve
IOTUATaA Ce HarpsBsa.
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ﬁ 6 KoraTo cBeTAUHHUAT MHOWMKAaTOP 3a rOTOBHOCT Ha IOTUATa U3racHe,

n34akamTe Manko, npegu fa 3ano4yHeTe fda rnagute. CBETNNHHUAT
MHOWKATOP 3a rOTOBHOCT LLe CBeTBa OT BpeMe Ha Bpeme Mo BpeMe Ha
rnageHe.

FnapeHe 6e3 napa/cyxo rnageHe

1 3apanTe HacTpolikaTa 3a napa Ha rnageHe 6e3 napa.

2 Cnep kpaTko BpeMe naparta Le crnpe no BpemMe Ha rageHeTo.

1 3apanTe HacTpowKaTa 3a napa Ha rnageHe 6e3 napa. HatucHete n oTnycHeTe
6yTOHa 3a NpbCkaHe Ha BoAa ¢, 3a [la Ce NOsIBY CTPyst 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
YyNoOPUTA MbHKM.
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MapeH yoap

1 3apawnTe perynatopa Ha TemnepaTypaTa Ha MAX CTOMHOCT MexXay NamMyK 1
neH.

2 HatucHeTe 1 ocBobopeTe 6yTOHa 3a napeH ynap, 3a fa reHepunpare MoLllHa
napa, KoATo npemMaxsa ynopuTnTe rHKn.

3 MoxeTe fia 3non3sate yHKLUMSATa 38 LOMbHUTENIHA Napa, KoraTto AbpxuTe
I0TUATA BEPTUKANHO, 3a Aa M3rnaguTe Bucawm apexm (camo 3a DST2020 n
DST2030).

4 3gbprBaiiTe 1 pa3TaranTe apexata, 4OKATO NpuiaraTe napa, 3a Aa
npemaxHeTe ynoputuTe reHkn (camo 3a DST2020 1 DST2030).

5 He wunsnonseaunTe ronarta cv pbka 3a onopa, Korato rnagure.
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6 He HacouBaiiTe ypena kbM cebe c/apyr HYoBek.

ABTOMaTUYHO nsknouBaHe (DST2030)

1 3a pa cre CNOKOWHK, ypenovT e ce oxnaan cam, ako e octaBeH 6e3 HaA30p 3a
@ onpepnesieH nepmnon Ot Bpeme.

2 KoraTo ypenbT He ce 13non3Ba 3a noseye oT 30 ceKyHaM, KOraTto e NocTaBeH
BbPXY rnageliaTta NnoBbPXHOCT, UKW 3@ 8 MUHYTU, KOraTo e NMoCTaBeH BbpXy
neTaTta/oCHOBaTa, ypedbT Liie Bfe3e B PeXMM Ha aBTOMaTU4YHO U3KJTIOYBaHe.

3 TemnepaTypaTa Ha ype[a Le Ce MOHMXM B PEXUM Ha aBTOMAaTUYHO
n3kntoyBaHe. CBETIMHHUST MHAMKATOP 3@ FOTOBHOCT Ha I0TUATA ChLLUO Lie
Mura 6e3 npekbcBaHe, 3a Aa NOKaxe, Ye ypeLbT e B CbCTOsIHME Ha
aBTOMAaTUYHO U3KJTIOUBAHE. 3a la M3KJI0UUTE HAMbIIHO YPeaa, M3KJTIoYeTe 1o
OT KOHTaKTa.

4 3a[aocTaBuTe ypeaa [1a ce Harpee OTHOBO, BAWIHETE O WU/IW JIEKO O
pasgBuxeTe.
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5 VIHOVKATOPBT 3a TOTOBHOCT Ha OTUATA LLLE CBETHE, KOETO 03HAYaBa, ye
ypeabT ce Harpsisa.

6 Cnep KaTo MHAMKATOPBT 3@ FOTOBHOCT Ha IOTUATA Ce U3KITIoYN, ypeabT e
roToB 3a ynotpeba.

NMouncTBaHe n nogapbXKKA

1 YBepeTe ce, He ypeabT He € BKJTI0YEeH B KOHTaKTa.

2 YBeperTe ce, Ye ypeabT ce e OxNagnl.
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3 |/|36'prLIeTe JOCnnTe N OpyrnTe OT/1araHna oT rmafellata NOBbPXHOCT C
BJla>KHa Kbpria.

3abenexka: 3a Aa 3anasuTe rnageLlaTa NOBbPXHOCT OT U3LApacKBaHe,
n3bsreanTe rpyb fonup 4o MeTanHu npegMeTn. Hykora He u3nos3eaiTe Ten,
OLET WY APYrY XMMUKAN 3a MOYNCTBAHE Ha r1afeLlarta noBbpXHOCT.

4 He munte/no4yncreanTte ypena nog Teyalla Boaa.

Calc-Clean

CbBeT: DyHKLMATA 3a 6BP30 MpeMaxBaHe Ha HaKMM MOXe [a ce 13MoJi3Ba no
BCAKO BpeMe. B ciyyal ye xuvBeeTe B 06/1aCT € TBbPAA BOAA, 13Mo3BanTe
yHKLMSTa NO-4eCTo.

1 Cnen 1 mecew ynoTpeba ce npenopbyBa Aa U3BbPLUMTE MOYNCTBAHE Ha
HaKMM, 3a ja OTCTPaHWUTe HaTPyMNaHUsa OT ypeaa KOT/IeH KaMmbk, 3a Aa
YABIKATE XXKMBOTA My M la rapaHT1paTe, ye Le 3arpee.
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H
COrroN anet

A

2 YBepeTe Ce, 4e ITUATa € U3KJTKoYeHa OT KOHTaKTa U HaCTpOI;IKaTa 3anapae

3ajajeHa Ha pexunM Ha rmageHe 6e3 napa (cyxo rnagexHe) (X)

3 HanbaHeTe BOAHWUSA pe3epBoap A0 3Haka MAX.

4 Harnacete TeMnepaTtypHusa perynatop Ha MAX.

5 BkwouBante ypena caMo B 3a3eMeH eNekKTpn4eCkn KOHTaKT.

6 VHOMKaTOPBT 3@ FOTOBHOCT Ha IOTUSITA LLLe CBETHE, KOETO 03HaYaBa, Ye
ypenbT ce HarpsiBa.
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7 W34yakanTe cBeTNMHATa 3@ FOTOBHOCT Ha tOTUATa Aa yracHe.

8 l3kntoyeTe toTMATa OT efieKTpnyeckmna KOHTaKT.

‘ 9 T[nb3HEeTe cenekTopa 3a HacTpoika Ha napata B no3uums Calc-Clean v ro
e 3a4pbXTe.
CLEAN

10 ﬂ,p'b)KTe KOTVATa Had MUBKaTa 1 JIEKO A pa3KaTeTe. OT rnagewarta
NMOBBPXHOCT LLe 3ano4He fa ce oTaend ropella Boga 1 4actnun BapoBUK.

BHMMaHMWe: 3aeAH0 C HakuMMa, OT r1afeLlaTta NoBbpXHOCT U3/113aT napa u
ropetia soja.

11 MNpopnbixasanTe Aa pasknaliaTe I0TusTa, JOKATO ce 0cBOGOAM BCMyKaTa
BOAa BbB BOAHWS pe3epsoap.
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12 BknitoveTe ypela B 3aXpaHBaHETO U o OCTaBeTe fa 3arpee, 3a Aa noacywn
rnafeuiata NOBbPXHOCT. Tosa oTHeMa okono 2 MWUHYTW.

14 HaBunte kabena okono netata Ha ypefa.

1 Mb3HeTe cenekTopa 3a HACTPOKa Ha napaTa, 3a Aa n3bepeTe pexmm 6e3
napa (cyxo rnageHe) (e

2 M3kntoveTe ypena oT KOHTaKTa.



Bbbarapckn 499

3 OcTaBeTe ypefa fa U3CTUHE.

4 I3nenTe ocTaHanata BOAa OT BOAHMWSA pe3epBoap.

5 Hasunte 3axpaHBalyMs kaben oKosio Kopryca Ha ypeaa.

==5

PO

OTCTpaHSI BaHe Ha HEN3MNpPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 06006LLeHM HalN-4eCTo cpeLlaHnTe NpobnemMu, Ha KOUTO MoXeTe
[la ce HaTbKHeTe Npu Non3BaHe Ha ypena. AKO He MoXeTe ia pa3peLunte
npobnemMa c nomMoLTa Ha MHpopMaLmMsaTa No-[oy, noceTeTe
www.philips.com/support 3a CNMCbK € YeCcTo 3a4aBaHy BbMPOCK LN ce
CBbpXeTe C LleHTbpa 3a 06cnyBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa bpXaBsa.

Mpo6nem Bb3mMo>XHa Nnpu4nHa PeweHune
HOTmaTa He MoXe fa npemMaxHa Hama napa no Bpeme Ha rnageHe. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Boda u
rbHKWTE Ha ApexarTa. rnocTaBeTe peryfatopa Ha napata

B MJTb3raya B NOJIOXEHUE ‘dm'.

HOTnaTa He nogasa napa. B pesepBoapa HAMa 4OCTaTbYHO HanbnHeTe BogHWA pe3epBoap.
BOAA.

Mnb3raysT 3a napa e HarnaceH B [MocTaBeTe nab3rava 3a napas
nosoxexHne (X’ nonoxeHne "‘:’ll\’l\
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tOTMATa He e 4OCTaTbYHO ropeLla,
3a fja nodasa napa.

KoraTo toTusita ce Harpsisa,
CBETIMHHUST MHOMKATOP 3a
rOTOBHOCT 3a l0TUsATa CBETU
nocTosiHHO. KoraTo toTuaTa e
roToBa 3a 13Mnof3BaHe,
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP M3racsa.

Kanunum Boga nagat Bbpxy
[pexaTta no Bpeme Ha rnageHe.

V13non3sanu cte cyHKUMSTA 3@
LOMbJIHUTENHA Napa TBbpAe
4eCTo 3a KpaTbK Nepuog ot
Bpeme.

MpogbnxeTe rnageHeTo B
XOPW3OHTANTHO MOSIOXEHME U
Mn34yakamTe Manko, npean aa
13Mon3BaTe OTHOBO (PyHKLMATa 3a
OOMbHUTENHA Napa.

He cte 3aTBOPUIM fOGPE Kanaka
Ha pe3epBoapa 3a Boja.

HaTuncHeTe kanaykaTa, 4oKaTo
yyeTe LipakBaHe.

HOTnsaTa He npowssexaga
AONbJIHNTETHa Napa.

M3non3sanu cte yHKUMsATa 38
LOMbAHUTENHA Napa TBbpae
4eCTo 3a KpaTbK Nepuog, ot
Bpeme.

MponobnxeTe rnafeHeTo B
XOPW3OHTASTHO MOSTOXEHME U
1n34aKkanTe Manko, npean Aa
13M0n13BaTe OTHOBO (PYHKLMATA 3a
OOMbHUTENHA Napa.

HOTWATa He e 4OCTaTbYHO ropeLla
3a rnageHe Bce oLe.

M3yakanTe, 4OKATO CBETIMHHUAT
VMHOMKATOP 3a TOTOBHOCT Ha
loTUATa Cnpe Aa Mura 1 cBeTea 3a
MOCTOAHHO.

CIIOXUN CTe XUMMKan B
pe3epBoapa 3a BoAa.

M3nnakHeTe pesepBoapa 3a BoLa
1 He HanmBawTe B Hero napgiom
NN XMMUKanu.

Ot rnageuara rnjo4va kare soaa,
CNef KaTo oTUATa e U3KJTIoYeHa OT
KOHTaKTa.

[Mnb3raysbT 3a napa e HarnaceH B
nosioxeHne ’él"l\

[TocTaBeTe nab3raya 3a napaBs
nonoxeHne %

MocTaBunu cTe 1THUATa B
XOPU30HTASTHO MOJIOXEHWE, a B
pe3epBoapa BCe OLLE MMa BoAa.

M3npa3HeTe pesepBoapa 3a BoAa
cnen ynotpeba nnm cbxpaHsiBante
l0TVSITa BbB BEPTUKANHO
NOMOXeHMe.

HOTuATa OCTaBs TbckaBy MecTa u
OTMeyaTbLm OT LIEeBOBE BbPXY
npexara.

[nagnnu cte BbpPXYy HEpPaBHa
MOBBbPXHOCT, Hanpumep wes nnun
MHKa Ha gpexaTta.

tOTuATa e 6esonacHa 3a
M3M03BaHe Ha BCUYKM
NOAXOAALLM 3a rNafileHe APexu.
BNACbKBLT AW OTNEYaTLKBT He e
NOCTOSIHEH 1 M34e3Ba, KOraTo
n3nepeTe gpexara. M3bsireante
rnafeHe Hag LeBoBeTe NN
nnauncetata. Moxete CbLLo Aa
nocTaBuTe NamyyHa Kbpra Bbpxy
30HaTa, KoATO e rnaguTe, 3a Aa
ce n3berHaT oTneyaTbLUM.
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Kupuuwyy

CaTbln anraHbliHbI3 yU4yH KyTTyKTanbbi3 xaHa Philips'ke kow kennHms! Philips
CyHyLITaraH KOMAOOHY TONYK MaraanaHyy yu4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome 6apakyacbiHaH KaTTOOA0H 6TKePYHy3. LLiariMaH b
KONZOHYYAaH MypPYH, KOMLOHYYYYHYH HycKamacslH, MaaHWyy MaasbsiMat
KMTEMYeCnH aHa Te3 6allToo KepCoOTMOCYH KYHT KON OKYM YbIrbiHbI3. Anapab!
KeneyekTe KOAOHYY YHYH cakTan KOHy3.

OHYMAYH KbiCKaya cypeTTenyLy
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Byy pexvmuH TaHgoo
ByyHy ky4eTyy 6ackblybl
Cyy vauyy

LLIHyp opomy
Temnepatypa Tepruy
Cyy 4enervHuH Kankarbl

O Ul h WN =

LLlanMmaHabl KONJAOHYY

KongoHyyra pasapgnoo

DckepTyy: YTYKTY BUPUHYM KOSy KOMAOHYM XaTkaH4a aHaaH 6up a3 byy
YbIrbILLbl MYMKYH. ANl GUP a3f4aH KUAKH XOroyn KeTerT.

KonpoHyna TypraH cyyHyH Typy

LLlarmaHabl kKpaHaarsl cyy MeHeH kongoHyyra 6onoT. OweHTce Aa, arep KaTtyy
CyYy aKKaH anmakTa >allacaHbl3, KpaH Cyycy MeHeH Ty3cy3aaHablpbliraH xe
JeMuHepanjaluTbipbliraH cyyHy Oupaen endyemae apanaluTbipyyHy
CyHYLITaMObI3. Byn TalThIH YiON KasbllblHAH cakTan, WaniMaHabIH NLWTee
MOBHeTYH y3apTar.

ATbIp, KypraTKbIYTaH CbirbIJIFaH Cyy, YKCYC, Kpaxmar, ke633p
KEeTUPYYYy KapaXkaT, YTYKTee KapaXxaTTapbl, XUMUSJIbIK XKOJ
MeHEeH Ta3aJlaHraH cyy ke 6aluka XMMUKaTTapabl KOJAOHGOHYS3.
AHTKEHM anap cyyHyH TamubllallbiHa, KYPOH TaKTbIH KaJiblLlibIHa
)Ke WanMaHAbIH By3ynyluyHa anbin Keaum MyMKYH.

Cyy yenerviH TonTypyy

1 WanmaHabl 31eKTp TapMarbiHa TyTawTblpbaHbI3.
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2 OHyMAYH My3[araHblH TEKLIEPUHM3.

‘ 3 Byycy3 pexuMuH TaHA00 YUyH Byy PEXMMUH OHIO XbIAbIPbIHbEI3 (Kyprak
yTykTee) G,

4 Cyy yenervHWH KankarbiH a4yblHpl3.

m 5 CyyyenervH MAX 6enrncunHe YenmH TONTYPYHY3.

@ 6 Cyy yenerviHvH KankarbiH 6ekem >kabbiHbi3.
¢

/
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TemnepaTypaHbl XXeHOee

€« >

/A MAKC /B
3bITbIP BYJIACHI

é 000 B/
MNAXTA

a o0 ECO
KNBEK

A o o
CUHTETUKA

ECO pexumu: boipbliluTapbl a3 KUANMAEP YYYH MUHUMAnNAyy, TYPyKTyy Oyy
Y3rynTykcy3 6epunet. byn keHAee sHeprusHbl f4arbl YHOMOOWT.

k1 Byy arbiMbl: KaTyy ObipbIUTapasl KETUPYYLS TOKTOOCY3 Oyy y3ryaTyKcy3
TypAe ybirar.

Yy Byy arbiMbl: ©Te KaTyy OblpbILUTapAbl KETUPYYAS MakcMMasgyy, TOKToocy3 byy
Y3TYATYKCY3 TYPAS YblraT.
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LWanmaHabl KONAOHYY

1 YTYKTOe KepceTMenepyH Kepyy YUYH KUAMMOWH 3TUKETKAChIH TeKLLEePUHM3.

2 TemnepaTypa TEPruyMH TeLlenyy TemnepaTypa KepceTkydyHe bypyn, Tanan
KblIbIHFAH YTYKTO6 TeMnepaTypacbiHa KOIOHY3.

3 YTYKTY TYpry3yn KOwoHys3.

4 DneKTp CalrblUbliH Xepre TyTalUTbIpbIIraH po3eTKara caibiHbl3.

5 "YTyK fasp" KepceTky4y Kymymn, YTYK biCbIM XaTKaHbIH KOPCOTOT.
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ﬁ 6 "YTyk pasip" KepceTKy4y e4KeH CoH, YTyKTeeHy baluTaapaaH MypyH 6up a3

KyTe TypyHy3. "Jasp" KepceTKyyy YTYKTee y4ypyHaa Me3run-me3ruam MeHeH
>KaHbIn Typar.

byycy3/Kyprak yTykree

1 Byy pexxnumunH byycy3 pexxmmmnHe KooHy3.

2 bup a3 ybakbIT 6TKOHASH KUIVH YTYKTee y4ypyHaa Oyy TOKTONT.

1 Byy pexumnt 6yycys pexnmute KotoHy3. ©1e KaTyy GbipbiluTapAb! Cyy arsiMbl
MEHEH KETUPYY YUYH Cyy Yadyy BackbiubiH & 6acsin, koe 6epuHms.
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byyHy Ky4deTyy
1 TemnepaTtypa TEPrUYMH NaxTa MeHeH 3birblp OynackiHbiH opTocyHAarsl MAX
PEXUMUHE KOKOHY3,.

2 OTe KaTyy bbIpbILUTapAbl KETUMPYY YUyH ByyHY Ky4eTyy 6ackblubiH 6ackin, Koe
bepuHm3.

3 YTYKTY TMK abanga kapman, UInHreH KunnMmaepaeH obipbiluTapasl KETUPYY
YUYH ByyHY Ky4eTyy PyHKUMSCBIH KONAOHO anacki3 (DST2020 xaHa DST2030
YUYH raHa).

4 OTe KaTyy ObipbILLTAPAL! KETUPYY YUYH OyyHY Ky4eTyy ydypyHaa
KNAVMUHW3AM TapThIHbI3 XaHa YotoyHy3 (DST2020 xxaHa DST2030 yuyH raHa).

5 YTykTen xaTkaHza 34 KauaH aublk KONyHy3ay TasiHbIY XKep KaTapsbl
KONOOHOOHY3.
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6 bByynarbiuTbl ©3yHy3re/ballka agamra KapaTnaHbi3.

ABTOMATTbIK Typae e4yy pexxumu (DST2030)
1 KaH ayrHeHy3re ThIHUTbIK 6epyy YUyH, WanmaH 6up asra kapoocys Kanca,
@ ©3YHeH 63y My34aunT.

2 LlanmaH 30 cekyHOOaH allblk TaMaHbl MEHEH Xe 8 MyHeT
COroHYOryHa/HerusuHe Typrysyn Koton, KofigoHynbaca, lwarMaH aBToMaTTblK
TYPAS 8uyy pexmnMmHe eTeT.

3 ABTOMAaTTbIK 84YY PEXUMUHAE WarMaHAblH TeMNepaTypacsl TOMOHOOWT.
"YTYyK Jasp" KepcoTKyvy TOKTOOCY3 e4yrn-Kynyn, lianMaH aBTOMaTTbIK TYPAS
e4yy pexumae skeHnH bunanpet. LanmaHnabl TONyry MEHEH e4ypyy Y4YH,
LarMaHapl po3eTkagaH Cyypyn casibiHbl3.

4 |llaMaHabl Kapa bICbITYY YHYH, aHbl KOTOPYHY3 e aKblPblH XbINAbIPbIHbI3.
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5 "YTyk masp" kepceTky4y Kynymn, lWarmaH biCbIn XaTKaHblH KOPCOTOT.

6 "YTyK Jasdp" KepcoTkydy O4KOHOOH KUANH, LanMaH KOJIAOHYyyra Aasp.

Taszanoo xaHa Tennee

1 WanmaHabiH po3eTkara carblnbaraHblH TeKLLIEPUHN3.

2 llanmMaHApbiH My34araHblH TEKLLIEPUHM3.
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3 YTYKTYH acTbiHOarsl yAnyfaeKkTepay XaHa ballka KanablkTapabl HblMIyy
Yynypek MeHeH CypTyHy3.

DckepTyy: YTYKTYH TaMaHbl AaibiMa XbliMakain 60yycy yUyH, an meTanigaH
acanraH Hepcenepre KaTyy ypysyycyHa xos 6epbenms. YTYKTYH TaMaHblH
Ta3as100 YUYH 34 KauaH XbILKbIYTbI, YKCYCTY e Ballka XMMUKATTapabl
KONLOHOOHY3.

4 |llaMaHabl arblH CyyHYH acTbiHAa XyybaHpi3/ TazanabaHbi3.

KeHeLw: "baT ke633p Tazanoo" GyHKUMSACbIH KaanaraH ybakta KongoHco 60n0T.
Sreppe cu3 CyyHYH KaTyyyry Xoropy anmakTa allacaHbl3, 6yn dyHKUMSHbI Te3-
Te3aeH KONOOoHYHY3.

1 1 al KONOOHIOHAOH KNIWH, aHbIH ULLITE® MEBHOTYH y3apTyy XaHa
LarMaHAbIH bIChILLbIH KAMCbI3 KbiNyy MakcaTbliHAA WaNMaHbIHbI3Aa YoryraH
Keb33pam anbin canyy y4yH Keb633pamn Ta3anoo ULWWH aTkapbIn Typyy
CyHywITanar.
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2 YTYKTY po3eTKafaH axblpaTbliraHblH XaHa byycy3 pexuMmnHe KOooraHbIH

TeKWepuHKM3 (Kyprak yTyKTee)

3 CyyyenernH MAX 6enrncrHe YenmH TONTYPYHy3.

4 Temnepatypa TeprmnyvH MAX abanbiHa KOOHyY3.

H
it

%
y SOrron
‘ MAX
5 LWanmaHabl xepre TyTallTblipblIraH po3eTkara raHa camblHbl3.

"YTYyK Jasp" KepcoTKy4y Kynyn, lWanMaH biCbiM XaTKaHbIH KepceTeT

6
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7 "YTyK Dasp" KepCeTKYYYHYH e4yLLUYH KYTYHY3.

8 YTYKTY po3eTkafaH CyypyHys.

‘ 9 byy pexumuH "Keb33p Tazanoo" abanbiHa XbnablpbInn, Kapmarn TypyHys3.
CALC
CLEAN

10 YTYKTY pakOBWHaHbIH YCTYHO KapMar, YTYKTY aKblpbiH YaiKaHbi3. TaMaHbIHaH
bICIK CyY XaHa ke033p arbin ybirat.

Abaiina: Ke633p arbin Ybirbin kaTkaHaa YTYKTYH TaMaHbiHaH Byy MeHeH
KarHanm xaTkaH cyy Aarbl KOLLO YbirarT.

11 Cyy yenervHgeru cyy OyTky4e yTyKTy Yankan 6epuHm3.
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12 LLlanmaHapl po3eTkara cawbin, TaMaHblH KypraTyy YUyH YTYKTY biCbITbIHbI3. Byn
6OMKON MEHEH 2 MyHeT co3ynaT.

14 LLIHypAay YTYKTYH COFOHYOryHa Opomn KOKOHy3.

CakTtoo

1 Byycy3 pexumMam TaHAo0 yuyH Byy TaHAArbIUTbI XbIAbIPbIHbI3 (Kyprak

2 LllanmaHgpbl po3eTKagaH CyypyHys.
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3 LWanmaHgpl Tonyk My34aTblHbI3.

Keurenneppy >xotoy

4 Cyy yenerviHge KajraH cyyHy Teryn TaluTaHbi3.

5 2neKkTp WHYPYH WanMaHOblH HErM3ry KopnycyHa opomn KOKHy3.

Byn 6enym cu3 WwanmaHab! MWTETYYAS Ke3 KesreH Xannbl Kenrennepay
KaMTBIAT. Srep MaceneHv ToMeHAery MaasnbiMaT MeHeH Yeye anbacanbi3,
www.philips.com/support bapakyacbiHaH ken 6epuyyyy cypoonopay KapaHbi3
e o3 enikeHy3nery Kapgapnapzbl Tenee 6opbopyHa KanpbinbiHbI3.

Keuren Bomxonpyy ceben

Keurenpgy ueuyy

YTYK Knnvmaerv oblipbilitapabl YTykTee yuypyHaa byy oK.
keTupe anban xaTar.

Cyy yeneruH Tontypyn, oyy
CbiAblpMachIH i abanbiHa
KOIOHy3.

YTYKTOH 34 kaHgaw Oyy yblknan Cyy yenervHge cyy as.
xarar.

Cyy YeneruH ToNTypyHys.

Byy cbimbipMacs R abanbiHa
KOOMraH.

Byy cbiabipMackiH @ aGaribiHa
KOIOHy3.




YTYK 6yy 4Yblrapyy y4yH
KETNWEPNUK TYPAS bICbIK MeC.
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LLlamaH bickin xaTkanga, “yTyk
Jasp” KkepceTKy4y Kynyn Typart.
LLlanmaH KongoHyyra gasp
00NroHAo, Xapblk eveT.

YTYKTO®O y4ypyHAa Kunmmre cyy
Tamuyblnapbl Tambln Xarar.

KyueTyy dyHKUMSACHIH a3
y6aKbITTbIH MYMHAE ©T6 KO X0y
KONOHIOHCY3.

Fopu3oHTanmdyy abanaa yTykTeeHy
YNaHTbIMN, OyyHY Ky4eTyy
(DYHKLMSICbIH Kanpa KONLoHYY
YUYYH B1p a3 KyTe TypyHy3.

Cyy YenermHuH KankarbiH Tyypa
arnkaH smMmeccus.

"YbIK" 3TKEH YH yrynry4a KankakTbl
Bacbin TypyHys3.

YTyk ByyHy KyuyeTnem xaTarT.

ByyHy Ky4eTyy hyHKLMACHIH a3
yBaKbITTbIH NYMHAE 6T KO X0y
KONOOHIOHCY3.

Fopu3oHTangdyy abanaa yTyKTeeHy
YNaHTbIMN, OyyHY Ky4eTyy
(DYHKLMSCbIH Kanpa KONLoHyY
YYYH B1p a3 KyTe TypyHys3.

YTYK YTYKTOO YUYH XeTULLepanK
TYPAS bICbIK IMeC.

"YTyK fasp” kepceTkydy Kynyn-
eynen, TYPyKTyy Kymyn Kaarei4a
KYTO TyPyHYs.

Cyy YyenerviHe XMMUSNbIK KapaxaT
KyMraHCbI3.

Cyy veneruH 4ankan, ara 34
KaH4am aTbIp e XMMUANbIK
KapaxaTtTapabl KynbaHbi3.

YTYKTY cyypyraHgaH KMWMH aHblH
TaMaHbIHaH Cyy Tamyblnan xarar.

Byy CbifbipMach! @ ababiHa
KOtosIraH.

Byy cbiabipmackiH M aGaibiHa
KOIOHy3.

Cn3 yTYKTY Cyy YenermHaeru cyycy
MeHEeH KOLLO ropmn3oHTanayy
abanpga Koomn KOMroHcys.

KonaoHroHaoH KNnuH cyy
yenernH 6OLOTYHY3 Xe YTYKTY TUK
abanga cakTaHbi3.

YTYK KUAUMIE XanTblpak xe
YTYKTYH TarblH KanTblpbIn xatarT.

YTYKTOne TypraH xXep Ty3 amMec
6on4y, M1canbl, KUANMIONH
TUMMLLNHWH e BYKTeNreH
KepPSIEPUHUH YCTYHOH YTYKTen
KaTKaHCbI3.

YTykTY 6apabik yTyKTeers 60510
TypraH Kunnmaepre KONLoHyy
Kooncy3. XXanTblpak >e YTYKTYH
Tarel 6MPOTONO Kanbin kanbawnr,
anap KUMAMAM XyyraHaa KeTeT.
KnanmamH TurmninHnH xe
OYKTONreH XepnepuHNH YCTYHOH
YTYKTOOBOHY3. TakTap kanboocy
YYYH, YTYKTene TypraH xepre
kebe3 uynypeK Kotn KOMCOHy3
Oarbl 6onoT.
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BoBepn

Bu yectutame 3a kynyBarbeTo 1 gobpe aojoosTe Bo Philips! 3a ga ja ckopuctute
LiesiocHaTa nogapLka Wwro ja Hyaw Philips, peructpupajte ro BallmMoT Npon3BOA,
Ha www.philips.com/welcome. BH/MaTenHo npoyunTajTe ro oBa ynaTcrso 3a
KopucTere, bpoluypaTa co BaxHU MHPOpMaLmMm 1 BOAMYOT 3a 6p3 noyeTok
npep fa ro KOPUCTUTe anapaToT. 3a4yBajTe rv 3a aHW NoTpedu.

Npernep Ha npoun3BogoT
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Konue 3a n36op Ha napea

Konue 3a gononHuTenHa konnMynHa Ha napea
PacnpckyBarbe Bofa

HamoTyBarbe Ha kabenot

Perynatop 3a Temnepatypa

Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Bofa

O Ul h WN =

Kopucterwe Ha anapaTtoT

MNoprotoBka 3a ynoTtpeba

3abeneluKka: Mpy MPBOTO KOPUCTEHE, MeriaTa MoXe Aa UCMYLUTI MasKy napea.
Toa Ke npecTaHe 3a KpaTko Bpeme.

Tun Bopga wiTo Tpeba pga ja kopuctute

AnapaToT MOXe [la ce KOPWCTH CO BoZa Of Yellima. MeryToa, ako unBeeTe BO
rofgpavje co TBpZa BOAA, BM NpernopavyBame Aa n3mellate eHakBa KoM41MHa
BOJa Of YeLlMa Co feCTunmpaHa unn AeMrHepanmsmpana sofa. OBa Ke cnpeyu
6p30 Tanoxerse Ha BUrop 1 Ke ro NPOAOIIXM PaboTHMOT BEK Ha anapaToT.

He popaBajte napgumupaHa Boga, BoAa of MallUHa 3a CylueHbe
anuLITa, OLEeT, WITMPAK, CPeACTBa 32 OTCTPaHyBaHe 6Urop, apuTUBMU
3a nersiarbe, BOAA LUTO € XeMUCKM UCYUCTEHA of Gurop unm apyru
XeMUKanuu, 3aToa LITO MOXKaT Aa NPeAn3BUKAaT Harjo
uccpnyBatbe Ha BOA, NojaBa Ha KadeHW AaMKU UMY OLUTETyBaHe
Ha anaparor.

MonHere Ha pe3epBOapPOT 3a BOAa

1 HewmojTe ga ro npukayyysaTte anapaToT.
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2 I'IpOBepeTe Aanuy ce onlagnn anapatoT.

3 TlomecTeTe ro KOMYeTo 3a M3GOp Ha Napea HadecHo 3a Aa n3bepeTte pexmnm
6e3 napea (cyBo nernarbe) R,

4 OTBOpeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BOAA.

m 5 HanosnHeTe ro pesepBoapoT 3a BOAa A0 o3HakaTta MAX BO pe3epBoaporT.

@ 6 LiBpcTo 3aTBOpETE o KanakoT Ha pe3epBOapoT 3a BoAa.
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lNocTaByBare Temnepartypa

€« >

/A MAX /B
LINEN (JIEH)

é 000 B/
COTTON (MAMYK)

a o0 ECO
SILK (CBUSIA)

A o o

SYNTHETICS (CUHTETWKA)

MoctaBka ECO: KOHTUHYMPAHO ce ncnyLTa MMHUMaNHa KOHCTaHTHa KOMYMHa
Ha napea 3a obneka co nomasky Habopu. OBaa NocTaBKa 3aliTeyBa U eHepruja.

KONMYMHa Ha Napea 3a OTCTPaHyBakbe Ha TBPLOKOPHMTE Habopu.

@ [lBa 06naum Ha Napea: KOHTUHYMPAHO Ce UCMyLITa NOrofieMa KOHCTaHTHa

Tpu o6naum Ha Nnapea: KOHTUHYMPAHO Ce UCMyLITa MakcMMasHa KOHCTaHTHa
5 KOMMYMHA Ha Napea 3a OTCTpaHyBarbe Ha TBPAOKOPHWTE Habopw.
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Kopucrere Ha anapaTtoT

1 TlornegHete ja eTuKeTaTa Ha obnekaTa 3a I'IOTpe6HOTO nernamse.

2 [ocraseTe ro perynatopoT 3a TemnepaTtypa Ha notpebHaTa Temneparypa 3a

nernarbe Taka LWTo Ke ro 3aBpTuTe Ha COOABeTHATa O3HakKa 3a Temnepatypa.

3 [locraBeTe ja nernata BO UcnpaseHa nosoxoa.

4 TlpukJlyyeTe ro anapaToT BO 3a3eMjeH SULEH LUTeKep.

5 WHAMKATOPOT ,nernata e NoAgroTeeHa” Ke noyHe fa CBETU LITO 3HaYM Aeka
nernara ce 3arpesa.
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ﬁ 6 Kora Ke ce ncklyun MHAMKATOPOT ,Nernata e NoAroTseHa”, noyekajre Manky

npea Aa 3anoyHeTe CO nernarse. 3a BpeMe Ha NernakbeTo, MHAMKATOPOT
Jnernata e NnoAroTeeHa” Ke ce BkJly4yBa NOBPEMEHO.

be3 napea/CyBo nername

1 136epeTe ja nocTtaBkaTta 6e3 napea.

2 [lo KkpaTKo Bpeme, napeaTta Ke npectaHe 3a BpeMe Ha rneriarbeTo.

1 W3bepeTe ja noctaBkaTa 6e3 napea. MNpUTUCHETE 1 OTMYLUTETE O KOMYETO 3a
pacnpckyBakbe Boda & 3a Aa v 0TCTpaHUTe TBPAOKOPHUTE Habopw.
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JdononHntenHa KoJIMMMHA Ha napea

1 [locTtaBeTe ro perynaTopoT 3a TeMnepaTtypa Ha noctaBkata MAX nomery
namyk v eH.

2 [puTUCHETe 1 OTMyLITETE rO KOMYETO 3@ AOMNOHUTESIHA KOIMYMHA Ha napea
3a [la reHepupaTe MOKHa napea LWTo Ke rv OTCTpaHu TBPLOKOPHUTE Habopu.

3 O®yHKUMjaTa 33 LONONHUTENHA KONMMYMHA Ha Napea MOXeTe Aa ja kopuctute
Kora ja Ap>uTe nernata BO BepTMKaIHa Nosioxba 3a 0TCTpaHyBake Habopu
Ha 3akauyeHa obneka (camo 3a DST2020 1 DST2030).

4 TloBneyeTe N pacTerHeTe ja obnekaTa foAeka NnpuMeHyBaTe LOMOHUTENHA
KONMYMHA Ha Napea 3a [a rv oTCTpaHuTe TBPAOKOpHMTE Habopu (camo 3a
DST2020 1 DST2030).

5 HemojTe co rona fnaHka Aa ja notnupate obnekata kora nernarte.
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6 HewmojTe ga ro HacovyBaTe anapaToT KOH cebe/apyro auLe.

ABTOMATCKO UcKyyyBarbe (DST2030)

1 3apa6unete Ge3rpuxHuM, anapaToT CaMoCTOjHO Ke ce Olafy ako ro ocTaBuTe
@ 6e3 Haa30p OApPeneHO Bpeme.

2 AKO anapaToT He ce KopucTu noseke of 30 cekyHAM Kora Ke ce OCTaBu Ha
rpejHaTa naova unm 8 MMHYTU KOra Ke ce OCTaBW BO BepTUKasIHa Nosiox0a,
anapaTtoT Ke Bfie3e BO PeXMMOT Ha aBTOMaTCKO UCKyYyBakbe.

3 TemnepaTypaTa Ha anapaTtoT Ke ce Hamalii BO PEeXMMOT Ha aBTOMAaTCKO
NCKyYyBarbe. MICTo Taka, MHAMKATOPOT ,Mernata e noAroTseHa” Ke Tpenka
MOCTOjaHO LUTO 3HaYWM eKa anapaTtoT ce UCKYy4YMI aBTOMATCKM. 3a LLeIoCHO
NCKITyYyBakrbe Ha anapaTtoT, UCK/yYeTe ro anapaToT of LWTekep.

4

3a NOBTOPHO Aa ce 3arpee anapartoT, NOAUTHETe ro UK NomecTeTe ro Manky.
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5 WHAOMKaTopOT ,nernarta e noAroTeeHa” Ke noyHe Aa CBeTV LWTO 3HaYM Aeka
nernaTa ce 3arpeBsa.

6 Kora Ke ce UCKNyYM MHAMKATOPOT ,Mernata e NoAroTeeHa”, anapaToT e
noAroTeeH 3a ynotpeba.

Uncrere 1 ogpiKyBare

1 YBepeTe ce ieKa anapaToT He e NPpUKydYeH BO LUTeKep.

2 [lpoBepeTe ganu ce onagua anapartor.
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3 Wcuucrete rn nap4vnrbata 6I/II'Op N Opyrnte He4ncTtoTum on rpejHaTa njodva
CO BJ1aXXHa Kpna.

3abeneluka: rpejHaTa naoya cekorall Tpeba Aa buae mMasHa, na 3atoa
136erHyBajTe KOHTaKT CO MeTanHu npegMeTn. Hukoral HemojTe aa ja
YNCTUTE FPejHaTa NioYa CO CyHrepUntba 3a TPUEHE, OLET AN APYrn
XeMUKaINN.

4 HewmojTe fa ro MmeTe/4yncTnTe anapaToT NOL Ma3 BOAA.

Calc-Clean

CogeT: dhyHKUMjaTa Quick Calc Release Moxe fa ce KOPUCTY BO CEKOE BPEME.
AKO X1BeeTe BO MoJpayje co TBpAa BoZa, KopUcTeTe ja dyHKLMjaTa moYecTo.

1 Mo 1 mMecel KopucTere, BU NpenopayyBamMe Aa ja U3BpLumTe yHKumjaTa
Calc-Clean 3a ga ro oTcTpaHuTe BUropoT HaTaNoXKeH BO BalLMOT anapart 3a Aa
ce NPOOOIKM HErOBMOT BEK Ha TPaeke 1 a ce OBO3MOXW 3arpeBatbe Ha
anaparor.
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2 YBeperte ce [ieka Nernarta He e NpukJlyyeHa Bo Lwrekep v aeka e n3bpara
nocraskata 6e3 napea (cyBo nernarbe) M.

3 HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa 40 03HakaTa MAX.

4 TlocTaBeTe ro perynatopor 3a Temnepatypa Ha MAX.

H
COrroN anet

A

5 MMpukyyeTe ro anapaToT BO 3a3eMjeH SUAEH LUTeKep.

6 lIHOvKaTopOT ,Merfata e NoAroTBeHa"” Ke noyHe Aa CBeTu LITO 3HaYu aeka
nernara ce 3arpesa.
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7 TlouekajTe Aa ce UCKIYYM MHAMKATOPOT ,MernaTta e NoArotseHa”.

8 VcknyyeTe ja nernata of LWtekep.

T:\\
‘ 9 T[loBneueTe ro KoN4eTo 3a n3bop Ha Napea Bo nonoxbata Calc-Clean n
mc 3agpxeTe ro.
CLEAN

10 p>xeTe ja nernata Hag MUjaNHUKOT U HEXHO TpeceTe ja. Of rpejHaTa naoya
Ke 13ne3aT 4ecTmykin Ha OUrop 1 Bpena Bofa.

BHUMaHwWe: npu njiakHeHeTo Ha 6VII'OpOT, on rpejHaTa nao4a nsnerysaat
napea n BpeJsia BoAa.

11 MpogosnxeTe Aa ja TpeceTe nernata cé foAeka He ncTede LenaTa Bofa of,
pe3epBOapoT.
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12 lMNpuknyyeTe ro anapatoT BO LUTEKEP 1 OCTaBeTe ro [a Ce 3arpee 3a fa ce
ncywn rpejHata nnoya. OBa Tpae NPUBANXKHO 2 MUHYTU.

14 HamoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBakse OKONy AOSHUOT e Ha nernara.

Cknagunpame

‘ 1 MomecTeTe ro Kon4yeTo 3a U360p Ha Napea 3a fAa nsbepeTe pexum 6e3 napea
(cyBO nernatbe) R

2 VcknydeTe ro anapaTtoT Of LUTekep.



3 TlouekajTe fa ce onagu anapaTorT.
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4 l/ctypeTe ro 0CTaToKOT BOAA Ofl Pe3epBOApOT 3a BOAa.

5 HamoTajTe ro kabesioT 3a HanojyBarbe OKOMY rNaBHOTO KYKMLLTE Ha

anapator.

PewaBare npobnemn

Mpo6nem

Bo oBa nornasje ce onuwaHun HajyectnTe NPobemMu Co KoM MOXe a ce cCooyuTe
Npw KOpUCTeHse Ha anapaTtoT. AKO He MOXeTe [la ro pelumnTe NnpobaemoT co
noMoLl Ha MHopmaLmnTe HaBefeHN NoJoIy, NoceTeTe ja BeO-cTpaHuLaTa
www.philips.com/support 3a Aa HajaeTe NMcTa Ha HajuyecTy NpaLiakba Uan
KOHTaKTMpajTe Co LleHTapoT 3a KOpUCHWYKa NOAAPLLKA BO BallaTa 3emja.

Mo>kHa npuyunHa

PewueHne

Mernata He MOXe Aa rm OTCTPaHM  Hema napea BO TeKOT Ha

HabopuTe o obnekata.

nernameTo.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a
BO[A 1 MOCTaBeTe ro JIM3ra4ykoTo
Konue 3a napea Bo nosox6ata .

Mernata He co3paBsa napea.

Bo pe3epBoapoT Hema LOBOHO
BOAa.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a
BOAa.

JIn3raykoTo Konye 3a napea e
nocTaBeHo Bo nosnoxbaTa GK’

[ocTaBeTe ro NM3ra4ykoTo Konye
3a napea BO nonoxbaTa ’fﬁ’?"
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Mernata cé ywTe He e 4OBOJIHO
3arpeaHa 3a fia npon3BenyBa
napea.

[opeka nernata ce 3arpesa,
MHOMKATOPOT ,MernaTa e
noAroTeBeHa" cBeTW NocTojaHo.
Kora nernata e nogroTseHa 3a
KOpUCTEHbE, MHOANKATOPOT Ke ce
NCKIY YK,

Bo TekoT Ha nernarbeTo naraat
Kanku Boga Ha obekara.

MpemHory yecTo cTe ja kopucTtene
dyHKLWM]aTa 38 4ONONHUTENHA
KOMMYMHa Ha napea BO KpaTok
nepuoa.

MpoposxeTe oa nernate Bo
XOPWU30HTasHa Nosioxba u
noyekajte Masnky npeg noBTOPHO
Ja ja KopuctuTe pyHKUMjaTa 3a
OOMONHUTENHA KOMNYMHA Ha

napea.

He cTe ro 3aTtBopUie nobpo
KamakoT Ha pe3epBOapoT 3a BOAA.

MpWTKUCKajTe O KanakoT cé
gofeka He ciywiHeTte ,kank”.

[MernaTa He co3naBsa
OOMNosIHUTEeNMHa napea.

MpeMHory 4ecTo cTe ja kopucTese
hyHKLMjaTa 3a LONONHUTENHA
KOMMUMHA Ha Nnapea BO KpaToK
nepuoa.

MpoposxeTe fa nernare BO
XOpW30HTasIHa nosioxba u
noyekajte MasKky npeg noBTOPHO
Ja ja kopuctuTe yHkUMjaTa 3a
LONONHUTENHA KOMIMYMHA Ha
napea.

Mernata cé ywTe He € JOBOJIHO
3arpeaHa 3a nernambe.

MoyekajTe MHAMKATOPOT ,Mernara
e noaroTeBeHa” oa npecraHe Aa
Tpenka v Aa NoYHe nocTojaHo Aa
cBeTN.

CTe cTaBune xemuKannja Bo
pe3epBoapoT 3a BOAA.

V3mMujTe ro pesepBoapoT 3a BoAa
1N HeMojTe fa cTaBaTe napdem
HUTY XEMUKaNMKM BO Hero.

Op rpejHaTa niova Kane Bofa
OTKakKo Ke ja UckyumTe nernarta
Of WTeKep.

JlnsraykoTo konye 3a napeae
nocTaBeHo BO nosioxbaTa @

[locTaBeTe ro NM3ravykoTo Konye
3a napea BO nonoxobaTa %

MernaTta cTe ja cTaBuie BO
XOPW30HTasHa nonoxoba co
npeocTaHaTa BOAA BO
pe3epBoOapoT.

McnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a
BOfa no ynoTtpebata nnm

ckNafuvpajte ja nernata BO
BepTMKanHa nonoxoba.

Mernata octaBa cjajHu aMKu1 Uan
oTneyaTouu Ha obnekarta.

MoBpluMHaTa 3a nernarse buna
HepaMHa, Ha NprMep 3aToa LWTo
CTe nernasne npeky LWeBOBU UK
Habopu Ha obnekara.

MernaTta moxe 6e30egHO ga ce
KOPWCTU Ha cekakBa obneka LTo
MoXe fa ce nerna. CjajHuTe amku
NV oTNeYaToumMTe He Ce TPAjHU U
Ke ce oTCTpaHaT co neperbe Ha
obnekara. V3berHysajTe nernare
npeky LWeBOBW UK Habopu.
MosxeTe fa cTaBuTe U NaMyyHa
Kpna Bp3 NoBpLUMHaTa 3a
nernarbe 3a fa nsberHete nojasa
Ha oTneyaTouu.
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BBepeHue

Mo3npasnsem ¢ NoKynkow n npueetcteyem B knyoe Philips! YTobbl
BOCMOb30BaTLCS BCEMU NpenMyLLiecTBamu noaaepskn Philips,
3aperncTpupyinTe npoaykT Ha cante www.philips.com/welcome. Mepep
1Mcnosb3oBaHneM nNpnubopa BHMUMAaTENbHO 03HAKOMbTECh C AAHHON MHCTPYKLMER
Mo 3KCMJyaTaumm, BaxXHON NHpopmMaLmen B OykneTe 1 C KpaTKUM PYKOBOLACTBOM
nonb3oBaTend. CoxpaHuTe Ux Ana fajibHenLWero NCnoib30BaHs.

O630p nspgenusa
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Mepekntoyatenb napa

KHonka napoBoro ynapa
Cnpen

MoamoTka LWHypa

[nckoBbin perynatop Harpesa
KpblllKka pesepByapa Ans BOAbl

O Ul h WN =

Ucnonb3oBaHne npmnbopa

MoaroToBKa K MCNOJIb30BaHUIO NprUbopa

HpVIMeLIaHI/Ie. |_|pl/1 NepBOM MCMNOJIb30OBaHUW YTHOra MOXET NOABIATbLCA
HeboblLIoe KONNYeCTBO AbiMa. BCKOpe ABJieHNe ncyesHer.

Tun ncnonbsyemou Boabl

Mpubop NpurofeH Ans UCNosb30BaHNUsS C BOLOMPOBOAHONM Bofon. OfHako ecin
Bbl XVBeTE B PErVIOHE C XXeCTKOW BOAOW, PEKOMEHAYeTCs CMelUnBaThb
BOAOMPOBOAHYIO BOAY C AEMUHEPAIN30BAHHOW BOAOW B PABHbIX MPONOPLMSX.
OTO NoMOXeT n3bexaTb ObICTPOro 06pa3oBaHMA HAKMMK U MPOLSIUT CPOK
cnyx6bl npubopa.

Bo n3be>kaHue NosiBNIEHUs NPOTEYEK, KOPUYHEBLIX MATEH UMY
noBpeXaeHusi Npubopa He UCMNOJb3YNTe AYXU, BOAY U3 CYLUUIIbHOM
MaLlUUHbI, YKCYC, KpaxmMa, CPeAcTBa OUMCTKU OT HaKunu, Aob6aBku
ANS rNaXkeHusi, XMMuUYeckume BelLecTBa U BoAy, NoABEepriuyocs
OYUCTKE OT HAKUMMU C UCMOJIb30BaHMEM XUMUYECKUX CPEACTB.

3anosiHeHMe pe3epByapa A Boabl

1 He nogakntoyanTte nprubop K 3neKTpoceTu.
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2 Ybeputech, 4TO NPUBOP OCTHI.

3 CaBuHbTe NepekstoyaTesb Napa Bnpaeo, 4Tobbl BbIOpaTh pexkum 6e3 napa
(cyxoe rnaxerwe) R,

4 OTKMHbTE KPbILLKY pe3epByapa Ans BOAbI.

m 5 3anonHuTe pesepsyap BOAONPOBOAHOM BOAON A0 OTMeTkn MAX.

@ 6 [110THO 3aKponTe KPbILLKY pe3epByapa /15 BOAbI.
¢

/
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HacTtponka TemnepaTtypbl

€« >

/A MAKC /B
JIEH

é 000 B/
XJ10MOK

a o0 ECO
LUENK

A o o
CUHTETUKA

Pexxum ECO: HenpepbiBHas nogaya MUHVMMAanbHOro KoanyecTsa napa ons
00paboTkK Belllen ¢ MeHee cepbe3HbIMU Ckagkamu. B asTom pexnme npnbop
TaKXKe SKOHOMUT IHEPTLIO.

[Ba obnayka napa: CrabunbHas nogava OOosbLLEro KonnyecTsa napa ansa bonee
Ccepbe3HbIX CK1agokK.

Tpu obnauka napa: CrabunbHas nogada MakcMmasbHOro KoiMyecTsa napa ais
5 CaMbIX CEPbE3HbIX CKAOOK.




Pycckmnm 535

Ucnonb3oBaHne npnbdopa

1 Cm. JTUKETKY Ha Belln o4 Bbl60pa pPeKoMeHOoYyeMOTo peXnMa rnaxeHms.

2 BblbepuTe Ha perynsitope TeMnepaTypbl Xenaemyto TeMnepaTypy rinaxeHus,
NOBEPHYB €ro K Hy>KHOMY 3Ha4YeHMo.

3 OctaBbTe YTIOr OCTbIBaTb B BEPTUKa/IbHOM MOJIOXKEHWN.

4 TlogknounTe Nprbop K 3a3eMIEHHOM PO3ETKE.

5 3aroputcs MHAMKATOP FOTOBHOCTM yTiora; NPpMBop HaXOAMTCS B COCTOSAHUM
Harpesa.
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ﬁ 6 Korga MHOMKATOP rOTOBHOCTW NMOracHeT, HEMHOIo NoooXanTe nepern

Ha4vasioM rna>keHuns. MHJJ,I/IKaTOp FOTOBHOCTU NHOIrAa 6yn.eT 3aropatbcA BO
BpeM4a rnaxeHua.

be3 napa / cyxoe rnaxxeHune

1 BbibepuTte pexum rnaxeHus 6e3 napa.

2 Yepes HeKOTOPOe BpeMs nap nepectaHeT NofaBaTbCs Mpu raxeHnn.

1 BbibepuTe pexuvM rnaxeHunst 6e3 napa. Haxmure n oTnycTuTe KHOMKY crpest
&, uTobbl NoAaTh 0671aK0 BOASHOIO napa /1 Pas3riaXnBaHWUs CIOXKHbIX
cKnafok.
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Naposown ynap

1 Bblbepute Temnepatypy MAKC (Mexay 3HaueHusiMm "Xnonok" un "Jlen").

2 HaxmuTe 1 OTNyCTMTe KHOMKY NapoBoro yaapa, 4Tobbl nodate 6osbLioe
KOSIMYECTBO Mapa A8 pasriaxmBaHus CI0XKHbIX CK1adok.

3 Bbl MOXeTe 3aencTBOBaTb (hyHKLIMIO MApOBOro yaapa, yaepXxvsas yTior B
BEPTMKASIbHOM MOJSIOXEHWN, A8 yAaNeHWs CKNafoK Ha BUCALLEN Ofaexae
(Tonbko mogenun DST2020 n DST2030).

4 PacTsiHWUTe TKaHb BO BPEMS MCMOJIb30BaHUS NapoBOro yaapa, YTobbl yaanuTte
CNOXHble cknagkn (Tonbko mogenu DST2020 1 DST2030).

@1 5 He nogknagbiBante PYyKy No TKaHb BO BpeMA ra>keHu4.
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6 He HanpaBnsanTe npnbop Ha cebs 1 Apyrux Noaen.

Pe>xum aBTOOTKII0UeHUa (DST2030)

1 [nsa Balero CnoKonCTBms I'IpI/I60p ABTOMaTM4eCKM Ha4YHEeT OCTbIBaTb, eC/1n

@ OoCTaBuUTb ero 6e3 NPUCMOTPA Ha ONpefeseHHbI Nepruos BpeMeHMU.

2 Ecnu npubop He ncnosnb3yeTcs B TeyeHne 6onee Yem 30 ceKyHA, Haxoasch Ha
nopoLBe, nav 6onee 8 MUHYT B BEPTUKAIbHOM MOMOXEHWN (Ha
NOACTaBKe/OCHOBAHWUN), OH NeperaeT B PeXMM aBTOMaTUYeCKOro
BbIK/TIOYEHMIS.

3 B pexuvme aBTOMATMYECKOTO BbIKJIOUEHMS TeMmepaTypa nprbopa bynet
NOCTENEHHO CHUXATbCS. 3HAYOK FTOTOBHOCTM Takxke ByAeT HenpepbIBHO
MWraTh, yKa3blBasi Ha COCTOSIHNE aBTOMATUYECKOrO BbIK/IOYeHWs. YTOObI
MOMHOCTBIO BBIKSTIOUYMTL MPUOOP, N3BMIEKMTE €ro WTeKep 13 PO3eTKM
3/1eKTPOCETH.

4 [1nsi NOBTOPHOro Harpesa npubopa BO3bMUTE ero B pyKy UM HEMHOrO
nowesenuTe.
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5 3aI'OpVITCFI MHOMKAaTOP rOTOBHOCTW YTHOra,; I'IpI/I60p HaXoanTCAa B COCTOAHNN
Harpesa.

6 Korpa MHAMKaTOp roTOBHOCTM NOracHeT, 3To OyAeT 03HayaTb, 4To Npubop
roToB k paboTe.

Ounctka u yxoa

1 Yb6eputech, 4To NPUBOP HE NOAKIIOYEH K NEKTPOCeTU.

2 Ybeputech, 4To NPUBOP OCTHI.
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3 BbITpl/ITe BJTAXKHOW TKAHbIO XJ10Mbst HAKUAN U npyrmne npeameTbl C NOAOLBbI.

MpuMeyaHve. Ing nogaep>XKaHus rNagkon NoBepXHOCTU NOAOLLBEI
n3beranTe KOHTaKTa XeCTKMUX Bellei ¢ MeTannnyeckumu obbektamu. He
MCMosb3yTe MeTaInyeckyto rybky, yKcyc 1 Apyrue XMmMmnkaTbl Ansi OYNCTKN
MOAOLLBbI.

4 3anpelyaeTcsi NPOMbIBaTb NPUOOP NPOTOYHOW BOLOW.

Calc-Clean

CogeT. ®yHKLMa Quick Calc Release poctynHa ons akTMBaLmm B loboe Bpemsi.
Ecnn Bbl XXK1BeTE B pernoHe ¢ XKecTkor BOAOW, UCMOJIb3y1Te ee Yallle.

1 Tlocne ogHOro MecsiLa MCnob3oBaHMsA NprMbopa pekoMeHayeTcs 3anyCcTuTb
OYMCTKY OT HAaKUMK, YTOObI YAANUTL OCTAaTKN HAKUMK, CKOMUBLLMECS B
npvbope, NPOASINTL ero CPOK CNYXObl U 06ecneynTs ONTUMAabHbIV HarpeB.




H
COrroN anet

A
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2 Y6e,D,I/ITECb, YTO YTIOr OTKJTKOHEH OT 3/1EKTPOCETH, a NepektoYvaTesb napa

BbICTaBJ/IEH B MOJIOXeHMe 6e3 napa (cyxoe rnaxeHune) ﬁ)

3 3anonHuTe pesepsyap BOAOMNPOBOLHOM BOAOW A0 OTMeTKM MAX.

4 Cnomoulbto Arcka BbibepuTe Temnepatypy MAKC.

5 Mopgxntounte Npnbop K 3a3eMJSIEHHOM PO3ETKE.

6 3aroputca MHAMKATOP FOTOBHOCTY YTIOra; MPUGOP HAXOAUTCA B COCTOAHUN
Harpesa.
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7 TMonoxanTe, Noka 3ToT MHAOMKATOP He noracHer.

8 OTkJo4nTE YTIOr OT 3N1EKTPOCETU.

T:\\
‘ 9 CaBuHbTe Non3yHok napa B nofoxexuve Calc-Clean n yoepxuBanTte ero B
mc 3TOM MONOXEHUN.
CLEAN

10 Yaep>kuBas yTior Ha PaKOBUHOW, akKypaTHO BCTPAXHUTE ero. Yepes noaoLuBy
HaYHeT NoAaBaTLCS ropsaYast Bofa € YacTULAMM HaKuUMu.

BHuMaHwe! Mpu BbIMbIBaHWM HaKWMNy Yepe3 NOAOLLBY OyaeT noaaBath
ropsunii nap U KUMSToOK.

11 MpoponxarTe BCTPSIXMBATb YTION, NOKa pe3epByap A5 BOLbl HE OMycTeeT.
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12 MoaknounTte NprbOP K INEKTPOCETH 1 [laNTe eMY HarpeThbCsl, 4TOObI
nopoLLBa yTiora Bblcoxna. Mofk/oveHne 3aHMmaeT NPYMEPHO 2 MUHYTHI.

14 O6moTanTe CeTeBON LLHYP BOKPYT 3aHeN YacTu npubopa.

1 MepeBeauTe NepekoYaTeNb Napa B pexiM 6e3 napa (cyxoe rnaxeHuie) M.

2 OTkno4mTe Nprbop OT 31eKTPoCeTn.
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3 [dante npubopy ocTbIThb.

4 BbinenTe ocTaTky BOAbI U3 pe3epsyapa.

5 O6moTainTe ceTeBON LLHYP BOKPYr OCHOBHOW YacTu npubopa.

YcTpaHeHMe HeucnpaBHOCTEN

B LaHHOM rnase npuBeAeHbl Npobnembl, KOTopble Hanbosee YacTo BO3HMKAIOT
npu 3KCnayaTaumm nprbopa. Ecm caMocTosTenbHO CNPaBUTLCS C BO3HUKLLMMM
npobneMamu He yaaeTcst, CM. CMUCOK 4acTo 3a4aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-
cTpaHunue www.philips.com/support nnv obpaTmTech B LEeHTP NOAAEPXKKM
notpebuTene B Ballen CTpaHe.

Mpo6nema Bo3mo>xHas npuimnHa PeweHune
He ynaetcsa yoanutb CKNagku ¢ Bo Bpems rnaxeHus He nogaetcd  HanonHuTe pesepsyap 419 BOOb!
TKaHW YyTIOrOM. nap. N yCTaHOBUTE nepeksitovaTeslb

pPexnMoB nogadn napa B
nonoxeHne ’:(;‘77\

YTior He BbipabaTbiBaeT nap. B pe3epByape He[OCTaTOUHO 3anonHUTe pesepByap 4715 BOAbI.
BOZbI.
MepekntoyaTenb PeXMMOB YcTaHoBWTe NepektodaTens
nopayn napa ycTtaHoBIIEH B PeXMMOB NMofayu napa B

nosioxeHne (X’ nonoxeHne "?hl\




YTIOr HELOCTATOYHO Harpencs aas
nogayv napa.
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Bo Bpemsi HarpeBa yTiora oyget
ropeTb MHAMKATOP rOTOBHOCTU.
YTIOr rOTOB K MCMOb30BaHWIO,
€C/IN MIHAMKATOP NepecTas ropeTb.

Bo BpeM4d rmakeHma Ha ogexae
NoABNAKOTCA Kanau BoAbl.

Bbl MCMOSIb30BaNM (hyHKUMIO
NapoBOro yaapa CIMLLKOM YacTo B
TeyeHne KOPOTKOro nepuoaa
BpEMEHU.

Mpopgosnxante rnagnTe B
rOPU30HTaNIbHOM MONOXEHWN U
HEMHOro NofoXAnTe, Mpexae
4yeM NOBTOPHO MCMONb30BaTb
pyHKLUMIO NapoBOro yaapa.

Kpbillka pesepByapa oist BOAbI He
3aKpbiTa LOJIXKHBIM 06pa3oMm.

HaxxvmanTe Ha KpbILLKY, MOKa He
yCAbILMTE LLenyok.

He cpabatbiBaeT napoBow yaap.

Bbl MCMOSIb30BaNN yHKLUMIO
NapoBOro yapa CIMLLKOM HacTo B
TeyeHne KOPOTKOro nepuoaa
BPEMEHU.

Mpogosnxante rNagnTe B
rOPU30HTaNIbHOM MONOXEHUM 1
HEMHOrO NOJOXANTE, Npexae
4yeMm NOBTOPHO MCMOb30BaTh
yHKUMIO NapoBOro yaapa.

YTIOr HeLOCTAaTO4YHO Ha rpencs.

MomoxanTe, Noka UHANKATOP
rOTOBHOCTW NMepecTaHeT MuUrath 1
3aropmuTCs POBHbLIM CBETOM.

B pe3epsyap 418 BOAbI 3a7UTO
XMMMYeckoe coeMHeHe.

MpomoliTe pe3epByap ANs BOLbI 1
He fob6aBNANTE B HEro AyLIUCTYIO
BOLY WV Apyrue BeLlecTBa.

[Tocne oTkO4YeHUA YyTtOra OT CeETU
M3 NOoAOLWBbI BbITEKaeT BOAaA.

MepekntoyaTenb pexmnmMmoBs
nofadyn napa ycraHoBfeH B
nosioxeHwe ‘an'.

YcraHoBuTe nepekyaTtesb
pPexnMoB nogadn napa B
nonoxeHne (X’

YTior Obin OCTaBMeH B
rOpU30HTasIbHOM MOJIOXEHUN, B
TO BpeMs Kak B pesepByape Bce
ellle ocTaBasach Bofa.

OnycTolwanTe pesepsyap 4NS
BOAbl MOC/IE MCNOSIb30BaHNS U
XpaHuTe yTior B BEPTUKAIbHOM
NOSIOXEHWN.

[Mocne ncnonb3oBaHus yTiora Ha
TKaHW ocTaeTca bneck unu cneg ot
rnaxeHus.

Pa3srnaxusaemast NOBEPXHOCTb
6blna HEPOBHOM, HaMpuMep,
rnaxeHune BbIMOJHAIOCH MOBEPX
WBa WY CKNALKU Ha OfleXe.

YTIOr MOXHO MCMOMb30BaTb A1
rnaxxeHuns ntobbix TkaHew,
JonyckatoLlwmx rnaxexuve. bneck
WV Cnef ucyesHeT nocie CTUPKN.
He BbINONHANTE rNaXeHne nosepx
LIBa VAW CKJ1aAKM Ha oaexnae.
Y106bI N36EeXaTh NOABIEHWSA
C1eloB Ha ofiexae, MOXHO
NMOMECTUTb XJ10NYaTOBYMaXHYH0
TKaHb Ha pa3rfiaxvsaemyto
NMOBEPXHOCTb.
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Mykapauma

LWymopo bapown xapug Tabpuk meryem Ba 6a Philips xyw omagea! bapow nyppa
ncrucopa bypaaH a3 gactrupue, ki Philips neluHyxon MekyHa, MaxcynoTm
Xy4po Aap oH cabtn Hom kyHen www.philips.com/welcome. Mew a3
nctrudona OypaaHn acTrox MH factypu kopbap, Bapakaun UTTUI00TU MyXUM Ba
LacTypu oFo3u 3yapo 6oamkkaT xoHer. OHX0po 6apon NCTUHOZL Aap OsHAA
3axupa KyHen.

Lapxu MmaxcynoTt
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NHTMXx0bKyHaHaau bys
TyrmMam TakBuaTn OyF
MowwnnaHn o6
Younroxm cnum
Yansanu xapopart
Capnywu 3apgu 0b

O Ul h WN =

Uctndopau pacrrox

Omoparin 6a nuctucopa

LWLapx: XaHromu 6opu aBean uctudona bypaaH 4ap3mMos MeTaBoHa Kame ayf
6apopag. VH nac a3 Myaaatv KyTox kaTb MeluaBag,

Haebu 06 6apou uctucopa

Hactrox 6apou nctndopna 60 0bu nyna myBoduk act. AMMO, arap LLyMoO Aap sk
MUHTaKav 06U caxT 3uHaarv KyHeq, Mo 6a WymMo TaBCUs MeANXEM, K MUKOOPW
H6apobapw 0bu nynapo 60 06K codllyna € feMrHepanmnsaTCusLLyaa omexTa
KyHem. IH MKOH Meamxam, K1 3y YaMblUaBUm OXaKcaHT Newr1pin Kapaa wasag,
Ba MyxJ1aTV XM3MaTu 4aCTrox Aapo3 Kapaa Wwasag,

O6wm xyL6yn, 06 a3 MOLUNHM XYLUKKYHaK, CUPKO, Kpaxmarn,
MaBOAX0 6apou TO3aKyHI a3 Kapaxi, ac6o6xou Aap3MOIKYHN,
06U KUMMEBK Ba AUrap Mmoppaxou KUMnEeMpo nctudopa Habapen,
3epo UH MeTaBOHa[ 6oucn pexTaHu 06, AOFU KaxBapaHr € BaupoH
LyAaHU acTroxu Wymo rapgag.

MNyp kappaHu 3apchum 06

1 [acTroxpo fap Baciaku 6apki Hary3opem.
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2 boBapi XOCWU KyHeA, KW AacCTrox XyHYK LyAaacT.

3 WHTMX0OKyHaHAaw OyFpo 6a Tapadu pocT nasmkoHem, TO pexmmMu OyFpo
MHTIXO6 XOMYLL KyHeA(Aap3MONKyHUU XyLLK) R,

4 Capnywwu 3apdu obpo Kywoen,

m 5 3apdu 0bpo To HUWoHAMXaHAaN MAKC nyp KyHea,

@ 6 Capnyww 3apdu 0bpo caxT nywen,.
¢

/
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TaHu3nm KapgaHu xapopaTt

€« >

/A MAKC /B
KATOH

é 000 B/
MNAXTA

a o0 ECO
ABPELLINM

A o o
CUHTETUKA

Tan3umoTun ECO: byfu xaaam akanu gonmin 6apon nmbocxoe, K KaTxom Kamtap
[opaHp, narBacta fofda Mewwaag, VIH TaH31UM MHUYYHWUH 3Heprusipo capda
MeKyHag,

[y abpw Oyfir: byfu GeliTapn fovMIA NarBacTa bapou KaTxom SKpaB pacoHuaa
MellaBag,.

Ce abpw ByFir: ByFu MmakcvManum 4OMMIA NanBacta bapon KaTxou aKpas
pacoHvaa MeLlaBag,
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Uctudopaum pactrox,

1 Tamram nnbocpo HGapon Aap3MONKYHWUM 3apypit TadhTULL KYHES,

2 Yapsanu xapopaTpo 6a xapopaTu 3apypun Aap3MONIKyHI ry30oLTa, oHpo 6a
HULOHAMXaHAAN MyBODUKM xapopaT Tabamn AnXea,.

3 bwursopep, kK1 4ap3mon gap noLwHaall ucrag,

4 Cumuy gap3monipo 6a Bacnaku IEBOPA BaC/ KyHE,

5 HuwoHamxantav omogarvum 6yF hypy3oH MellaBag, Ku a3 OH LWaxoaaT
Meamxamn, K 4ap3Mon rapM Wyaa ncroaaact.
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ﬁ 6 BakTe KM HULIOHAMXAHOAN [ap3MOJ XOMYLL LWYA, MeLl a3 0Ffo31 Aap3Mon

KaphaH kame UHTMU30p LaBes,. XaHroMun Aap3MOKYHA HULLOHAMXaHAa
omogfarnm Oyf rox-rox ypysoH mMellaBaz.

byf HecT/[Jap3MONKyHUMN XyLUK

1 TaH3uMmOTKM ByFpo Ha TaH3UMOTH Be ByF Mykappap KyHen.

2 [lac a3 sk MyadaTi KyTox By xaHromu Aap3MOosIKyH KaTb Merapaag.

1 TansnmoTn ByFpo 6a TaH3nmoTn Be 6yF Mykappap KyHeA. Tyrman nowmnaaHm
06po & 6apon yapaéHu TyMaH naxiu KyHef Ba Paxo KyHef, TO KaTxou
MYCTaxXKampo XaMBOpP KyHep.
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TakBusaTh OyF

Yapganu xapopatpo 6a TaH3numot MAKC 6aiiHu naxTa Ba KaTOH TabyH
KyHem.

Bapowu 6apTapad HaMyaaHu KaTbxou KasnoH Tyrman TakBUSiTU ByFpo naxLu
KyHe[ Ba cap amxen.

LLlymo meTaBoHeq, hyHKCMAN TakBUATK ByFpo xaHromu 6a TaBpy aMyan
HUTOLL, JOLWTaHN fAap3Mon 6apon 4ap3Mos KapaaHu TMbocxomn 0Be30oH
ncrmudopda kyHen (taHxo 6apow DST2020 Ba DST2030).

XaHromu nctndona bypaaHu TauBmusaTy OyF 6apon xaMBOp KapAaHW KaTxou
MyCTaxKkam nmbocu Xyapo Kallep Ba Aapo3 KyHep (TaHxo 6apoun DST2020 Ba
DST2030).

XaHroMun 0ap3mMor KapaaH AacTy lydpo XxaMuyH caTtx uctmudona Habapes.
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6 [acTroxpo 6a xya é Laxcu agurap paBoHa HakyHem.

Xonatn xomyLwkyHumu xyakop (DST2030)

1 bBapou opomMuu WymMo, arap MyaaaT! TYOoHA GexapakaTt HUrox AoLITa Wasag,
@ nactrox 6a TaBpu XyAKOp XyHyK MellaBag.

2 BakTe kv gactrox gap tynm 3uéana a3 30 coHva gap pyv nosuv xya € 8 gakuka
[ap NolHa/nosall HUrox AoLuTa Wasaf, 4acTrox 6a XonaTu XOMYyLLKYHUW
Xy[KOp BOpMA MellaBag.

3 XapopaTu 4acTrox Aap x0/1aTu XOMYLUKYHUM XyAKOP NacT MeluaBag,
HuwoHanxaHdan “omogarum gap3mMon” yaliMak MesaHag, To HULWOH Avxag,
K [ACTrox Aap X0naTn XOMYLLKYHWI XyAKOp BOPUA WynaacTt. bapou nyppa
XOMYLL KapAaHu 4acTrox, 4acTroxpo a3 Baciaku 6apk, 4yao KyHem.

4 Bapowv ay6opa rapm wWyaaHu 4acTrox, AacTroxpo rupep é kame xapakar
avxen,
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5 HuwoHamMxaHdav oMogarvum 4ap3aMon Gypy3oH Mewasag, Kv a3 OH WaxoaaT
Meamxam, KW 4acTrox, rapM LWyaa ncrofaact.

6 BakTe Ku HMWOHAMXaH4au oMoAarny 4ap3Mosl XOMyL MellaBag, 4acTrox,
bapou nctndona omoaa acT.

To3akyHun Ba HUroxgopm

1 boBapi XoCun KyHepn, Ku flacTrox, 6a Bacnaku 6apki narBacT HallynaacT.

2 boBapi X0CW KyHeq, KW JacTrox XyHyK Ly[aacT.
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3 Kapaxw Ba gurap 60KMMOHAAX0PO a3 3epu Nospo 60 MaTom HaMi Ba To3a
KyHen,

LWapx: bapon xaMBOP HUrOX AOLUTaHW caTXM MOEHW TaxTa, Hary3opem, Kv OH
60 aléxon MeTan Tamoc rmpag. bapouv To3a KapAaHu 3epu nos
ncaHyxomn abpasmi, CMPKO Ba Aurap MaBoam KUMUEBMPO ncTudoa

Habapep,.

4 [lacTroxpo fap 3epun 0Ou paBOH LyCTaH/To3a KapAaaH MyMKUH HeCT.

Calc-Clean

MacnuxaTt: ®yHkcuam Quick Release Calc-po gap xap BakT uctucdona bypaaH
MYMKWH acT. Arap Lymo Aap sk MUHTaKan 60 0bu caxT 3uHzarn KyHeq, uH

dyHkemapo 3ya-3yn nctnudona bapen.

1 MMaca3 1 Moxy uctudona TaBcvs Ao4a MeLaBsag, Kv KapaxLixom fap
[acTroxu LWymo Yambluyaapo 6o dyHkensn Calc-Clean To3a kyHen, TO
MyxJ1aTn nctndopabapum 4acTroxpo Aapo3 KyHam Ba rapMumn 4acTroxpo
TabMWH KyHaf,.
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H
COrroN anet

A

2 boBapn Xocu KyHef, K1 Aap3Mos Yyao Kapaa LWyaaacT Ba TaH3MMOoTu OyF 6a

XO0NanTTV Oy ry3oLTa HalyaaacT (4ap3MOnKyHMM XyLUK) .

3 3apdu 06po To HMwoHAnxaHaan MAKC nyp kyHeq,

4 Yapsanu xapopaTpo 6a MAKC TabuH KyHe[.

5 Tayxm30Tpo TaHxo Ha Bac1akm AeBOPW 3aMUHIA NaBacT KyHed.

6 HuworamxaHdan oMmofarun gap3mon ypy3oH MellaBag, K a3 oH WwaxonaT
mMeamxag, K 4acTrox rapm Lwyaa ncrogaacr.
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7 VIHTW30p Wasepd, kv HULLOHAMXaHAAN OMOdarnv 4ap3mMosl XOMYLL LuaBag,

8 [lap3mosipo a3 Bacnak 4yao KyHes,.

‘ 9 WHTMX0bKyHaHOaw byFpo 6a maskebm Calc-Clean nafxoHen Ba OHPO HUTOX,
caLc Hopen.
CLEAN

10 Jap3monpo fap 605101 JacTLysK HUMOX JOPe[ Ba Aap3MOIpO OXMCTa
4yyH6oHen. O6m rapm Ba 3appaxoun KapaxLl a3 nost Xopuy MellaBaHA,

Oroxi: XaHroMm To3a KapAaHu KapaxLu a3 nosw 3ep, XaMuyHuH 6yF Ba 06u
YyLoH 6epyH mMeoss,

11 To oH fame, kv Tamomu 06u 3apdu 06 xoni Hawasag, YyHOoHNOaHPO
noomMa amxen.
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12 Jactroxpo 6a bapk nansacT KyHep, Ba buraopen, K 4actrox rapM Wwaeag, To
@ nosiv OHPO XyWK KyHad. VIH TakpubaH 2 nakuka Mmernpag.

14 Cvmpo fap atpou NMoLLHaK OxaH neyoxHen,

1 WHTMX0b6KyHaHZan ByFpo nafkoHeq, To xonaTu ByFpo XoMyLl KyHeq,
(AapP3MONKYHMM XyLLIK)

2 [actroxpo a3 6apk, 4yno KyHen,.
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3 bursopep [acTrox nyppa XyHyK WwaBsag.

4 06y 6oknmoHaapo a3 3aphu ob pesep,.

5 Cumun Bapkpo fap aTpodum Koprnycu acocnm JacTrox Tob anxes.

==5

PO

baptapac KapaaHn MywIKMnoT

NH 606 MyLLKMAOTN MabMynTapuHepo, K Lymo 60 gactrox oy4op meoes,
4yamMbbacT MekyHaa. Arap WyMO HaMeTaBOHEe Macbanapo 60 MabiyMOTN 3epUH
xan KyHen, 6a www.philips.com/support Tawpud oBapen, 6apou pyrxaTu
CaBOJIXOM 3yA, -3y fofallaBaHaa € 60 Mapkasu HuroxyouvHm
IcTebMONKYHaHAAroH fap K1WBapw Xy TaMmocC rmpe.

MywkunoT Cababu axTumonn Poxu xan
[ap3mon kaTtxopo a3 nmboc [ap BakT1 fap3mMoskyHin OyF HecT. 3apdun 06po nyp KyHes Ba
bapTapad kapaa HameTaBoHan, cnangepuv byFpo 6a Ginrysopes.

Hap3mon 6yfpo Hamebapopas. [ap 3apd 0bm kam MaB4ya acT. 3apdur 06po nyp KyHen,

Cnanpepw byfpo ba MmaBkebU Cnanpepw byfpo 6a MaBkebM
rysapoHem. an'ry3apoHen.
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Hactrox 6apou bapoBapaaHm Oyf
6a TaBpU KO rapm Hecr.

XaHroMu rapMm LWygaHn gactrox,
HUWoHAMXaHaaw "OyF omopaa acT"
yCTYBOP MMPOH acT. BakTe kn
pactrox bapou nctudopa omona
acT, HULIOHANXaHAA XOMYLU
Merapgag.

XaHromu gap3mon kapfaH 6a
6onon nnboc KkaTpaxomn ob yopn
MellaBaH,.

LLlymo TakBuaTu Byfpo oap
MYLAATV KYTOX MyHTa3am
nctudona Kapaen.

Jap3mon kapdaHu ybykpo aap
xonaTu yykin naioMa amxes Ba
new a3 gybopa nctudonaa
OypaaHu yHKCUAN TakBUSTY OyF
Kame MHTU30p LWaBes.

LLlymo capnyLum 3apdu obpo
OypycT Hanywuaea.

To OH fame KU1 KNnKpo
HallyHase[, capnyLpo naxtu
KyHeq,.

[ap3mon TaksuaTK ByFpo
Hamebapopas.

LLlymo TakBusTH ByFpo fap
MyLAATV KYTOX Te3-Te3 nctudona
Kapgem.

Hap3mon kapgaHu ydpykpo gap
xonaTu yyki naomMa avxes Ba
new a3 gybopa vuctudona
OypLaHu PyHKCUAN TakBUATU OyF
KamMe MHTW30p WaBses.

Hap3mon 6a TaBpu ko rapm
HecT.

MyHTa3up boulen, ku
HULIOHAMXaHO4AW “omodarnm
Jap3Mon” xaBokallMpo KaTb
KyHag Ba yCTyBOp (hypy30H LiaBap.

LLlymo pap 3apdu 06 moebu
KVMWENPO ry3oLuTaes,

3apdu 0b6po buwyen Ba H6a 3aphu
00 AroH aTpnéT é KNMNEBN
Harysopen.

Mac a3 Bacnaku 6apki 4yno
KapZaH a3 nosiv 3ep ob yopm
MellaBag.

Cnanpepw byfpo 6a MaBkeby
@ ryzapoHen.

Cnanpgepu 6yFpo 6a MaBKebU
Mryzapores,

LLlymo oxaHpo aap xonatn ydykn
rysowTef Ba 06 To xon fap 3aphu
06 MoHaacT.

Mac a3 nctndopa 3apdu obpo
XONW KyHe[ € Aap3Monpo fap
XOnaTV amyaii HArox Aoped.

Hap3mon aap nnboc yuno é nsu
XyApO Merysopag.

CaTxy fap3mon KapzaH
Hobapobap bya, macanaH bapown
OH Kn WymMo fap 6onou gaps é
nywmwm nnboc aap3Mon kapaesn.

[ap3monpo aap xama nnbocxou
Jap3MofillaBaHa bexatap acT.
PaBLuaHn € 13 OouMIn HeCT Ba
XaHroMU LycTaHn nuboc a3 bariH
MepaBaf. A3 fap3mon kaphaH Aap
B6onon gap3xo é KaTxo Xyanopm
Hamoep, LLIlyMO NHYYHWH
MeTaBoOHep caTxu Xyapo 6o matoun
naxTa nyLief, TO HALWOHa ry3oLuTa
Haluasag,.
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Bctyn

BiTaemo 3 npuabaHHam Bupoby Philips! LLLo6 y noBHi Mipi ckopucTatcs
NiATPUMKOLO, siky NponoHye komnanisi Philips, 3apeectpyiTe cBi BUPIO Ha
Bebcanti www.philips.com/welcome. YBaxHo npounTtaiiTte Lein nocioHnK
KOpUCTyBaya, iHpopMaLinHNN BykNeT i KOPOTKMIA MOCIOHYIK, MepLL HixX
KOPUCTYBaTUCS MPUCTPOEM. 36epirainTe ix Ana MabyTHbOT AOBIAKN.

Ornsap BmpoOy
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Perynsatop napu

KHonka napoBoro ynapy
PosnunioBay Boau

O6nacTb AN8 HAMOTYBaHHS LUHYpa
Perynatop temnepatypu

Kpuiuka pesepsyapa o1 BOAU

O Ul h WN =

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ NMPUCTPOIO

MigprotoBKa A0 BUKOPUCTAHHSA

MpumiTka. Mig Yac NepLIoro BUKOPUCTAHHS 3 Mpacky Moxe BUXoanTu napa. Lie
He3abapom NPUNNHAUTBLCS.

Tun Boaw, AKy c/if BUKOPUCTOBYBATHU

[N npUCTPOIO MOXHAa BMKOPUCTOBYBATY BOAY 3-Mif KpaHa. OgHak aKLwo BK
X1BeTe B 061aCTi 3 XOPCTKOK BOAOK, MU PEKOMEHIYEMO BaM 3MilllyBaTu B
piBHMX NponopLisx Body 3-Mif kpaHa Ta AUcTuAboBaHy abo aeMiHepanizoBaHy
Bogy. Lle 3anobiratmMe LWBNOKOMY YTBOPEHHIO HaKUMy Ta MNOJOBXMUTL CTPOK
CNy>X6m MPUCTPOIO.

He popaBante napcdymu, Boay i3 CyLIN/IbHOI MalUMHW, OLIET,
KPOXMaJib, 32CO0U NPOTU HaKMKMY, 3acO0U NSl NpacyBaHHS, Boay
nicnsa xiMivyHoro BUAaneHHs HakMMny Yu iHWi XiMiYHi pe4yoBUHY,
OCKiJIbKM BOHU MOXYTb CMPUYUHUTU PO3OPU3KYBaHHS BOAU, NOSIBY
KOPUYHEBUX NJSIM YU NMOLUKOKEHHS MPUCTPOIO.

HanoBHeHHSs pe3epByapa o5 Boau

1 He nig'eaHynTe NnpucTpint 4o Mepexi.




YKpaiHcbKa 563

2 [lepeBipTe, Y1 NPUCTPIA OXOSIOHYB.

3 [epecyHbTe perynarop napwv BNpaso ans Bubopy pexumy "oe3 napn"
(npacyBaHHs 6e3 BignaptoBaHHs) R,

4 BigkpuinTe KpULLKY pe3epByapa 4aa Boau.

m 5 HanoBsHiTb pe3epByap BOAOO A0 No3Haukum "MAX".

@ 6 LLIinbHO 3aKkpuiTe KPULLKY pe3epByapa 418 BOAMN.
¢

/
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HanawTyBaHHS TemnepaTypu

€« >

/A MAX /B
LINEN

é 000 B/
COTTON

a o0 ECO
SILK

A o o
SYNTHETICS

HanawTyBaHHsa ECO: miHiManbHa nocTiiHa nofada napu 6e3 nepepsu Ans
npacyBaHHSA OOAry 3 HEBEMKOIO KiNTbKICTIO cknagok. Lle HanawwTyBaHHS Takox
3a0LLapKye eHeprito.

[Bi napoBi xmMapu: 6inblu NOCTiMHa Nnogaya napu 6e3 nepepsu A NpacyBaHHS
BaXKMX CKNagoK.

Tpw NapoBi XMapu: MakcMMalbHa NoCTiiHa Nofada napu 6e3 nepepsu Ans
: npacyBaHHA HaABaXKMX CKNAAO0K.
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BukopucraHHA npuctpoto

1 [epeBipTe 3HaYeHHS JONYCTUMOI TeMnepaTypu NpacyBaHHA OFAry Ha
eTukeTu,i.

2 BubepiTb perynsiTopom TemnepaTypu noTpibHy TemnepaTypy npacyBaHHs,
NOBEPHYBLUW NOro Yy BiANOBIAHE NONOXEHHS.

3 [locTaBTe npacky Ha n'aTy.

4 Tlig'enHanTe NPUCTPIN [0 3a3eMJIEHOT PO3ETKMN.

5 3acBiTUTLCA IHAMKATOP FOTOBHOCTI MPacKK, NOBIAOMAAIOUM NPO iT HarpiBaHHS.
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noYmHaTy npacysatu. MNig yac npacyBaHHA iIHONMKATOP FOTOBHOCTI Yac Bif, Yacy

ﬁ 6 Konu 3racHe iHOMKaTOP FOTOBHOCTI MPacku, 3a4eKkanTe TPOXn nepe TUM, 9K
3acBiYyBaTMMETHCS.

be3 napu/npacyBaHHsA 6e3 BignaptoBaHHS

1 BubepiTb HanawwTyBaHHs "6e3 napu".

2 Heszabapom napa nepecraHe noaaBaTUCs Mif v4ac npacyBaHHs.

1 BubepiTb HanawTyBaHHs "6e3 napun'. HaTUCHITb Ta yTPUMYITE KHOMKY
PO3MUIEHHA BOAM & ANA Nofadi ApiGHOT mapy M BUOANeHHs cKiagHux
cKnagok.
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Naposun ypap

1 3a [gonomoroto perynsitopa TeMnepaTypu BubepiTb HanawtyBaHHS MAX Mix
6aBOBHOIO 1 JIbOHOM.

2 HaTucHITb i BiANYCTiTb KHOMKY NapoBOro yAapy, Wob oTprMaTyi MOTYXXHWUIA
napoBU CTPYMiHb 418 NPacyBaHHA BaXKNX CKNafgoK.

3 ®yHKLit0 MapoBOro yaapy MOXHa BUKOPUCTOBYBATH, TPMMAaOYM NPacky y
BEPTMKaJIbHOMY MOJIOXEHHI Mif 4ac MpacyBaHHA CKNAA0K Ha NiABiLLEHOMY
oasasi (nuwe mogeni DST2020 Ta DST2030).

4 11106 po3npacyBaTu BaxKi CKNagKW, MOTATHITL | PO3MpsiMTe oasr, NoAaoum
napoBwuit yaap (nuwe mogeni DST2020 Ta DST2030).

5 He BI/IKOpMCTOByPITe rony pyky Ak onopHy rnoBepxHto nig vac npacyBaHHA.
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6 He cnpamoByiiTe NpucTpiit Ha cebe abo iHWKX Nofen.

ABTOMaTU4YHe BUMKHeHHSA (DST2030)

1 LWo6 BK Bynn cnokiHi, NPUCTPI caM OXONIOHE, SIKLLLO oMo 3anmwmnTi 6e3
@ Harnagy Ha neBHUM Yac.

2 SKLWO NPUCTPOEM He KopmucTyBaTucs Ginblue 30 cekyH[, KOMU BiH CTOITb Ha
nigowsi, abo 8 XBUAWH, KONW BiH Ha N'ATI/NiACTaBLI, TO BiH Nepenae y pexmm
ABTOMATUYHOIO BUMKHEHHSI.

3 Y pexuMi aBTOMaTUYHOIO BUMKHEHHS TemMmnepaTtypa NpucTpoto 3HN3UTbCS.
Takox be3nepepsHO byae 6AMMaTU iHAMKATOP FOTOBHOCTI MPACcKK, BKa3ytoum
Ha Te, Lo NpUCTpin NepebyBaE B pexXmnmi aBTOMaTUYHOIO BUMKHeHHs. LLIo6
MOBHICTIO BUMKHYTW MPUCTPI, BiA'€LHANTe MOro Bif, PO3ETKM.

4 1106 npucTpiit 3HOBY HarpiBcs, NiAHIMITb MOro abo TPOXM HIUM NopyxanTe.
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5 3acBiTnTbCs iIHAMKATOP FOTOBHOCTI MPacKK, MOBIAOMASIOYM MPO HArpiBaHHS
NPUCTPOLO.

6 LLloMHO iHOMKATOP rOTOBHOCTI NPacky BUMKHETbCS, Lie 03HavYaT1Me, Lo
NPUCTPIl rOTOBUI 10 pobOTH.

YuiweHHa Ta gornaa

1 [lepekoHanTecs, WO NPUCTRIN He Nif'edHaHO 40 Mepexi.

2 [lepeBipTe, Y MPUCTPI OXONOHYB.
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3 BuUTpIiTb YacTOUKM Ta iHLWI BiAKIAAEHHS Ha MigOLIBI BOIOrO0 raH4YipKoto.

MpumiTka. LLo6 nigolwBa 3anviwanacs rnagkoto, yHUKamTe XopCcTKoro
KOHTaKTy 3 MeTafieBMMUY npegmeTaMu. Hikonv He BUKOPUCTOBYMTE
WwinicpyBanbHi NoAyLLEYKM, OLET YK iHLLI XIMiYHI PeHOBUHY AN YALLEHHS
nigoLwBsu.

4 He MnnTe NpUCTPIN NPOTOYHOK BOAOIO.

Calc-Clean

Migka3ka. ®yHkuieto Quick Calc Release MoxHa KopucTyBaTUCS B OyIb-AKMiA Yac.
SKLLO y BalLOMY perioHi XopcTka BoAa, BUKOPUCTOBYMTE (yHKLLIO YacTilue.

1 Micng 1 Micsaua BUKOPUCTaHHA PeKOMEHA0BAHO BMKOHATN OUYMLLLEHHS Bif,
HaKuMy, AKMA HAaKOMUYMBCS Ha NPUCTPOI, A5 MPOLOBXEHHS TEPMiHY CITyX6M
NPUCTPOLO 1 3abe3MneYeHHs Noro HaleXHOro HarpiBaHHS.




H
COrroN anet

A

YKpaiHcbka 571

2 [packy Ma€ ByTu Bif'egHaHO BiL Mepexi, a perynsaTop napy Ma€ 3HaXOANTACS

y nonioxeHHi "6e3 napu" (npacyBaHHs 6e3 BignapioBaHHs) &R,

3 HanosHIiTb pe3epsyap A58 BOAM A0 No3Havkm MAX.

4 BCTaHOBITb perynsatop TemnepaTypu y noaoxeHHs MAX.

5 Tligkno4iTe NPUCTPIN A0 3a3eMJ1IeHOT PO3EeTKMN.

6 3acBiTUTLCSA IHAMKATOP FOTOBHOCTI MPacky, NOBIAOMASOYM NPO HarpiBaHHS
NPUCTPOLO.
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7 3auekanTe, NOKW iIHAMKATOP FOTOBHOCTI MPACKM 3racHe.

8 Big'eqHanTe npacky Big Mepexi.

T:\\
‘ 9 T[epecyHbTe perynaTop napu y NonoXxeHHs BuaaneHHs Hakuny Calc-Clean i
e 3adikcywTe oro.
CLEAN

10 TpuMmatoum npacky Haf pakoBMHOO, MOTPYCiTh Heto. 13 nigowswn byae
BUAINATUCA rapsda Bofa M YaCTOUKM HaKMMy.

Ygaral! lig 4yac BuganeHHs Hakuny 3 nigoLBy TaKOX BUXOAUTL Napa Ta
KuUnas4ya Bofa.

11 MpoposxywnTe CTpyLLyBaTK NPACKOLO, MOKK 3 pe3epByapa 414 BOAU He
BUJISIETHCS BCS BOAA.
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12 Mip'epHanTe NPUCTPI o MepexXi Ta fanTe MOMY HarpiT1cs, LWob BUCyLINTH
nigowsy. Lle TprBaTnme 6AM3bKO 2 XBUSIMH.

14 HamoTaiTe WHYpP Ha N'STy Npacku.

36epiraHHga

1 TlepecyHbTe perynstop napuv aas Bubopy pexunmy "6e3 napun'" (npacyBaHHs

E E 6e3 BianaptoBaHHs) R

2 Big'egHalniTe npucTpin BiO Mepexi.
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3 [ante npuCTpOIO OXOJIOHYTHN.

4 BunuinTe 3an1LWKN BOAM 3 pe3epByapa.

YCyHeHHS HeCnpaBHOCTEN

5 Hamortaiite kabesnb XNBNEHHSA Ha KOPMYC MPUCTPOIO.

Y ubOoMy po3ini NoJaHo OCHOBHI MPO6aeMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BMKOPUCTAHHS MPUCTPOLO. SKLLLO BU He B 3MO3i BUPILLUTK Npobnemy 3a
nornomMoroto iHhopmalii, nofaHoi HuxYe, BiaBidante sebcant
www.philips.com/support gns nepernsay cnucky NoWnpeHnx 3anutaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KJIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>knnsa npuymnHa

BupilweHHs

Mpacka He npacye.

Mig 4ac npacyBaHHA He BUXOOUTb
napa.

HanoBHIiTb pe3epByap BOAOIO i
BCTAHOBITb NepemMumkay
HanalwTyBaHHS Napuv B
NONOXEHHS G

3 Npacku He BUXOAUTL Napa.

Y pe3epByapi He[OCTaTHLO BOAM.

HanoBHiTb pe3epByap BOOO0.

MNepemunkay HalallTyBaHHA NMapu
BCTAaHOBJ1EHO B MOJIOXKEHHA (X’

BcraHoBITb Nepemukay
HanawTyBaHHA Napuv B
MONOXEHHS .




Mpacka e HeoCTaTHbO rapsiya
LUNS1 CTBOPEHHS Mapu.
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[ig yac HarpiBaHHS iHOMKaTOP
rOTOBHOCTI NPacku CBITUTHCH
nocTinHo. Konu npacka byne
roToBa 4O BUKOPUCTAHHS,
iHOMKATOP 3racHe.

Mg yac npacyBaHHA Kpanni BoAu
KpanatTb Ha TKaHWHY.

Bu BukopuctoByBanu yHKL0
napoBOro yaapy HaaTo 4acTo
MPOTArOM Ay>e KOPOTKOro
BiOpPI3Ky Yacy.

MpopoBXynTe npacysaTn y
rOPU30HTa/IbHOMY MOJIOXKEHHI Ta
novekante nepepg TMM, 9K
NMOBTOPHO BMKOPUCTOBYBATU
yHKLj0 NapoBOro yaapy.

KpuLuky pe3epByapa Ans BOOM He
3aKPUTO HANEXHUM HYMHOM.

HaTuncHiTs kpuwky oo dikcadii.

Mpacka He NofaE NapoBoro yaapy.

Bu BMKOpurcTOBYBanm yHkLjit0
napoBOro yaapy HaAToO YacTo
NPOTSAroM Ay>e KOpOTKOro
BiOpi3Ky Yacy.

MpopoBxXxynTe NpacyBaTn y
ropM30HTaNIbHOMY MOJSTIOXEHHI Ta
noyekanTe nepep TUM, K
NMOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU
yHKLit0 NapoBOro yaapy.

Mpacka Wwe HeoCTaTHbO rapsya
LIS TIPACyBaHHS.

3adyekaunTe, NOKW iIHAMKATOP
rOTOBHOCTI MPacky He NoYHe
CBITUTUCA 63 BNMMaHHS.

Bu HanoBHWNW pe3epByap Ans
BOAM XiMIYHOIO PEYOBUHOIO.

CrnosocHITbL pe3epsyap 4J19 BOAM
Ta He HamnoBHIOWTE NOro
napdymMamMu Yu iHWUMK
XIMIYHUMU peyOBUHAMMU.

Micns Bin'eQHaHHA Npacky Bif
Mepexi 3 NigoLWBW Kparnae Boaa.

MepemMurKay HanawTyBaHHA Napu
BCTAHOB/IEHO B MOSIOXKEHHS T,

BcTaHoBITH Nnepemukay
HanaluTyBaHHS Napw B
nonosxeHHs GR.

MNpacka nepebysana B
rOPU30HTaNIbHOMY MONTOXEHHI, i B
pe3epByapi 3anvLanacs BoAa.

CnopoXHITb pe3epByap 4714 BOAN
nicns BUKOPUCTaHHS abo
36epiraiiTe npacky B
BEPTUKANbHOMY MONOXEHHI.

Mpacka 3anuvwae 6nnck abo
BiAOUTKM Ha oaA3i.

MoBepxHs, SKy NOTPiOHO
npacyBaTy, € HepiBHOIO,
Hanpuknag, Yepes npacyBaHHs
MOBEPX LLBA YU 3rMHY Ha 03I,

Mpacky 6e3neyHo
BUKOPWUCTOBYBATU Ha By ab-AKOMY
O30, AKMN MOXHa NpacyBaTu.
bnuck abo BigOUTKK He
3aMWaTbCs Ha3aBXau, a
3HUKHYTb MiCA NPpaHHSA ofdary.
YHMKanTe npacyBaHHs Mo LWBax
abo cknagkax. LLLo6 yH1KHyTH
BifOUTKIB, MOXHa Takox
PO3MICTUTV BABOBHSHY TKaHWHY
Haf OiNsHKOLO, Ky NOTPiOHO
BUMpacyBaTu.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIN anybiHbI30EH KYTThIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHuacbiHa KoL
kenpiHi3! Philips ycbiHaTbIH KonAayabl TONbIK NafanaHy ywiH eHiMaj
www.philips.com/welcome Be6-caiTbiHAa TipkeHi3. KypbiifbiHbl
navpananbactaH OypbiH, OCbl NanaanaHyLlbl HYCKaYyIbIFbIH, MaHbI3bl aknapat
napakLLachlH XaHe Xblnaam 6actay HyckayblFblH MyKUSIT OKbIM LWbIFbIHbI3.
KenewekTe Kapay yLUiH onapApbl cakTan KonbIHbI3.

OHimre wony xxacay
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by TaHpafbILW

Bynbl kywenTy Tynmeci

Cy waLKplLL

KyaT cbiMbIH opay
TemnepaTypaHbl peTTey AeHreneri
Cy bariHiH Kaknafbl

O Ul h WN =

KypbINnFbiHbl KONAAHY

ManpanaHyfa panbiHpay

EckepTne: Anfal nanfanaHfaH Kesae, YTiKTeH WwWamanbl Oy LWblFybl MyMKiH. byn
a3 yaKplTTaH KeniH TOKTangpl.

MarpanaHbnaThiH cy Typi

AcnanTbl Kybbip cybiMeH bipre konaaHyra bonaael. Ananfa, erep ci3gix
ayaaHbIHbI3aa kepmMek cy 6osca, 6i3 KyOblp CyblH Ta3apTblIFaH Hemece
MUHepascbi3faHFaH CyMeH TeH MefLlepe apanacTblpyapbl yCbiHaMbI3. byn
KaKTbIH Te3 XXMHaNYbIHbIH anablH anafbl XKoHe acnanTbiH, Kbi3MeT eTy Mep3imiH
y3apTafpbl.

Wiccyppbl, kenTipriw 6apabaHHaH anblHFaH cyAbl, Cipke CybiH,
yTiKTeyre KemMeKTeceTiH CyMbIKTapAbl, XUMUSAJIbIK XKOJIMEH KaK
KeTipeTiH cyabl Hemece 6acka XMMUANbIK 3aTTapAbl KOCNaHbI3,
cebebi onap cyablH OTbipybiHa, KOHbIP AaKTapAblH KanyblHa ceben
GoJlybl HeMece KYpPbIIFbIHbI 3aKbiMAaybl MYMKiH.

Cy blAbICbIH TONTbIPY

1 KypblnfFblHbl po3eTkafa KOCnaHbl3.
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2 K,yprJ'IFbIHbI CYbITbIMN a/lblHbI3.

3 bycbi3 pexxnmai (Kyprak yTikTey) [0y TaHday ywiH 6y TaHOaFbILLTHl OHFa
CbIPFbITbIHbI3.

4 Cy bIAbICbIHbIH KaKnafblH aydapbin albiHbi3.

m 5 Cy bigbicblH MAX (EH XOF.) KepCeTKilliHe AeiiH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

@ 6 Cy blAbIChI KaknafblH MbIKTam XabblHbI3.
¢

/
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TemnepaTypaHbl OpHaTy

€« >

/A MAX (EH OF.) &/
3bIFbIP

é 000 B/
MAKTA

a o0 ECO
XIBEK

A ® R
CUHTETUKA

ECO napameTpi: a3 KbIpTbICTbl KMiMAEPre eH a3 TypakTbl Oy MenLuepi XeTKi3inesi.
CoHbIMeH kaTap, by napameTp KyaT yHemaeni.

Exi By OyNThI: KaTThbl KbIPTbICTapFa eH Kemn TypakThl Oy MesLwepi XeTkizinesi.

Yw 6y 6yNThI: KaTThl KbIPTLICTAPFa €H, Ken TypakTbl Oy MenLwepi xeTkisinesi.
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KypbinfbiHbl KON4aHY

1 KuimMHiH 3TUKeTKacbiHaH Kanam yTikteyre 601aTbiHbIH aHbIKTaM asblHbi3.

2 Temnepatypa AeHrenerid yTikrey TeMnepartypacbiHa cankec KeneTiH

KepceTKillKe anHanablpy apkbl/ibl OPHATbIHbI3.

3 YTikTi TabaHbIHbIH KbIPbIMEH TYPFbI3blHbI3.

4 KypbinfFblHbl XXepre TyiblKTanfaH KabblpFa po3eTkacbiHa KOChIHbI3.

5 «YTiK ganbiH» WaMbl XaHbIM, YTiK KbI3bIM XaTKaHblH KepceTei.
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=] 6 YTikTeyani 6actap anmabiHAA, «YTiK 4alblH» WaMbl COHIEHHEH COH KillIkeHe KyTe
E TYPbIHBI3. YTIKTEN XaTkaHaa, «YTiK JanbiHy» WaMbl aHAa-caH4a KarTa XaHbln
OTblpagbl.

bycbi3/Kypfak yTikTey

1 by napameTpiH 6ycbi3 NapameTpiHe OpHATbLIHbI3.

2 bipa3syakbITTaH KeliH, yTikTey Kke3inae Oy ToKTanabl.

1 by napameTpiH Oycbi3 NnapameTpiHe OpPHAaTbIHbI3. KaTTbl KbIpTbICTapabl KETipY
YLUIH TYMaH afblHbl YLiH ¢y BypKy TyiMeciH ¢ 6acbin, 6ocaTbiHbI3.
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Byabl KywwenTty

MakTa MeH 3bifblp MaTa apacbiHaafbl TeMnepatypa aeHreneriH MAX (Ex,
KOF.) NapameTpiHe KONbIHbI3.

KaTTbl KbipThiCTapabl KeTipy yLWiH Oyapl KylenTyre apHanfaH Oyabl KyLenTy
TynmeciH H6ackin, xibepe canbiHpI3.

[Ayni TypFaH KniMaepAeri KblpTbICTapAbl KeTIpY YLWiH YTiKTi TiriHeH yctan
Typbin Oyabl KyLWenTy dyHKUMACHIH NandanaHyFfa 6onaabl (DST2020 xaHe
DST2030 ynrinepiHae).

KaTTbl KbipTbiCTapabl KeTipy YLUiH Oyapl KywenTy MyHKUMACbIH KONAaHFaH
Ke3ge KniMai TapTbin, co3biHpbi3 (DST2020 xxaHe DST2030 yarinepiHae).

YTikTereH kesme xanaHal KosbiHbI36eH ycTan TypMaHbi3.
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6 KypblnfblHbl ©3iHi3re/6acka agamsa KapaTnaHbi3.

ABTOMaTTbI Typae ceHy (DST2030)

1 Ci3 ananzamay ywiH Kypblnfbl 6enrini 6ip yakbIT 60bl Kafaranaychi3 kanca,
©3AirHeH cynabl.

2 KypblnfFbl TabaHbIMeH KoMbiFaHaa, 30 ceKyHATaH apTbik HemMece
KblpblHAa/TabaHbiHAA TyPbIN 8 MUHYTTaH apThbik NanAanaHbIMaca, Kypbliifbl
aBTOMaTThl TYPAE OLWipy pexnMiHe eteq,.

3 ABTOMAaTTbI BLLIPY PEXMMIHAE KYPbITFbIHbIH TeMnepaTypacbl ToMeHaen .
«YTiK AanblH» WaMbl 42 KypblsiFbl aBTOMaTThl TYPAE OLWipy KyniHe oTKeHiH
KepCeTy YLiH TOKTayCbI3 XbINblblKTanabl. KypbiiFbiHbl TOMbIFBIMEH OLLIPY
YLWiH KYPbIIFbIHBI pO3eTKaAaH aXblipaTbIHbI3.

4 KypbnfblHbl KaTadaH Kbi34blpy YLiH KOTEPiHi3 HeMece KillkeHe KO3FaHbl3.
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5 «by garibiHy» WaMbl XaHbIM, KYPbIIFbIHbIH, Kbl3bIN XaTKaHbIH KepceTemi.

6 «YTiK farblH» LaMbl COHTEHHEH KeWiH, KypblIFbiHbI NaganaHyfa 6onagbl.

Tasanay >kaHe KyTy

1 Kypbinfbl po3eTkara XanfaHbaraHblH TeKCEPiHi3.

2 KypblIFbIHbIH, CyyblH KAMTaMachI3 €TiHi3.
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3 YTiKTiH TabaHbIHOaFbl yanekTepai xaHe 6acka KanablKTapasl AbIMKbL
LwybepekneH cypTin KeTipiHi3.

EckepTne: YTIKTiH acTblIHFbl TabaHbIH Teric eTin cakTay YLUiH, OHbl MeTanAbl
3aTTapfa KaTTbl COFyAaH cak 6oy kepek. YTiIKTiH acTbiHFbl TabaHbIH Tazanay
YLLIH KblpaTblH Lybepek, cipke cyblH Hemece 6acka XUMUSIbIK 3aTTapabl
KongaHyra 6onmangsl.

4 KypblnfblHbl aFbIHOBI CYMEH XXyMaHbl3/Ta3alaMaHbl3.

Calc-Clean

KeHec: Xbingam kaktaH 6ocaty yHKUMSCHIH Ke3 KeIreH yakbiTTa rnaganaHyra
6onagbl. Erep cybl kepMmek anmMakTa TypcaHbi3, PyHKLUMAHbI XXWi nanganaHblHbI3.

1 1 an KONgaHFaHHaH KeWiH, KYPbUTFbIHbIH, iLLIHAE XXMHANFaH KakTapab! KeTipy
YLUIH KaKTbl Ta3anafaH XXeH, Oyl — KypblFbIHbIH KbI3MET Mep3iMiH y3apTadbl
>KOHE KYPbUIFbIHbIH KbI3yblH KAMTaMachI3 eTefi.
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2 Kypblifbl KyaT K&3iHEH axblpaTbliiFaHbiH XaHe 6y napameTpi OycbI3
pexumminge (bycbi3 yTikTey) R TypFaHbIH TeKCepiHi3.

3 Cy biabicbiH MAX (EH XOf.) KepceTKilliHe AeiH TONTbIPbIHbI3.

4 TemnepatypaHbl peTTey geHreneriH EH XXOf. MaHiHe KOVbIHbI3.

H
COrroN anet

A

5 KypblifbiHbI Xepre TyibiKTanFaH po3eTkaFa KOCbIHbI3.

6 «Bby OaribiHy» WaMbl XaHbIM, KYPbIIFbIHbIH Kbi3bIM XaTKaHbIH KepceTei.
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7 «YTiK JaWblH» LLIAM COHIEeHLUE KYTiHi3.

8 YTIKTI po3eTkagaH axblpaTblHbI3.

\f;\\
‘ 9 by TaHmaFbIWThl KakTaH Ta3anay KymiHe CbIpFbITbIM, yCTan TYPbIHbI3.
CALC
CLEAN

10 YTikTi pakOBMHaHbIH, YCTIHAE YCTaHbI3 A3, YTIKTi aKplpbIH LWanKaHbl3. YTiK
TabaHbIHaH bICTbIK Cy MeH Kak 6entekTepi WhiFadbl.

EckepTy: KakTap cymMeH LWarblibin KeTefi, KaHafaH cy xaHe by yTiKTiH
TabaHbIHAH LWblFa bacTanabl.

11 Cy bIAbICbIHAAFbI Cy TONbIFbIMEH aKKAHLLA YTiKTi XKalMeH Cinku 6epiHi3.
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12 KypblnifbiHbl pO3€TKaFa ThifbiM, TabaH Kypfaybl YLLiH KbI3AbIPbIHbI3. Byn
LWamameH 2 MUHYT anagsi.

13 YTiKTi CybITbIN anblHbI3.

14 CbIMbIH KYPbIIFbIHbIH, asfblHa OPaHbI3.

1 bBycbI3 pexumai (KypFrak yTikTey) R TaHzay ywiH 6y TaHAaFbILLbIH

E g E CbIPFbITbIHbI3.

2 Kypbl1FbIHbl TOK KO3iHEH aXblpaTbIHbI3.
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3 KypblIfbIHbI CybIThIN KOMbIHbI3.

4 Cy bigbICbIHaH Ke3 KefreH KanfaH Ccyfbl ToriHi3.

5 KyaT CbIMbIH KypbIaFbIHbIH KOPMYCbIHa OPaHbi3.

AKaynbiKTapabl Taby >XdHe >KOto

byn Tapayna Kypanza opbiH afybl MYMKIH €H Ken Ke3feceTiH akaybikTap
XWHaKTanfFaH. Erep TemeHgeri aknapaTtTbiH KOMeriMeH MacesneHi welle
anmMacaHbi3, www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, Xui KOMblNaTbiH
CypakTap Ti3iMiH KapaHbi3 Hemece eniHisgeri TyTbIHyLWbInapapl Kongay
opTasblfbiHa xabapnacbiHb3.

Meacene blkTuman ce6ebi LUewimi
YTiK KMIMHIH KpIpTbICTapbIH kKeTipe  YTikTerenge Oy Wbiknanabl. Cy blAbICbIH TONTLIPbIN, By
anmanapl. CbIPFbITAAChIH > KyWiHe KOMbIHbI3.
YTiK Oy WblFapManbl. blaobicTasbl Cy XeTKiiKCi3. Cy blAbICbIHa CY KYMbIHbI3.
By cbipfbiThackl e KymriHe By cbipFbiTnackiH @ KywviHe
KOWbINFaH. KOWMbIHbI3.

YTik Oy Wbifapy YLiH XeTepnikTern YTiK KpI3bIN XaTKaH ke3ae, «yTiK

bICTbIK €MecC. [avblH» WaMbl YHEMI XXaHbIM
Typagbl. YTiK nanganaHyfa ganbiH
bonfaHpa Wam ewlesi.
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YTiKTey Ke3iHfge cy TamLbliapsbl
KuimMre Tyceai.

Kbicka yakbIT apanbifbiHaa Oyabl
KYLLeNTY (DYHKLMACHIH ThIM XMWi
KonaaHbIn xibepreH 6onapcois.

KenpeHeHiHeH Konbin, yTikTeyai
Xanfactelpa 6epiHi3, an byabl
KyLUENTY (PYHKUMACBIH KaTagaH
KongaHapZaH OypbIH KilLkeHe
Kigipe TypblHbI3.

Ci3 blObICbIHbIH KaKnafblH
OypbicTan xannafaH 6onapcois.

KaknakTbl «CbIpT» eTKeH AblObIC
LIbIKKaHLLIa 6acbiHbI3.

YTiKk Oy afbIMbIH LWblFapManifbl.

MyMKIiH Ci3 KbICKa yakbIT
apanblfbiHaa Oy afbiMbl
YHKLMSACHIH ThIM XWi KONAAHbIMN
XibepreH 6onapcbi3.

KenpeHeHiHeH KownbIn, yTikTeyai
kanfacTtelpa 6epiHis, an byapl
KyLLEenTy (PYHKUMACBIH KaTagaH
KongaHapZaH OypbIH KilLkeHe
Kigipe TypbIHbI3.

YTiK YTIKTEY YLUiH XeTepnikTen
bICTbIK eMec.

«YTiK AarbIH» WaMbl
KbIMbUIbIKTaybIH TOKTATbIM,
Y3AIKCI3 XXaHFaHLWa KYTiHi3.

Cy biAbICbIHA XMMUATIBIK 33T KOChIM
XibepreH 6onapchbi3.

Cy bIAbICbIH LWANbIHbI3 XaHe cy
blAbICbIHA eLwbip niccy Hemece
XVMUSANBIK 3aTTap KynMMaHbI3.

YTIKTi TOKTaH CyblpbIN KOWFaHHaH
KeWiH yTiKTiH TabaHbIHaH cy
TamLblnan Typ.

By cbipfFbiTRackl @ KywriHe
KOWbINIFaH.

By cbipFbiTnachiH e KyWviHe
KOWbIHbI3.

Ci3 yTikTi, iWiHae cybl 6ona Typa,
kenbey ycTaHbIMbIHa KOMFaH
6onapcoi3.

ManpanaHfFaHHaH KewniH cy
bIAbICIH 6OCaTbIHbI3 HEMECe YTiKTi
TiFiHEH KOWbIHbI3.

YTiK Knimge XblATbIp i3 Hemece
Oenri Kangblpagpl.

YTikTeneTiH 6eT Teric emec,
Mblcasibl, KaTTbl ByMeH yTikTen
KaTKaHObIKTaH Hemece Kuimae
OykTenreH xep OonFaHabIKTaH.

YTikTi 6apnbik yTikTeyre 6onaTbiH
KuiMaepae Kkayincis nanganaHyfa
6onagbl. XbINTblp TYpaKTbl eMec
KIHE KMiMAI XyFaHda XoFanaabl.
Tirictep Hemece bykTenreH
Xepriep YCTiHEeH YTiKTeMeH;3.
CoHpam-ak, XbInTblp 6enri
KanablpMay YLLiH 0Nl ayMakka
MaKTa Lybepek Kotora bonaapl.
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LEpwoniejniu

Cunphwynpnud Gup qudwu uwwygnygjwdp U pwnh guwnwiwn Philips: Philips-
h wnwewnlws wowlgnieiniuhg hwndtp ogunybint hwdwn gpwugtip atin
wwpwupl wjuintin® www.philips.com/welcome: Uwnpu ogunwgnpétinig
wnwe Ywpnuwgbip wju dbruwnyp, upunp tnbnbynyeniuutp wwpnuwynn
pniylainp W hwdwenun nintignygp: Mwhbip npwup’ hbnwgquynid ogunyint
hwdwp:

Uwpwuph punhwunip punipwghpp
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Aninpant dwwnwwpwnpdwu rbdhdh punpnigjwu Yngwy
Nidtin gninpant dndwu Yndwy

2nh gnnughp

Lwph fughy

Rbpdwunhgdwuh Yunpgwynnhs

2nh twpwh Yuthwnhy

O Ul h WN =

Uwpnph ogqunwgnpénudp

Lwhiwwwunpwuwnnid

Lonwd. Upnntyu wnwoht wugwd oginwgnpstiihu huwpwynp & thnpp
pwuwynigjwdp gninp2h wpdwyyh: Ywnpd dwdwuwly wug wju ytpwund

bus inbuwyh onip wyhwnp £ ogunwignpsdty

Uwnpp hwpdwp £ dnpwyh onny oguinwgnpsdwu hwdwp: Uwlwiju, bpeb nnip
wwnnwd Gp wjuwyhuh tnwpwépnd, npintin oph Ynawnnieut wuinhgwup
pwndp k, unphnipn Gup tnwhu snpwiyh onipp puwnubp pnpwd Yud
nGuhubpwihqugyws oph hin hwwuwp pwuwyniejwdp: Yw Yywupup
uuindwéph Ynunwynwip b Yapywpwguh uwpph Ywupp:

Uh wybjwgpbp odwubihp, snpwungh onip, pwgwfu, oujw,
Uunyjwsph dwppdwt, wpnniydwiu odwunwly dhgngubn,
phuhwlwtu dhgngutpny dwppywsé onip Yud phdhwwu wy;
Unebp, pwuh np nhwup Yuwpnn Gu wnwowguti oph guyjnkp,
2wqwuwlwgnyu pdtp Yuwd yuwub 66p uwppp:

2nh fughyh |gunwip

1 Uh dhwgntip uwnpp:
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2 Swdngybip, np uwppp uwrp [huh:

3 Unwug gninpant wpnnydwu rdhdu puinptint hwdwn (snp wpnnyned)
gnnn2nt dwinwwpuwpdwt rbdhdh punpniejwu Yndwyp ebiptip nbwh we
R

4 Cpgtiiny pwgtip oph fughyh Yuthwphsp:

m 5 2ph fughyp |gntip dhugl onh fughyh Unpw upgws MAX upwghép:

6 Udnin thwltip oph tnwipuih Yuithwnhgp:
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huswtu wpgwynpb| sgGpdwunmhdwunp

€« >

/A MAX /B
JdNhe

é 000 B/
PUUPUY

a o0 ECO
UtSuLu

A o o
UhLREShY anroduoeLt!

ECO ntidhd. Gninpant ujwquignyu pwuwyh wupundte dwunwwpuwnpnid® phy
Swiptip niutignn hwagnwuwnu wpnnytint hwdwp: Uju nbdhdp twb puuwgnud §
ElEyuwnpuwtutipghwu:

Sninpant Bpynt wdwy. Gninpant wybih 2w pwtwyh wupundbe
s dwunwlwpwpnd' ndgwn wpnniyynn swipbipp hwpebigutint hwdwn:

Aninpant Biptip wdw. Gninpant wpwybjwanyu puwuwyh wupundte
f dwunwlwpwpnd' swithwquiug funpp dwipbipp hwpebgubinthwdwn:
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Uwpph ogunwgnpénwdp

1 Uunngbip hwgnwunh whunwyp' wpnniydwu wuhpwdbipn nbdhd Yhpwntne
hwdwp:

2 Rbpdwunhdwuh gnighsp uwhdwubip wpnniydwu ywhwugynn
otindwunhgwuh ypw' ninntinyg wju stipdwunhdwuh hwdwwwwnwupuwu
uhoh ypuws:

3 Pny|wnytp, np wpnnyp dh thnpp tnwpwuw' nubind wju uwuguws
Jhdwynud® hp ninuwyh Jpuw:

4 3nuwuph [wpp dhwgnbip hnnwugyws yupnwyhg:

5 «Upnniydwu wwwnpwuwn» gnighsh (nyup Ywrdh' gnyg tiwnd, np wpnnyp
nwpwunid £:
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= 6 Gpp «Upnniydwt wwwnpwuwn» gnighsh (nyup hwuggntd £, wudhgwuwtiu dh

E wugbp wpnntydwu’ dh thnpp uywubp: «Upnntydwt wwunpwuwn» gnighsh
[nyup dwdwuwy wn dwdwuwy Yywrdh wpnniydwu dwdwuwy:

4

Unwug gninp2ant/snp wpnniynid

1 Gninpant Ywpgwynpnwdp npbp wewug gninp2nt wnnnlydwu rbidhdh ynpw:

2 Ywpd dwdwuwy wug' wpnnytiihu gninpahtu Ynwnwph:

1 Sninpantjupquynpnudp nptip wewtg gninpgnt wpnniydwu pbdhdh gnw:
Utindtip b pwg enntip oph gnnuigndwu Yndwlp’ 8 swithwgquiig ndjwn
wpnnyynn swipbipp hwpetgubint hwdwp:




Rwjtipbu 597

Qninpont nidbnwignid

1 Pwdpwyh L uyhunwybnbuh wpnnydwu hwdwp stpdwunhdwuh gnighsp
uwhdwutp MAX-h ypw:

2 Midtin gninp2hny unpp swptinp hwpptgutiint hwdwn utindtp U pwg
pnntip gninpant dndwu Yndwyp:

3 “tnip Ywpnn Bp ogunwgnndti| «Nidtin gninpant dndwu» gnpswnenyen, Gpp
wpnniyp wywhnd p ninnuihwjwg nhppny' Yuujws yhgwyny hwgnuunp
swipbinp hwpptgutint hwdwn (Uhwju DST2020 W DST2030 nbiwpntd):

4 tunpp dwpbipp ndtin gninpant dndwu Yndwynyd hwppbgubihu' pwsting
agbip &tip hwgnwuwnp (Uhwju DST2020 L DST2030 nbiwpntd):

5 Upnnwybhu abip dtbpy dbnpp npwtiv hGudwu dwytintu dh ogunwgnnétip:
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.‘! 6 UR wwhbp uwppp abip Yud daYy niphoh ypw:

Uyunndwn wugwndwt ntdhd (DST2030)

1 Npn2 dwdwuwly wrwug huynnnipjwu duwnt nbwpnid uwnpu hupuntpnyu

@ uwnsnd £ wwywhnydbing abp hwuguunnieniup:

2 Uwppu wyinndwwn Yapuny wugunid b wuowindwu nbidhdh, Geb wju sh
oguwagnpsynd” wipnniydwu dwlbptuh ypw npdwés yhgwynd wiydbih pwu
30 Jujpywu Ywd hp ninuwyh/hhdph ypw 8 pnuyt:

3 Ugunndwwn wugwindwt ntidhdnwd uwnph stpndwuwnhdwup uduond £
«Upnnitydwt ywwnpwuwn» gnighsh (nyup wunwnwn pwnend £ gnyg
nwny, np uwnppu wynndwwn Yepwny wugwwingb b Uwnpu
wdpnnontpjwdp wugwwntint hwdwp wugwintip wju biGyunpwywu
Juipnuwyhg:

4 Npwbugh uwnpp unphg twpwiw, Yapgptip uwnpp Yuid ptiplwyh
owndtip wju:




Swybkptu 599

5 «Upnniydwt wwwnpwuwns gnighsh (nyup YJwnedh' gnyg tiiwny, np uwppp
nwpwunid k:

6 Uwppp ywunpwun b oginwgnpodwu hwdwn, Gpp «Upnniydwu
wwwinpwuwny» gnighsh (nyup dupynd &

Uwppnud b inGjuuhljuwt uyuwuwpynid

1 3wdngytip, np uwppp dhwgluws of Jupnwyht:

2 Swdngybip, np uwnpp uwnb t:
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3 hunuwy 2anpny wpnniyh tnwyh hwinygwshg htinwgntip tundwsdpp U wy|
duwgnpnutin:

Lonwd. Upnnynn dwytipbiup hwpe wwhtint hwdwn funphnipn £ uiipgnid
hunuwitht dainwnwywu wrwplywubnh hbw Ynawn othnuwdhg: Upnnyh
nwyh hwunywsh dwppdwu hwdwp tGpptip dh oguwgnpstip daunwnuywu
wwnnypny uwntug, pwgwhu ud wj phdhwywu ujnietin:

4 Uwppp dh |wgtbp/dwpntip hnunn oph tnwy:

Calc-Clean uunnywéph dwppdwtu gnpdwnnyp

funphnipn. Upwaq Calc Release unywéph dwppdwtu gnpswnenyep Ywpnn &
ogunwgnnsyt| gwuwgws wwhh: Grbi wwynnwd bp wjuwyhuh tnwpwspnd,
npuitin onh Ynaunnigjwu wunhdwup pwndn &, wju $niuyghwt wybiih hwdwiu
ogunwgnnstip:

1 Calc clean tunywéph dwppdwu gnpswenyep funphnipn £ inipynud Yhpuwnk
ogunwagnpsnihg 1 wdhu wug' abip uwpphg uunywédph Ynunwynwdubipp
htinwgubnt hwdwp® Gplupwgubing npw Gplupwytigniegniut nt
wwwhnybiny uwnph tnwpwgndp:
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2 Swdngybip, np wpnntyu wugwinyws |hup yupnwyhg, Waninpant

Ywnpgwynpnudp npdwé huh wrwug gninp2nt wnpnnlydwu nbdhdh (snp
wpnnynw) Ypuw SR

3 2nh hughyp |gntip Uhugh MAX Upwighép:

4 Rbpdwunhdwuh gnighsp nptip MAX-h ypwi:

H
COrroN anet

A

5 Uwppp whinp b dhwgubi hnnwugyws Jupnwyhu:

6 «Upnniydwu wywwnpwuwn» gnighsh (nyup YJwneyh' gnyg tnwiny, np uwnpp
nwpwunid &:
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7 Uwuwubip dhusl «Upnniydwt wwiinpwuwn» gnighsh (nyutu wugwwnyh:

8 Upnnyu wuswintip:

‘ 9 Gninpant Yunagwynphsp npbp Calc-Clean nhpph Upw b wjnuwtiu wwhbp:

10 Upnniyp wwhtp yuwgwpwuh ypw b qanpnpbu pwthwhwnbip wju: Swp
onipp W uuindwsph dwuuhyutipp Ypwihybu wpnnyh dwytintung:
2agnpwgntd. Lunywédph dwppdwu dwdwuwl dwybptiuhg nnipu Ygw twl
gninp2h W Girwgnn onip:

11 Cwpnitwlytip puthwhuwntwpnnyp, dhtugl oph fughyh wdpnng eninp
uwwnyh:
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12 Uhwgntip uwnpp Jupnuwyht U pnnbip wju tnwpwuw, npwbiugh wpnniyh
nwlh hwindwép snpwtuw: Hpw hwdwn Yuwhwugyh dnn 2 pnuwyt:

14 Lwupp thwpwptip wpnnityh ninuwyh onipgn:

1 Unwug gninpant wpnntydwu rbdhdu puuinntint hwdwn (snp wpnnynid)
uwhtgntip gninpant dwnwwpuwpdwu rbdhdh puwnpnejwu Yndwyp o

2 Uuguintip uwppp ywupnwlyhg:
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3 Fnnbip, np uwnpu wdpnnniejwUp uwnsh:

4 2nh fughyhg pwihtip duwgws onipp:

5 3nuwuph jwpp thwpwpbp uwnph anipep:

Uluuwppnipjniuutnh ninnnwd

Wyu glhunud ubpluiywgywé Gu wdbuwwnmwpwédwsd uunhputipp, npnup wpnn
Gu hwunhwbip uwpph ogunwagnpddwu dwdwuwy: Grbi stp Yuwpnnwund
huunhpp (Nt unnpl pipgws intinGlwwnyniejwu oqunigjwdp, wigbitip
www.philips.com/support hwdwhuwyh iripynn hwnpgbph hwdwp Yud nhdtp
atip Gpypnud gnponn Iwdwhunpnutiph uwywuwpydwu Yaunpnu:

vunhp uwpwynp ywundwn Lnwsnud

Upnniyp gh Yupnnuiund Upnnijuwt dwdwwly gninpgh - 2nip gntip oph fughyh dtig b

hwppbigut| hwgnwunh dwipbipp:  nnipu sh quhu: annp2nt dwinwyuwpuwpdwu
thnfuwnUhsn npbip @ nbidhuh
Unw:

Upnniyp gninpah sh wipdwynud:— 2nh fughyh dbg puduinpun 2nip |gntip fughyh dbig:

pwlwyntpjwdp onip syw:

Aninp2nt dwnwwpwpdwu Snnpant dwnwluwpwndwu
thnhuwnyhsp npdws £ oR: thnhuwinyhsp npbip @




Upnntyp nbin wjupwu tnwp st,
nputiugh gninn2h
dwunwlwpwnh:
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Uhus uwnpp tnnwpwund £,
«Upnniydwt wywinpwuwny
gnighsh (nyuu wupwne yunrynid
£ Gpp uwnpp wwwnpwun §
oguwgnpdiwu, [nyuu
wupwinynid £

Upnnwybint dwdwuwy wpnnityhg

onh Yuehiutin Gu Yupnud
hwantuuinh ypw:

2bp Ynndhg gninpant dndwiu
gnpswnnyeh ognwgnndndp
swthwqwiug hwdwhiwyh £ int

Cwnniuwytp wpnnyt
hnphgnuwlywu nhppny b dh
thnpn uwwutip, dhtuglunphg

Jupd dwdwuwywhwwndwénd:  Yywpnnwuwp oguwgnpsdti
gninp2nt dndwiu $niuyghwiu:

“nip Yungh sbip thwyt onh Uuwbu thwytip Ywthwphsp,

hughyh Yuwthwnhgp: nnwtugh Yuninngh awju uyh:

Upnnyp gninpantdnnud gh
Juitnwnnid:

Ywnd dwdwuwywhwunygweénd
nnp 2w hwdwhu bip
oguwgnpsti gninpant dndwiu
dniuyghwu:

Cwnniuwytp wpnnyt

hnphgnuwywu nhppny U dh
thnpn uwjwutip, dhtgl unphg
yYywpnnwuwp oguinwgnpsti
gninp2nt dndwiu $niuyghwiu:

Upnniyp nbin pwdwywuwswh

Uwwubip, dhusl «Upnniydwu

nwp sk wpnnytint hwdwn: wwiinpwuwny gnighsh [nyut wjiu
spwnph Wuluh Yuyniu Jundt):
i phuhwywiu unye tip igpty - Lywigtip oph fughyp L dh
onh fughyh dtig: witugntip wytntin
pnipwiytiinhsutip Ywd phdhwywu
ujnuetin:
Upnnyh lnwyh hwindwshg onip - Gninpant dwinwlwpuwpdwu Snnpant dwnwluwpwndwu

£ Yuenud® wpnnyu
FlEYunpwuunigdwu Jupnwyhg
wugwinbintg htiwnn:

thnhuwinyhep Rpuuws £ @

thnhuwnyhep nntip WR:

“nip wpnniyp nnti tip
hnphanuwywu nhppnd, huly onh
hughynwd ntin onip £ duwgt:

Oqgunwagnnstinig htunn
nuwiinwnytip onh fughlyp Yud
wpnnyp wwhtp ninnwhwjwg
nhppny:

Upnnyp ogqunuwgnpstinig htiunn

Yunnph Ypw thugp Yud wpnniyh
htiwnp £ dunwd:

Upnniyynn dwyipbup tinti £
wuhwnpe, onhuwy’ wpnniynwip

Yuinwipyti £ Yuph Yud
hwanwunh swiywsph ypwijny:

Upnniyp wuyunwiug &
ogunwagnnsdti| wpnnyynn pninn
ghpdywspubinh hwdwp: Pwyp
Ywd wpnnyh htwnpbpp
donwywiu sbu b wuhGunwund Gu
hwantuwinp [Jwuwinig htiwn: Up
wnnnytip Yuph Yud hwagnwunp
Swidwsph Yypwyny: Iwgniunh
Ynpw htwinptiphg puntuwthtnt
hwdwpn wnnn tp wpnnyynn
hwunyjwséh ypw pwdpwljw Yunnp
nubi:
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, Anmarsi K., K-ci, 178A; «Arena S» (ApeHa S) XKLLUC, 050016, KasakctaH Pecny6nukacsi, Anmari K.,
CyiiiHBait ganrbinbl 38 A; «Meuta MapkeT» XKLLIC, 010000, KasakcTan PecnyBnvkacs!, AcTana ., AnMaTh! ayaakbl, AMMaH k-ci, 14
yit; «Komnanus Sepuka» XLIC, 160019, WeiMkeHT K., BaitTyp k-ci, 18A, «Scrum» BO, 3 kabart;
«Gulser C (Tyncep K KLUC, 050016, , Anmatel K., CyiiiHGait paHFeinbl 2, Mepeii
COK, B nutepi, 1 kopnyc;

HY: Ubpunionnubn 3ujwunwbh nwpwsp: «16GU UNPLY UNE, 0001, Jwjwunwbh 3wbpwwtngintt bplud, t.
Rnuiwljwl, 4/1; «2hgqugy UMEC, 0001, Jwywunwlh Iubpwwbinnienil, bpluwl, Jncuhuwhl wnnnunw 1, «Nord Business
Center», gnuiubljuwl 18;

KY: KbIprbiacTaabIH aiiMarsina uMnoptroody: XXUK «narera Tpeii Cepaucn, 720033, Keipreia PecnyBnvkace!, Bulkek w.,
Kubex XKony np., 501;

RU: Ha A0« Operator» (Tex+ogom Onepatop), 050000, Pecny6ruka Kasaxcran,
r. Anmatbl, yn. Kypmarrassl, 178A; TOO «Arena S» (Apewa S), 050016, Pecny6iiuka Kasaxcrak, r. Anmarsi, np. CyiorGas 38 A;
«Meura MapkeT», 010000, Pecny6nuka Kasaxcraw, r. AcTana, paiion Anmarsi, y. Auma, 4. 14; TOO «Komnarus Jepukay, 160019,
PecnyBnvka Kagaxcraw, r. LLibivikeHT, yn. BaiiTypcsitoga, 18A, BLL «Scrumy, 3 srax; TOO «Gulser oompmers» (Tyncep Komnstotepc),
050016, Pecny6rika Kasaxctan, r. Amare, np. Cyion6as 2, TPK Mepeit, nurep B, kopnyc 1;
000 «VEGA WORLD» (BETA BOP[I), 0001, Pecny6nuka Apmeruts r. Epesar, yr. TymansH, 4/1 000 «3mar» 0001, Pecnyﬁnma
Apmenuts, 1. Epesan, Ceseprbiii npocnext 1, Hopa Bustec Lientp, oduc 18; : 000
«lnawera Tpeia Cepauc, 720033, Kbiproiackan Pecny6ruka, r. Bulukex, np. Xubex Xony, sm

KZ: Tenedbon Hewipi 8 800 100 9404

KG: Tenecbor Homepw +7 495 933 54 63

AM: hbnwiunuwhwuwn 0 800 01 095

AZ: telefon némrasi 088 200 95 95

GE: (yeggmbols Bmdgho 0 800 000 085

UZ: telefon ragami +998 78 129 95 95

TJ: Tenecbon pakamu +7 495 933 54 63
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KK Keningik Mepsimaepi MeH wapTTapei:

BYibIMHbIH aTayel Keminzix mepami Keiamer ey mepami*

Yire %aHe AGPOEC KIIMET KepCeTyTe apHATaN TYPMBICTEIK TeXHMKA (KOBe
izl aya MeH

. 256 3xein
bINFANIAAHOBIPFLILLTAD, WAHCOPFLILITAP MeH KUHACTHIpY Xyitenepi, yTikTep, 6y

feHepaTopNapsi, BYNaHALIPFLILITAD, AC Vi TeXHAKACS, T.6.)

* Tayapis! TyTLIHyLILIFA TAGLICTAraH KYHHEN GaCTan HEMece erep Tayap TaGLICTANFaH KyHAl AHLIKTAY MYMKIH GONMACa, AAHBIHAGNTAH KyHHEH Gactan
‘ecenTeneni. ByiibiMHbIH AaVibIAANTaH Kykin Cis TONTaManLIK HeMipi GoVbIHWA aHbIKTal anackia OKKHH, MyHnarLl HOK — wirapbinrar xein, HH - anta
Hewipi). Meican: 1905 — paiteiHaantan Kyki 05 anta 2019x. COpali-ak Keiiip Gy/iIMAAPAA GHAIPINEH KYHI KOAbI MblHaAall hopwaTTa Gonaasi:
x0000KOKHH300000¢, HOKHHx, HOKHHxx, xHOKHHxo00x, xxH0KHHxxx, YOKHHKK Hemece ykcac (wysaarsi KK — antasin kywis Ginaipeai, an x Genrici —
Ke3 KenreH TawGaHbi Ginaiperi). OHApInreH KyHiH awsiKTay Keaiae KMSIMAIKTAD TybiMparaW Xaraaiina Versuni AKnapaTTeik OpTansifbiHa
XaBapnacybiHeIabl eTiHemis. Ock! keninik Tonbik GipereiineHipy aknapaTbl 6ap, KaCINKePIIK KbISMETTi KY3ere achipyMeH GaiinaHbICTL! eMec

KY Kenunauktuh waprrape:

‘OHYMAGPAYH aTansiuTaps! Kenunavk meereTy™ KapaxtyynyK meereTy""

Kodbe Kain  aGa
TajanarkiTap KaMa HLIMOATKMMTAD, YaH COPIYNTAp XaMa Tasanoo
cucTeManapei, YTYKTep, Gyy reHepatopnopy, Gyynoowynap, awkaWa
waiiManaaps! X 6.y.c.)

2xein 3 kw0

* ToBap KepexTeauyTe Sepm\reH o TapTen X6 oTiGpY BEpyY AATACHHH GHHIKTOO MYWMKYH GONBOCO, AGNPAANTaN KYHAGH TapTLIN cerTeneT. CHa
GylomayH KyHyH YYNI GyloMAarLl KoR MeHeH , MbiHAa YY - b1, an oM NN - SHAYPYLL KYMACHIHEIH Cabi.
Mvcan: 1905 — enaypyw AaTace: 05 Xyma 2019. Ka3 61p IPOAYKTLINADAA SHAYPYLL AGTACKIHLIH KOAY TOMSHKY hOpMATKa 33: XKk YNN:oxxxxx, YYNNX,
YYNNxx, XYYNNook, xxYYNNxxx, YYNNDD Xe yuyra okuow (wsikga DD kymaHsin KyHys GUNAWDET, Xawa bikTeispayy Genru). Orepae cusge
‘©HAYDYLUTYH 4aTaCHIH AHBIKTOOAO KbilBIHHLINLIKTAP GONCO, Viersuni Maankilar GopGopyHa KaipLinbiHei3.

HY n

C Enwziuheh dwdibinn™ | Bunwjnipjwl dwdbng™

GELguNuU EGLNNNUWAL (BRIUNGW WU (Un6h UGpEUWUEN, UnSGuEn,
onhp Uwpnnn U funbuwyiglinn - uwinptn, - thn2Gynulbn  nt - dwpnuwl

hudwlwngbp,  wpnnuyutn,  2natqbUBnwnnplbn,  2nqbwpnnuiutn, 2uwnh 3uwph
tunhuilingwjhl wbhubhlu W wyi)
* hwadwnyuncd £ wypwlipp uwwnnnhu onhg Yud’ wiuwpdhg, Rt ‘wiuwehdn huwpwdnn st npnzbi:

Ununuwnpuliph wptnwnpuwl wiuwphin nw Ywnnn p npn2tl whnwnpwlieh dpw Uadub SSEE luwswihh bwblwgnny, nunbn SS-U wpnwapuwl
wwphU £, hul cc u gupmmm Pudunp. Opuly 1905 whinwnnuuwl mduwphqu 2019 puuwljuilh 05-nn 2wpWRD. NN WpNWNPWIINEUWLUGN Upw

nLWUh hnlyw SSTOX, SSTOXX, XSSTHXKXX, XXSSTTXXX, SSEEO0 Y huwililul
sluwswihn (nnmbr] ‘o Upulwlnd £ owpwedw opp, hul x Lpwbp' Guidwdnn Lpwb). Upnwnpuiwl dwdlnn npngbihu. pupnnupatlubn
wnwpwlwint nbupnu hilinpnu Elp nhut Versuni-h nbnlwindwlul Yslnpnl:

RU Cpoku 1 ycnosusi rapantin:

Hanmenosare nanenia Cpox rapartn™ Cpox cnyrGar

BooBan OMeKTpORHaR Texinka AT AoMa (Kodemalmiel, Kobesapki,
OMUCTATENY 1 YBNGXHATENM BO3YXa, MBINECOCH! M GHCTEMs! YGOPKW, yTIorH, 2roga 3ropa
NapOreHepaTOpki, OTNAUBATENH, KYXOHHAs TEXHMKA, U T.1.)

* UCHMCTIRETCA CO AR NepeAayy Tosapa wnn G patel ecrn AaTy nepena‘m Tary
usnenus Bul MOXeTe onpenenwTe No kofy Ha usaenan dopmata IHH, rae T a1o ron, a HH Homep Henenw uarotosnewus. Mpuwep: 1905 — ata
usrorosnenns 05 Heenn 2019 . Ha HeKOTOpbIX UsaenuAX KOA RaTbl NPOM3BORCTBa ueeT chopuar: XX THHKoox, MTHHK, ITHHKX, xrrHHxxxx,
XxTTHHxxx, [THHL [ o6oswaviaeT @ 3HaK x

pate 6 B i LiewTp Versuni







PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used
under license.

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and
Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.

2025 © Versuni Holding B.V.

642001009690 (07/2025)

il

&




	English
	Introduction
	Product overview
	Using the appliance
	Preparing for use
	Filling the water tank
	Setting the temperature
	Using the appliance
	No steam/Dry ironing
	Water spray
	Steam boost
	Auto shut off (DST2030)

	Cleaning and maintenance
	Calc-Clean

	Storage
	Trouble shooting
	Azərbaycanca
	Giriş
	Məhsul icmalı
	Cihazdan istifadə
	İstifadəyə hazırlanır
	Su çənini doldurmaq
	Parametri təyin etmək
	Cihazdan istifadə
	Buxarsız/Quru ütüləmə
	Su spreyi
	Buxar gücləndirmə
	Avtomatik sönmə (DST2030)

	Təmizlik və baxım
	Ərpin təmizlənməsi

	Saxlama
	Nasazlıqların aradan qaldırılması
	Bahasa Indonesia
	Pendahuluan
	Ringkasan produk
	Menggunakan alat
	Persiapan sebelum menggunakan
	Mengisi tangki air
	Menyetel suhu
	Menggunakan alat
	Tanpa uap/Penyetrikaan kering
	Semprotan air
	Semburan uap
	Mati otomatis (DST2030)

	Pembersihan dan pemeliharaan
	Calc-Clean

	Penyimpanan
	Mengatasi masalah
	Bahasa Melayu
	Pengenalan
	Gambaran keseluruhan produk
	Menggunakan perkakas
	Bersedia untuk menggunakan
	Mengisi tangki air
	Menetapkan suhu
	Menggunakan perkakas
	Tiada stim/Penyeterikaan kering
	Penyembur air
	Penggalak stim
	Mod automati (DST2030)

	Pembersihan dan penyelenggaraan
	Pembersihan Kerak

	Penyimpanan
	Penyelesaian masalah
	Čeština
	Úvod
	Přehled výrobku
	Použití přístroje
	Příprava k použití
	Naplnění nádržky na vodu
	Nastavení teploty
	Použití přístroje
	Bez páry / suché žehlení
	Kropení
	Parní ráz
	Režim automatického vypnutí (DST2030)

	Čištění a údržba
	Funkce Calc-Clean

	Skladování
	Odstraňování potíží
	Dansk
	Indledning
	Produktoversigt
	Sådan bruges apparatet
	Klargøring
	Påfyldning af vandtanken
	Temperaturindstilling
	Sådan bruges apparatet
	Ingen damp/tørstrygning
	Vandspray
	Dampskud
	Auto-sluk (DST2030)

	Rengøring og vedligeholdelse
	Calc-Clean

	Opbevaring
	Fejlfinding
	Deutsch
	Einführung
	Produktübersicht
	Das Gerät benutzen
	Für den Gebrauch vorbereiten
	Füllen des Wasserbehälters
	Einstellen der Temperatur
	Das Gerät benutzen
	Kein Dampf/Trocken bügeln
	Wasserspray
	Dampfstoß
	Automatische Abschaltung (DST2030)

	Reinigung und Wartung
	Calc-Clean-Funktion

	Aufbewahrung
	Fehlerbehebung
	Eesti
	Tutvustus
	Toote ülevaade
	Seadme kasutamine
	Kasutamiseks valmistumine
	Veepaagi täitmine
	Temperatuuri seadistamine
	Seadme kasutamine
	Ilma auruta/Kuiv triikimine
	Vee pihustamine
	Lisaaur
	Automaatne väljalülitus (DST2030)

	Puhastamine ja korrashoid
	Katlakivi eemaldamine

	Hoiustamine
	Veaotsing
	Español
	Introducción
	Descripción del producto
	Uso del aparato
	Preparación para su uso
	Llenado del depósito de agua
	Ajuste de la temperatura
	Uso del aparato
	No vapor/Planchado en seco
	Pulverización de agua
	Golpe de vapor
	Modo de desconexión automática (DST2030)

	Limpieza y mantenimiento
	Calc-Clean

	Almacenamiento
	Resolución de problemas
	Français
	Introduction
	Présentation du produit
	Utilisation de l'appareil
	Avant utilisation
	Remplissage du réservoir
	Réglage de la température
	Utilisation de l'appareil
	Sans vapeur/repassage à sec
	Vaporisation d'eau
	Effet pressing
	Arrêt automatique (DST2030)

	Nettoyage et entretien
	Fonction Calc-Clean

	Rangement
	Dépannage
	Hrvatski
	Uvod
	Pregled proizvoda
	Uporaba aparata
	Priprema za uporabu
	Punjenje spremnika za vodu
	Postavljanje temperature
	Uporaba aparata
	Bez pare / suho glačanje
	Raspršivanje vode
	Dodatna količina pare
	Način rada automatskog isključivanja (DST2030)

	Čišćenje i održavanje
	Calc-Clean

	Pohrana
	Rješavanje problema
	Italiano
	Introduzione
	Panoramica del prodotto
	Utilizzo dell'apparecchio
	Preparazione per l'uso
	Riempimento del serbatoio dell'acqua
	Impostazione della temperatura
	Utilizzo dell'apparecchio
	Modalità senza vapore/stiratura a secco
	Nebulizzatore
	Colpo di vapore
	Modalità di spegnimento automatico (DST2030)

	Pulizia e manutenzione
	Funzione Calc-Clean

	Conservazione
	Risoluzione dei problemi
	Latviešu
	Ievads
	Produkta pārskats
	Ierīces lietošana
	Sagatavošana lietošanai
	Ūdens tvertnes uzpildīšana
	Temperatūras noregulēšana
	Ierīces lietošana
	Bez tvaika/sausā gludināšana
	Ūdens izsmidzināšana
	Papildu tvaiks
	Automātiska izslēgšanās (DST2030)

	Tīrīšana un kopšana
	Calc-Clean funkcija

	Glabāšana
	Problēmu novēršana
	Lietuviškai
	Įvadas
	Gaminio apžvalga
	Prietaiso naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Vandens bakelio pripildymas
	Temperatūros nustatymas
	Prietaiso naudojimas
	Be garų / sausasis lyginimas
	Vandens purškimas
	Garo srovė
	Aut. išsijungimas (DST2030)

	Valymas ir priežiūra
	Kalkių nuosėdų šalinimo funkcija

	Laikymas
	Trikčių diagnostika
	Magyar
	Bevezetés
	A termék rövid bemutatása
	A készülék használata
	Előkészítés a használatra
	A víztartály feltöltése
	A hőmérséklet beállítása
	A készülék használata
	Nincs gőz/száraz vasalás
	Vízpermet
	Gőzlövet
	Automatikus kikapcsolás (DST2030)

	Tisztítás és karbantartás
	Vízkőmentesítés

	Tárolás
	Hibaelhárítás
	Nederlands
	Introductie
	Productoverzicht
	Het apparaat gebruiken
	Klaarmaken voor gebruik
	Het waterreservoir vullen
	Temperatuur instellen
	Het apparaat gebruiken
	Geen stoom/droog strijken
	Waterspray-functie
	Extra stoomstoot
	Automatische uitschakeling (DST2030)

	Schoonmaken en onderhoud
	Calc-Clean

	Opbergen
	Problemen oplossen
	Norsk
	Innledning
	Produktoversikt
	Bruke apparatet
	Bruksforberedelse
	Oppfylling av vannbeholderen
	Innstilling av temperatur
	Bruke apparatet
	Ingen damp/tørrstryking
	Vanntåke
	Dampstøt
	Slår seg automatisk av (DST2030)

	Rengjøring og vedlikehold
	Kalkrensfunksjon

	Oppbevaring
	Feilsøking
	O'zbek
	Kirish
	Mahsulot sharxi
	Jihozdan foydalanish
	Ishlatishga tayyorlash
	Suv bakini toʻldirish
	Haroratni sozlash
	Jihozdan foydalanish
	Bugʻsiz/Quruq dazmollash
	Suv purkagich
	Bugʻli zarba
	Avtomatik oʻchirish (DST2030)

	Tozalash va texnik xizmat koʻrsatish
	Choʻkmadan tozalash

	Saqlash
	Nosozliklarni aniqlash
	Polski
	Wstęp
	Opis produktu
	Zasady używania urządzenia
	Przygotowanie do użycia
	Napełnianie zbiornika wody
	Ustawianie temperatury
	Zasady używania urządzenia
	Brak pary / prasowanie na sucho
	Spryskiwanie wodą
	Silne uderzenie pary
	Automatyczne wyłączanie (DST2030)

	Czyszczenie i konserwacja
	Calc-Clean

	Przechowywanie
	Rozwiązywanie problemów
	Português
	Introdução
	Visão geral do produto
	Utilizar o aparelho
	Preparar para a utilização
	Encher o depósito de água
	Regular a temperatura
	Utilizar o aparelho
	Sem vapor/passar a seco
	Borrifador de água
	Jato de vapor
	Desligar automático (DST2030)

	Limpeza e manutenção
	Função Calc-clean

	Armazenamento
	Resolução de problemas
	Português do Brasil
	Introdução
	Visão geral do produto
	Utilização do aparelho
	Preparação para o uso
	Abastecimento do reservatório de água
	Ajuste da temperatura
	Utilização do aparelho
	Sem vapor/passar a seco
	Spray de água
	Sistema de vapor
	Desligamento automático (DST2030)

	Limpeza e manutenção
	Calc-Clean

	Armazenamento
	Solução de problemas
	Română
	Introducere
	Prezentare generală a produsului
	Utilizarea aparatului
	Pregătirea pentru utilizare
	Umplerea rezervorului de apă
	Setarea temperaturii
	Utilizarea aparatului
	Fără abur/călcat uscat
	Pulverizare cu apă
	Jet de abur
	Modul de oprire automată (DST2030)

	Curăţare şi întreţinere
	Funcţia Calc-Clean

	Depozitarea
	Depanare
	Shqip
	Hyrje
	Përmbledhje e produktit
	Përdorimi i pajisjes
	Përgatitja për përdorim
	Mbushja e depozitës së ujit
	Vendosja e temperaturës
	Përdorimi i pajisjes
	Pa avull/Hekurosje në të thatë
	Spërkatësi i ujit
	Përforcuesi i avullit
	Fikja automatike (DST2030)

	Pastrimi dhe mirëmbajtja
	Calc-Clean

	Vendruajtja
	Diagnostikimi
	Slovenščina
	Uvod
	Pregled izdelka
	Uporaba aparata
	Priprava pred uporabo
	Polnjenje posode za vodo
	Nastavitev temperature
	Uporaba aparata
	Likanje brez pare/suho likanje
	Razpršilnik vode
	Izpust pare
	Funkcija samodejnega izklopa (DST2030)

	Čiščenje in vzdrževanje
	Odstranjevanje vodnega kamna

	Shranjevanje
	Odpravljanje težav
	Slovensky
	Úvod
	Prehľad produktu
	Používanie zariadenia
	Príprava na použitie
	Plnenie zásobníka na vodu
	Nastavenie teploty
	Používanie zariadenia
	Žehlenie bez naparovania/suché žehlenie
	Kropenie vodou
	Funkcia prídavného prúdu pary
	Režim automatického vypnutia (DST2030)

	Čistenie a údržba
	Odstraňovanie vodného kameňa

	Odkladanie
	Riešenie problémov
	Srpski
	Uvod
	Pregled proizvoda
	Upotreba aparata
	Pre upotrebe
	Punjenje rezervoara za vodu
	Podešavanje temperature
	Upotreba aparata
	Bez pare / Suvo peglanje
	Prskalica
	Dodatna količina pare
	Režim automatskog isključivanja (DST2030)

	Čišćenje i održavanje
	Čišćenje kamenca

	Odlaganje
	Rešavanje problema
	Suomi
	Johdanto
	Tuotteen yleiskuvaus
	Käyttö
	Käyttöönoton valmistelu
	Vesisäiliön täyttäminen
	Lämpötilan asettaminen
	Käyttö
	Ei höyryä / kuivasilitys
	Sumutin
	Lisähöyrysuihkaus
	Automaattinen virrankatkaisutila (DST2030)

	Puhdistus ja huolto
	Calc-Clean

	Säilytys
	Vianmääritys
	Svenska
	Introduktion
	Produktöversikt
	Använda apparaten
	Förberedelser inför användning
	Fylla vattenbehållaren
	Ställa in temperaturen
	Använda apparaten
	Ingen ånga/torr strykning
	Spreja vatten
	Ångpuff
	Automatisk avstängning (DST2030)

	Rengöring och underhåll
	Avkalkning

	Förvaring
	Felsökning
	Tiếng Việt
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